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ENGLISH

WARNING: This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

Symbols

The followings show the symbols used for the equipment. Be sure that you understand their meaning before use.

LA
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« Read instruction manual.

@ + DOUBLE INSULATION
ﬁ « Indoor use only
@..;._ « Ready to charge

B « Charging

o=

@O b

« Delay charge (too hot or too cold battery)

X « Deffective battery

« Do not destroy battery by fire.
« Do not expose battery to water or rain.

« Do not short batteries.

100% « Charging complete « Always recycle batteries.
Li-ion
« Only for EU countries
Due to the presence of hazardous components in the equipment, waste electrical and electronic
E equipment, accumulators and batteries may have a negative impact on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic appliances or batteries with household waste!

In accordance with the European Directive on waste electrical and electronic equipment and on
accumulators and batteries and waste accumulators and batteries, as well as their adaptation to national
law, waste electrical equipment, batteries and accumulators should be stored separately and delivered to a
separate collection point for municipal waste, operating in accordance with the regulations on

environmental protection.

This is indicated by the symbol of the crossed-out wheeled bin placed on the equipment.

CAUTION:

1. SAVE THESE INSTRUCTIONS - This manual contains 8. Never carry charger by cord or yank it to disconnect from
important safety and operating instructions for battery receptacle.
charger. 9. After charging or before attempting any maintenance or

2. Before using battery charger, read all instructions and cleaning, unplug the charger from the power source. Pull
cautionary markings on (1) battery charger, (2) battery, by plug rather than cord whenever disconnecting charger.
and (3) product using battery. 10. Make sure cord is located so that it will not be stepped on,

3. CAUTION - To reduce risk of injury, charge only MAKITA tripped over, or otherwise subjected to damage or stress.
rechargeable batteries. Other types of batteries may  11. Do not operate charger with damaged cord or plug —
burst causing personal injury and damage. replace them immediately.

4. Non-rechargeable batteries cannot be charged with this 12. Do not operate or disassemble charger if it has received a
battery charger. sharp blow, been dropped, or otherwise damaged in any

5. Use a power source with the voltage specified on the way; take it to a qualified serviceman. Incorrect use or
nameplate of the charger. reassembly may result in a risk of electric shock or fire.

6. Do not charge the battery cartridge in presence of 13. Do not charge battery cartridge when temperature is
flammabile liquids or gases. BELOW 10°C (50°F) or ABOVE 40°C (104°F).

7. Do not expose charger to rain or snow. 14. Do not attempt to use a step-up transformer, an engine

generator or DC power receptacle.
Charging
1. Plug the battery charger into the proper AC voltage 3. When the battery cartridge is inserted fully, the charging

source. The charging light will flash in green color.

2. Insert the battery cartridge so that the plus and minus
terminals on the battery cartridge are on the same sides
as their respective markings on the charger.

light will change from green to red and charging will
begin. The charging light will remain lit steadily during
charging.



4. When the charging light changes from red to green, the 5. After charging, remove the battery cartridge from charger
charging cycle is complete. and unplug the charger.

Refer to the table for the charging time below.

Battery type Voltage (V) Number of cells Capacity (Ah) Charging time (minutes)
BL7010 7.2 2 1.0 30
BLO715 7.2 2 1.5 35
BL1013 10.8 3 1.3 50
NOTE:
« The battery charger is for charging Makita battery cartridge. — Battery cartridge that has been left for a long time in a
Never use it for other purposes or for other manufacturer’s location exposed to cold air.
batteries. Charging will begin after the battery cartridge temperature
« If charging light may flash in red color, battery condition is reaches the degree at which charging is possible.
as below and charging may not start. « If the charging light flashes alternately in green and red,
— Battery cartridge from just-operated tool or battery charging is not possible. The terminals on the charger or
cartridge that has been left in a location exposed to direct battery cartridge are clogged with dust or the battery
sunlight for a long time. cartridge is worn out or damaged.

AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
8 ans et plus, ainsi que par des personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
dénuées d’expérience et de connaissances s’ils ont pu faire I'objet
d’'une surveillance ou recevoir des instructions préalables
concernant ['utilisation en toute sécurité de [lappareil et S'ils
comprennent les risques associés. Ne laissez pas les enfants jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien a la charge de l'utilisateur
ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.

Symboles
Nous donnons ci-dessous les symboles utilisés pour I'équipement. Assurez-vous que vous en avez bien compris la signification
avant d'utiliser 'équipement.
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« Lire le mode d’emploi.

« Charge différée (batterie trop chaude ou
trop froide)

[ 3

« DOUBLE ISOLATION

[=]

G « A utiliser a l'intérieur
o= &

. A

X « Batterie défectueuse

* Ne pas detruire la batterie par le feu.

® &

Ap A * Ne pas exposer la batterie a I'eau ou a la

- Prét a recharger P P
pluie.

« Ne jamais court-circuiter les bornes d’une

« En charge batterie.

« Recycler toujours les batteries.

100% « Recharge terminée

> @ ®
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I'environnement et la santé humaine.

« Pour les pays de I'Union européenne uniquement
En raison de la présence de composants dangereux dans I'équipement, les déchets d’équipements
électriques et électroniques, les accumulateurs et les batteries peuvent avoir un impact négatif sur

Ne jetez pas les appareils électriques et électroniques ou les batteries avec les ordures ménageéres !

Conformément a la directive européenne relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et aux déchets d’accumulateurs et de batteries, ainsi qu'a son adaptation a la Iégislation nationale, les
déchets d’équipements électriques, les batteries et les accumulateurs doivent étre collectés séparément et
déposés dans un point de collecte distinct pour déchets urbains, conformément aux réglementations en

matiére de protection de I'environnement.

Cela est indiqué par le symbole de la poubelle a roulettes barrée sur I'’équipement.

ATTENTION :

1.

© N

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS - Ce manuel
contient d'importantes instructions relatives a la sécurité
et au fonctionnement du chargeur.

Avant d'utiliser le chargeur, lisez toutes les instructions et
avertissements concernant (1) le chargeur, (2) la batterie
et (3) I'outil utilisant la batterie.

ATTENTION — Pour réduire les risques de blessure, ne
chargez que des batteries rechargeables MAKITA. Tout
autre type de batterie peut éclater, causant blessures et
dommages.

Il nest pas possible de charger des batteries de type non
rechargeable avec ce chargeur.

Utilisez une source dalimentation dont la tension
correspond a celle spécifiée sur la plaque signalétique du
chargeur.

Ne chargez pas la cartouche de batterie en présence de
liquides ou gaz inflammables.

N’exposez pas le chargeur a la pluie ou a la neige.

Evitez de transporter le chargeur en le tenant par son
cordon d’alimentation, et de tirer directement sur le
cordon pour le débrancher.

Avant de charger la batterie ou d'y effectuer tout travail
d’entretien ou de nettoyage, débranchez le chargeur de
sa source d’alimentation. Pour débrancher le chargeur,
tirez toujours le cordon par sa fiche, non par le cordon lui-
méme.

. Assurez-vous que le cable n’est pas placé de fagon a étre
piétiné, a faire trébucher quelqu’un ou a subir quelque
dommage ou tension que ce soit.

11. N'utilisez pas le chargeur si le cordon ou la prise est en

mauvais état. Le cas échéant, remplacez la partie
endommagée immeédiatement.

. Evitez d'utiliser ou démonter le chargeur aprés qu'il ait
regu un choc violent, ait été échappé ou ait subi quelque
dommage que ce soit. Portez-le chez un réparateur
qualifié. Une utilisation ou un remontage maladroit peut
entrainer un risque de choc électrique ou d’incendie.

. Ne chargez pas la, cartouche de batterie lorsque la
température est INFERIEURE a 10°C ou SUPERIEURE
a40°C.

. Ne tentez pas d'utiliser un transformateur élévateur, un
groupe électrogéne ou une prise de courant continu.

Ch
1.

Les durées de recharge sont indiquées dans le tableau ci-dessous.

arge

Branchez le chargeur sur une source d'alimentation
secteur dont la tension est adéquate. Le témoin de
charge clignotera en vert.

Insérez la cartouche de batterie de sorte que ses bornes
positive et négative se trouvent respectivement du méme
c6té que les indications correspondantes sur le chargeur.

Lorsque la cartouche de batterie est insérée a fond, le
témoin de charge passe du vert au rouge et la charge
commence. Le témoin de charge demeure allumé en
permanence pendant la charge.

Lorsque le témoin de charge passe du rouge au vert, le
cycle de charge est terminé.

Aprés la charge, retirez la batterie et débranchez le
chargeur.

Type de batterie Tension (V) Nombre de cellules Capacité (Ah) Temps de charge (en minutes)
BL7010 72 2 1,0 30
BLO715 7,2 2 15 35
BL1013 10,8 3 1,3 50
NOTE :

« Ce chargeur est congu pour la charge des cartouches de
batterie Makita. Ne I'utilisez jamais a d’autres fins ou avec
les batteries des autres fabricants.

« Si le témoin de charge clignote en rouge, I'état de la
batterie est tel qu'indiqué ci-dessous et il se peut que la
charge ne commence pas.

Cartouche de batterie d’un outil qui vient tout juste d’étre
utilisé, ou cartouche de batterie qui a été laissée
longtemps dans un endroit exposé directement aux
rayons du soleil.

— Cartouche de batterie qui a été laissée longtemps dans
un endroit exposé a de l'air froid.

La charge commencera lorsque la température de la
cartouche de batterie aura atteint le degré pour lequel la
charge est possible.

Si le témoin de charge clignote alternativement en vert et
en rouge, la charge n'est pas possible. Les bornes du
chargeur ou de la cartouche de batterie sont bloquées par
la poussiere, ou bien la cartouche de batterie est soit usée,
soit endommagée.

Informations spécifiques au pays
Uniquement En France

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil

et ses cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr



WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit verminderten Kkorperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten bzw. Mangel an Erfahrung und Kenntnissen
benutzt werden, vorausgesetzt, dass sie beaufsichtigt werden oder
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerates erhalten haben
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefuhrt werden.

Symbole

Die folgenden Symbole werden fiir das Gerat verwendet. Machen Sie sich vor der Benutzung unbedingt mit ihrer Bedeutung
vertraut.

Ll
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@ + DOPPELT SCHUTZISOLIERT

G  Nur fur trockene Raume

@ ..;._ « Ladebereit

« Ladungsverzégerung (Akku zu hei3 oder

« Bitte Bedienungsanleitung lesen. 2u kalt)

[ 3

Akku defekt

X

Werfen Sie die Batterie nicht ins Feuer.

Setzen Sie die Batterie weder Wasser noch

2B ® b

Regen aus.
. « SchlieBen Sie die Kontakte nicht kurz.
| Akku wird geladen Brandgefahr!
. « Verbrauchte Akkus stets dem Recycling
100% Laden beendet Zufithren.
Li-ion
« Nur fur EU-Lander
Aufgrund des Vorhandenseins geféhrlicher Komponenten in der Ausristung koénnen Elektro- und
Elektronik-Altgerate, Akkumulatoren und Batterien sich negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken.

Entsorgen Sie Elektro- und Elektronikgerate oder Batterien nicht mit dem Hausmdill!

In Ubereinstimmung mit der Europaischen Richtlinie iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate, Akkumulatoren
und Batterien, verbrauchte Akkumulatoren und Batterien sowie ihrer Anpassung an nationales Recht
sollten Elektro-Altgerate, Batterien und Akkumulatoren gemaR den Umweltschutzbestimmungen getrennt
gelagert und zu einer getrennten Sammelstelle fir Siedlungsabfalle geliefert werden.

Dies wird durch das am Gerat angebrachte Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern

angezeigt.

VORSICHT:

1. BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE SORGFALTIG AUF 8. Tragen Sie das Ladegerit niemals am Netzkabel, und
— Diese Bedienungsanleitung enthalt  wichtige reiRen Sie niemals daran, um es von der Steckdose zu
Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen fiir das trennen.

Ladegerat. 9. Trennen Sie das Ladegerat nach dem Laden oder vor

2. Lesen Sie vor der Benutzung des Ladegerats alle jedem Versuch einer Wartung oder Reinigung von der
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1) Ladegerat, Stromquelle. Ziehen Sie immer am Stecker, niemals am
(2) Akku und (3) Akkuwerkzeug angebracht sind. Kabel, um das Ladegerdt von der Stromquelle zu

3. VORSICHT — Um die Verletzungsgefahr zu reduzieren, trennen.
dirfen nur MAKITA-Akkus verwendet werden. Andere 10. Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf tritt
Akkutypen kénnen platzen und Verletzungen oder oder darliber stolpert, und dass es keinen sonstigen
Sachschéden verursachen. schédlichen Einflissen oder Belastungen ausgesetzt

4. Nicht aufladbare Batterien kdnnen mit diesem Ladegerat wird.
nicht aufgeladen werden. 11. Betreiben Sie das Ladegerat nicht mit einem

5. Achten Sie darauf, dass die Spannung der Stromquelle beschadigten Netzkabel oder Netzstecker — beschadigte
mit der auf dem Typenschild des Ladegerats Teile sind unverziiglich auszuwechseln.

angegebenen Spannung Ubereinstimmt.

6. Laden Sie den Akku nicht in Gegenwart von brennbaren
Flissigkeiten oder Gasen.

7. Setzen Sie das Ladegerat weder Regen noch Schnee
aus.



12. Benutzen oder zerlegen Sie das Ladegerat nicht, wenn 13. Laden Sie den Akku nicht bei Temperaturen UNTER

es einen harten Schlag erlitten hat, fallen gelassen oder 10°C oder UBER 40°C.
sonst wie beschadigt worden ist, sondern bringen Sie es  14. Das Ladegerét darf nicht an einen Aufwartstransformator,
zu einem qualifizierten Kundendiensttechniker. Falscher Generator oder eine Gleichstrom-Steckdose
Gebrauch oder Zusammenbau kann die Ursache fir angeschlossen werden.
elektrische Schlage oder einen Brand sein.
Aufladen
1. SchlieBen Sie das Ladegerdt an eine geeignete 3. Sobald der Akku vollstédndig eingesetzt wird, wechselt die
Wechselstromquelle an. Die Ladekontrolllampe blinkt Farbe der Ladekontrolllampe von Griin nach Rot, und der
grin. Ladevorgang beginnt. Die Ladekontrollampe leuchtet
2. Setzen Sie den Akku so ein, dass Plus- und Minuspol des wahrend des Ladevorgangs standig.
Akkus auf die entsprechenden Markierungen am 4. Wenn die Farbe der Ladekontrolllampe von Rot nach
Ladegeréat ausgerichtet sind. Griin wechselt, ist der Ladevorgang beendet.

5. Nach dem Laden nehmen Sie den Akku aus dem
Ladegerat heraus, und trennen Sie das Ladegerat vom

Stromnetz.
Die Ladezeiten sind aus der nachfolgenden Tabelle ersichtlich.
Akkutyp Spannung (V) Anzahl der Zellen Leistung (Ah) Ladezeit (Minuten)
BL7010 7,2 2 1,0 30
BLO715 7,2 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50
HINWEIS:
« Das Ladegerat ist ausschlieBlich zum Laden von Makita- — Der Akku wurde fir lange Zeit an einem Ort liegen
Akkus vorgesehen. Verwenden Sie es auf keinen Fall fiir gelassen, der Kaltluft ausgesetzt war.
einen anderen Zweck oder zum Laden von Akkus anderer Der Ladevorgang beginnt erst, nachdem die
Fabrikate. Akkutemperatur ein Niveau erreicht hat, bei dem Laden
« Falls die Ladekontrolllampe in Rot blinkt, liegen folgende maoglich ist.
Akkuzusténde vor, und der Ladevorgang beginnt u. U.  + Falls die Ladekontrolllampe abwechselnd in Griin und Rot
nicht. blinkt, liegt eine Stérung vor, und der Akku kann nicht
— Der Akku wurde von einem kurz zuvor benutzten geladen werden. Mdglicherweise sind die Kontakte des
Werkzeug abgenommen, oder der Akku wurde an einem Ladegeréats oder des Akkus verschmutzt, oder der Akku ist
Ort liegen gelassen, der lange Zeit direktem Sonnenlicht verbraucht oder beschadigt.

ausgesetzt war.

AVVERTIMENTO: Questo utensile pud essere usato dai bambini di
8 anni e oltre, e dalle persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte, 0 senza esperienza o conoscenza, se sono sotto la
supervisione o hanno ricevuto le istruzioni per [l'utilizzo sicuro
dell’utensile e capiscono i rischi che comporta. | bambini non devono
giocare con l'utensile. La pulizia e la manutenzione non devono
essere fatte dai bambini senza supervisione.

Simboli
Per questa apparecchiatura vengono usati i simboli seguenti. Bisogna capire il loro significato prima di usare I'apparecchiatura.
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@ + DOPPIO ISOLAMENTO

ﬂ « Da usare solo al coperto

@..:'_ « Pronto per la carica

« Sospendere la carica (batteria troppo calda

« Leggete il manuale di istruzioni. o troppo fredda)

« Batteria difettosa

« Non distruggere la batteria con il fuoco.

« Non esporre la batteria allacqua o alla
pioggia.

« Non ponete le batterie in corto circuito.

R | « In carica

@@L -



100%

)54

« Completamento della carica

« Solo per le nazioni dellEU

salute umana.

€

Li-ion

« Riciclate sempre le batterie.

A causa della presenza di componenti pericolosi nelle apparecchiature, i rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche, accumulatori e batterie potrebbero produrre un impatto negativo sull’ambiente e sulla

Non smaltire elettrodomestici elettrici ed elettronici o batterie insieme ai rifiuti domestici!

In conformita alla direttiva europea sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), sugli
accumulatori e le batterie, nonché sui rifiuti di accumulatori e batterie, e al suo adattamento alle normative
nazionali, i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, batterie e accumulatori vanno conservati
separatamente e conferiti a un punto di raccolta separato per i rifiuti comunali, operando in conformita alle

normative per la protezione del’ambiente.

Tale requisito viene indicato mediante il simbolo del bidone della spazzatura con ruote barrato apposto

sull'apparecchio.

ATTENZIONE:

1. CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI: Questo manuale 9. Dopo la carica o prima di qualsiasi intervento di
contiene importanti istruzioni per la sicurezza e il manutenzione o di pulizia, staccare il caricatore dalla
funzionamento del caricabatteria. fonte di alimentazione. Staccare la spina invece di tirare il

2. Prima di usare il caricabatteria, leggere tutte le istruzioni cavo ogni volta che si stacca il cavo di alimentazione.

e gli avvertimenti cautelativi su (1) il caricabatteria, (2) la 10. Accertarsi che il cavo di alimentazione non si trovi dove
batteria e (3) il prodotto che utilizza la batteria. c’é pericolo di calpestarlo o di inciamparvi sopra, o dove

3. ATTENZIONE - Per ridurre il rischio di lesioni, caricare pud essere danneggiato o subire sollecitazioni.
soltanto le batterie ricaricabili MAKITA. Gli altri tipi di 11. Non far funzionare il caricatore se il cavo di alimentazione
batterie potrebbero scoppiare causando lesioni personali o la spina sono danneggiati. Sostituirli immediatamente.
e danni. 12. Non far funzionare o smontare il caricatore se ha ricevuto

4. Con questo caricabatteria non si possono ricaricare le un forte colpo, & caduto o & stato altrimenti danneggiato.
batterie non ricaricabili. Portarlo da un tecnico qualificato per la riparazione. L'uso

5. Usare una fonte di alimentazione con la tensione o il montaggio sbagliato possono causare pericoli di
specificata sulla targhetta del nome del caricatore. scosse elettriche o d’'incendio.

6. Non caricare la batteria dove ci sono liquidi o gas 13. Non caricare la batteria se la temperatura & SOTTO i
inflammabili. 10°C o SOPRA i 40°C.

7. Non esporre il caricatore alla pioggia o alla neve. 14. Non si deve usare un trasformatore survoltore,

8. Non si deve mai trasportare il caricatore tenendolo per il generatore per motori 0 una presa di corrente continua.
cavo, o staccare il cavo dalla presa di corrente tirandolo.

Carica

1. Collegare il caricatore alla presa di corrente alternata 3. Quando si inserisce completamente la batteria, la spia di
corretta. La spia di carica lampeggia verde. carica cambia da verde a rossa e la carica comincia. La

2. Inserire la batteria in modo che i terminali piu e meno spia di carica rimane accesa durante la carica.
della batteria si trovino sullo stesso lato dei loro segni 4. Quando la spia di carica cambia da rossa a verde, il ciclo
rispettivi sul caricatore. di carica & completo.

5. Dopo la carica, rimuovere la batteria dal caricatore e

Per il tempo di carica, riferirsi alla tabella sotto.

staccare il caricatore dalla presa di corrente.

Tipo di batteria Tensione (V) Numero di celle Capacita (Ah) Tempo di carica (minuti)
BL7010 7,2 2 1,0 30
BLO715 7,2 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50
NOTE:

Il caricabatteria serve alla carica della batteria Makita. Esso
non deve mai essere usato per altri scopi o per caricare
batterie di altre marche.

Se la spia di carica lampeggia rossa, la condizione della

batteria & come indicata sotto e la carica potrebbe non

cominciare.

— Cartuccia batteria dell’'utensile appena usato o cartuccia
batteria che € rimasta in un luogo esposto alla luce diretta
del sole per un lungo periodo di tempo.

— Cartuccia batteria che & rimasta in un luogo esposto
all’aria fredda per un lungo periodo di tempo.

La carica comincia dopo che la temperatura della cartuccia

batteria ha raggiunto il grado che rende possibile la carica

della batteria.

Se la spia di carica lampeggia alternativamente verde e

rossa, la carica non & possibile. | terminali del caricatore o

della batteria sono intasati di polvere o la batteria € usurata

o danneggiata.



WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen van 8 jaar en ouder of door personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring of
kennis van zaken, maar alleen onder toezicht of na instructie in veilig
gebruik van het apparaat, met begrip van de eventuele risico’s.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigen en
onderhoud van het apparaat mag niet door kinderen worden verricht,

tenzij onder toezicht.

Symbolen
Voor dit apparaat worden de volgende symbolen gebruikt. Zorg ervoor dat u de betekenis van deze symbolen begrijpt alvorens
het apparaat te gebruiken.
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« Lees de gebruiksaanwijzing.

DUBBELE ISOLATIE

Alleen voor gebruik binnenshuis

Gereed voor opladen

=

@O L

« Vertraagd opladen (accu te heet of te koud)

X « Defecte accu

« Vernietig de batterij niet in een vuur.

« Stel de batterij niet bloot aan water of
regen.

| « Bezig met opladen « Voorkom kortsluitingen.
100% + Opladen voltooid « Recycle altijd de accu’s.

_

Alleen voor EU-landen

van mensen.

-

]
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Als gevolg van de aanwezigheid van schadelijke componenten in het apparaat, kunnen oude elektrische en
elektronische apparaten, accu’s en batterijen negatieve gevolgen hebben voor het milieu en de gezondheid

Gooi elektrische en elektronische apparaten en accu’s niet met het huisvuil weg!

In overeenstemming met de Europese richtlijn inzake oude elektrische en elektronische apparaten en
inzake accu’s en batterijen en oude accu’s en batterijen, alsmede de toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dienen oude elektrische apparaten, accu’s en batterijen gescheiden te worden
opgeslagen en te worden ingeleverd bij een apart inzamelingspunt voor huishoudelijk afval dat de
milieubeschermingsvoorschriften in acht neemt.
Dit wordt op het apparaat aangegeven door het symbool van een doorgekruiste afvalcontainer.

LET OP:

1. BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING - In deze 8. Draag de acculader nooit bij het snoer en trek nooit aan
gebruiksaanwijzing staan belangrijke veiligheids- en het snoer om de aansluitihg op het stopcontact te
bedieningsvoorschriften voor de acculader. verbreken.

2. Lees alle instructies en waarschuwingen op (1) de 9. Haal de stekker van de acculader uit het stopcontact
acculader, (2) de accu, en (3) het product waarvoor de nadat het laden is voltooid of alvorens met onderhoud of
accu wordt gebruikt, alvorens de accu in gebruik te reiniging te beginnen. Trek daarbij aan de stekker en niet
nemen. aan het snoer zelf.

3. LET OP — Om het gevaar voor verwonding te beperken 10. Zorg dat het netsnoer zodanig is geplaatst dat niemand
mogen alleen MAKITA oplaadbare accu’'s worden erop kan stappen of erover kan struikelen, en dat het niet
opgeladen. Andere soorten accu’s kunnen gaan barsten aan beschadiging of druk is blootgesteld.
en verwonding of beschadiging veroorzaken. 11. Gebruik de acculader niet met een beschadigd netsnoer

4. Niet-oplaadbare accu’s kunnen met deze acculader niet of een beschadigde stekker — vervang deze onmiddellijk.
worden geladen. 12. Gebruik de acculader niet indien deze een sterke schok

5. Gebruik een stroombron van het voltage dat op de heeft ondergaan, op de grond is gevallen, of beschadigd
naamplaat van de acculader staat aangegeven. is geraakt; breng hem naar een bevoegde monteur.

6. Laad de accu niet op in de nabijheid van ontvlambare Verkeerd gebruik of het onjuist opnieuw ineenzetten kan
vloeistoffen of gassen. gevaar voor elektrische schok of brand opleveren.

7. Stel de acculader niet bloot aan regen of sneeuw. 13. Laad de accu niet op bij temperaturen BENEDEN 10°C of

BOVEN 40°C.



14. Gebruik voor het
verhogingstransformator,
gelijkstroombron.

een
een

opladen nooit
een dynamo  of

Opladen

1. Steek de stekker van de acculader in een stopcontact van
de juiste spanning. Het oplaadlampje zal in groene kleur
knipperen.

2. Schuif de accu in de acculader zodat de plus en min
aansluitklemmen van de accu overeenkomen met de plus
en min markeringen op de acculader.

Voor de oplaadtijden, raadpleeg de onderstaande tabel.

3. Wanneer de accu volledig erin zit, zal de kleur van het
oplaadlampje veranderen van groen naar rood en zal het
opladen beginnen. Tijdens het opladen zal het
oplaadlampje blijven branden.

4. Wanneer de kleur van het oplaadlampje verandert van
rood naar groen, is het opladen voltooid.

5. Na het opladen haalt u de accu uit de acculader en trekt u
de stekker uit het stopcontact.

Accutype Spanning (V) Aantal cellen Capaciteit (A/uur) Oplaadtijd (minuten)

BL7010 72 2 1,0 30

BL0O715 72 2 1,5 35

BL1013 10,8 3 1,3 50
OPMERKING:

» De acculader is uitsluitend bestemd voor het opladen van
Makita accu’s. Gebruik hem nooit voor andere doeleinden
of voor het opladen van accu’s van andere fabrikanten.

» Als het oplaadlampje rood knippert, is de toestand van de
accu zoals hieronder beschreven en start het opladen
mogelijk niet.

— De accu is net nog gebruikt in het gereedschap, of de
accu heeft langdurig op een plaats gelegen die was

— De accu heeft langdurig op een plaats gelegen die was
blootgesteld aan koude lucht.

Het opladen begint nadat de temperatuur is gedaald tot het
niveau waarop opladen mogelijk is.

Indien het oplaadlampje beurtelings in groene en rode kleur
knippert, is opladen niet mogelijk. De klemmen op de accu
of acculader zijn met stof of vuil verstopt, of de accu is
versleten of beschadigd.

blootgesteld aan direct zonlicht.

ESPANOL

ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 o
mas anos de edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales mermadas, o sin experiencia y conocimiento, si han
recibido supervision o instruccion para el uso del aparato de forma
segura y son conscientes del peligro que implica. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y mantenimiento que debe
hacer el usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.
Simbolos

A continuacién se muestran los simbolos utilizados con este apparato. Asegurese de que entiende su significado antes de
usarlo.

Ll

Retraso de la carga (bateria muy caliente o
muy fria)

Lea el manual de instrucciones.

[ 3

DOBLE AISLAMIENTO

Bateria defectuosa

X

Usar sélo en interiores No destruya la bateria mediante fuego.

« Preparacion para la carga No exponga la bateria al agua ni a la lluvia.
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* No hacerles hacer contocircuito a las
Cargando baterias.
100% « Completada la carga « Reutilizar siempre las baterias.
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« Solo para paises de la Union Europea

salud humana.

Debido a la presencia de componentes peligrosos en el equipo, el equipo eléctrico y electrénico, los
acumuladores y las baterias desechados pueden tener un impacto negativo para el medioambiente y la

iNo tire los aparatos eléctricos y electrénicos ni las baterias junto con los residuos domésticos!

De conformidad con las Directivas Europeas sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y sobre
acumuladores y baterias y residuos de acumuladores y baterias, asi como la adaptacion de las mismas a
la ley nacional, el equipo eléctrico, las baterias y los acumuladores desechados deberan ser almacenados
por separado y trasladados a un punto distinto de recogida de desechos municipales, que cumpla con los
reglamentos sobre proteccion medioambiental.
Esto se indica mediante el simbolo de cubo de basura tachado colocado en el equipo.

PRECAUCION:

1. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES —Este manual 9. Después de la carga o antes de intentar cualquier
contiene instrucciones de seguridad y funcionamiento mantenimiento o limpieza, desconecte el cargador de la
importantes para el cargador de baterias. toma de corriente. Tire de la clavija y no del cable

2. Antes de utilizar el cargador de baterias, lea todas las siempre que quiera desconectar el cargador.
instrucciones e indicaciones de precaucion sobre (1) el 10. Asegurese de que el cable quede tendido de forma que
cargador de baterias, (2) la bateria, y (3) el producto con no lo pueda pisar, tropezar con él, ni que esté sometido a
el que se utiliza la bateria. dafios o fatigas de ningun tipo.

3. PRECAUCION - Para reducir el riesgo de sufrir heridas, 11. No utilice el cargador si su cable o clavija esta dafiado —
cargue solamente baterias recargables MAKITA. Otros reemplacelos inmediatamente.
tipos de baterias podran reventar ocasionando heridas 12. No utilice ni desarme el cargador si ha recibido un fuerte
personales y dafios. golpe, lo ha dejado caer, o si se ha dafiado de cualquier

4. Con este cargador de baterias no se pueden cargar otra forma; llévelo a un técnico cualificado para que se lo
baterias no recargables. arregle. Una utilizacion o montaje de sus piezas

5. Utilice una fuente de alimentacion cuya tension sea igual incorrecto podréa acarrear un riesgo de descarga eléctrica
a la especificada en la placa de caracteristicas del o incendio.
cargador. 13. No cargue el cartucho de bateria cuando la temperatura

6. No cargue el cartucho de bateria en presencia de esté por DEBAJO de los 10°C o por ENCIMA de los
liquidos o gases inflamables. 40°C.

7. No exponga el cargador a la lluvia ni a la nieve. 14. No intente utilizar un transformador elevador de tension,

8. No coja nunca el cargador por el cable ni tire del cable un generador a motor ni una toma de corriente de CC.
para desconectarlo de la toma de corriente.

Carga

1. Enchufe el cargador de baterias en una toma de 3. Cuando haya insertado completamente el cartucho de
corriente de la tensién de CA apropiada. La luz de carga bateria, el color de la luz de carga cambiara de verde a
parpadeara en color verde. rojo y comenzara la carga. La luz de carga se mantendra

2. Inserte el cartucho de bateria de forma que sus bornes encendida continuamente durante la carga.
positivo y negativo queden en el mismo lado que sus 4. Cuando el color de la luz de carga cambie de rojo a
marcas respectivas en el cargador de baterias. verde, se habra completado el ciclo de carga.

5. Después de cargar, extraiga el cartucho de bateria del

Consulte la tabla de abajo para ver el tiempo de carga.

cargador y desenchufe el cargador.

Tipo de bateria Tension (V) Numero de celdas Capacidad (Ah) Tiempo de carga (minutos)
BL7010 72 2 1,0 30
BLO715 7,2 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50
NOTA:

El cargador de baterias es para cargar el cartucho de
bateria Makita. No lo utilice nunca para otros fines ni para
cargar baterias de otros fabricantes.

Si la luz de carga parpadea en color rojo, la condicion de la

bateria sera como se indica abajo y es posible que la carga

no se inicie.

— Cartucho de bateria de una herramienta recién utilizada o
un cartucho de bateria que ha sido dejado en un sitio
expuesto a la luz directa del sol durante largo tiempo.

— Cartucho de bateria que ha sido dejado durante largo
tiempo en un sitio expuesto a aire frio.

La carga comenzara después de que la temperatura del

cartucho de bateria alcance el grado al cual es posible

cargar.

Si la luz de carga parpadea alternativamente en color verde

y rojo, no sera posible efectuar la carga. Los terminales del

cargador o del cartucho de bateria estaran obstruidos con

polvo o el cartucho de bateria estara inservible o dafiado.
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PORTUGUES

AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos e
mais de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento, se
tiverem recebido supervisdo ou instrucdes relativas a utilizagao
segura do aparelho e conhegam os respetivos perigos. As criangas
nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengao pelo
utilizador ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisio.

Simbolos
O seguinte mostra os simbolos utilizados para os aparelho. Certifique-se de que compreende o seu significado antes da
utilizagao.

ey
=3
o
>

=

. 3000

Ll

« Leia o manual de instrugoes.

« DUPLO ISOLAMENTO

« Usar s6é em interiores

« Pronto a carregar

« A carregar

« Carga completa

« Apenas para paises da UE

humana.

« Carregamento retardado (bateria quente
i demais ou fria demais)

A WX « Bateria estragada

‘& » N&o queime a bateria.

@ « Nao exponha a bateria a chuva ou a agua.

@ « Nao ponha as baterias em curto-circuito.
O,

« Recicle sempre as baterias.

Li-ion

Devido a presenga de componentes perigosos no equipamento, os residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos, acumuladores e baterias podem ter um impacto negativo no meio ambiente e na saude

Nao elimine aparelhos elétricos e eletronicos ou baterias juntamente com residuos domésticos!

De acordo com a Diretiva europeia relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos,
acumuladores e baterias, bem como a respetiva adaptagdo a legislagdo nacional, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, acumuladores e baterias devem ser armazenados separadamente e
entregues num ponto de recolha separado para residuos municipais, que opere de acordo com os

regulamentos de protegdo ambiental.

Tal é indicado pelo simbolo de contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz colocado no

equipamento.
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ECAUGAO:

GUARDE ESTAS INSTRUGOES — Este manual contém
importantes instrugées de seguranga e operagdo para o
carregador de bateria.

Antes de utilizar o carregador de bateria, leia todas as
instrugdes e etiquetas de precaugao no (1) carregador de
bateria (2) bateria e (3) produto que utiliza a bateria.
PRECAUCAO — Para reduzir o risco de injuria carregue
s6 baterias recarregaveis da Makita. Outros tipos de
bateria podem rebentar causando danos pessoais e
estragos.

Baterias ndo recarregaveis nao podem ser utilizadas com
este carregador de bateria.

Utilize uma fonte de alimentagdo com a voltagem
especificada na placa de identificagdo do carregador.
Na&o carregue a bateria na presenga de liquidos ou gases
inflamaveis.

Nao exponha o carregador de bateria a chuva ou neve.
Nunca transporte o carregador pegando pelo o cabo ou
dé um puxao para o desligar da tomada.

9. Depois do carregamento ou antes de executar qualquer
manutengdo ou limpeza, desligue o carregador da fonte
de alimentagdo. Puxe pela ficha e nunca pelo cabo
quando desliga o carregador.

10. Certifique-se de que o cabo esta localizado de modo a
que nao seja pisado, dobrado ou de qualquer modo
sujeito a estragar-se ou ficar muito esticado.

11. Nao funcione com o carregador se tiver o cabo ou a ficha
estragados — substitua-os imediatamente.

12. Nao funcione ou abra o carregador se tiver recebido uma
pancada, o tiver deixado cair ou de qualquer modo
estragado; leve-o a um servico de reparagdes.
Montagem ou utilizagéo incorrecta pode originar choque
eléctrico ou incéndio.

13. Ndo carregue a bateria quando a temperatura é
INFERIOR a 10°C ou SUPERIOR a 40°C.

14. Nao tente utilizar um transformador, um gerador ou um
receptaculo de corrente CC.
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Carregamento
1. Ligue o carregador a fonte CA de voltagem adequada. A 3. Quando a bateria esta inserida completamente, a luz de

luz de carregamento piscara em verde. carregamento mudara de verde para vermelho e o
2. Coloque a bateria de modo a que os terminais mais e carregamento comega. A luz de carregamento ficara

menos na bateria estejam do mesmo lado que as as acesa durante o carregamento.

marcas respectivas no carregador. 4. Quando a luz de carregamento muda de vermelho para

verde o ciclo de carregamento esta terminado.
5. Depois de carregamento, retire a bateria do carregador e
desligue o carregador da fonte de alimentagéo.

Refira-se a tabela abaixo para o tempo de carregamento.

Tipo de bateria | Voltagem (V) Numero de células Capacidade (Ah) Tempo de carregamento (minutos)
BL7010 7,2 2 1,0 30
BLO715 7,2 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50
NOTA:
« O carregador de bateria é para carregar baterias da Makita. — A bateria foi deixada durante um longo periodo de tempo
Nunca o utilize para outros fins ou para baterias de outros num local exposto ao ar frio.
fabricantes. O carregamento comegara depois que a temperatura da
* Se a luz de carregamento piscar em vermelho, significa bateria atingir o nivel apropriado para o carregamento.
que a condi¢do da bateria estd como abaixo e pode ndo  + Se a luz de carregamento piscar alternadamente em verde
iniciar o carregamento. e vermelho, o carregamento ndo é possivel. Os terminais
— A bateria estava numa ferramenta que acabou de no carregador ou bateria estéo obstruidos com poeira ou a
funcionar ou foi deixada num local exposto a luz solar bateria esta completamente gasta ou estragada.

directa durante um longo periodo de tempo.

ADVARSEL: Denne maskine kan bruges af barn pa 8 ar og derover
og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller har
modtaget instruktion i sikker anvendelse af maskinen og forstar de
farer, der er involveret. Barn ma ikke lege med maskinen. Rengaring
og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af barn, der ikke er under
opsyn.

Symboler
| det falgende vises de symboler, som anvendes til udstyret. Veer sikker pa, at De har forstaet symbolernes betydning, for
udstyret anvendes.

LA

Forsinket opladning (for varm eller for kold

« Lees brugsanvisningen. akku)

o=

« DOBBELT ISOLERET

=]

ﬁ « Kun til indendgrs brug
O-B-

. A

Defekt akku

X

Bortskaf ikke akkuen ved at brande det.

« Klar til opladning Udsat ikke akkuen for vand eller regn.

« Under opladning Kortslut aldrig Akku’ens poler. Brandfare!

100% « Opladning feerdig Aflever altid brugte akkuer til genbrug.

@O ® b
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« Kun for lande inden for EU

Pa grund af tilstedevaerelsen af farlige komponenter i udstyret kan affald af elektrisk og elektronisk udstyr,
akkumulatorer og batterier have en negativ indvirkning pa miljget og folkesundheden.
Bortskaf ikke elektriske og elektroniske apparater eller batterier sammen med husholdningsaffald!

| overensstemmelse med EF-direktiv om affaldshandtering af elektrisk og elektronisk udstyr og om
akkumulatorer og batterier og affaldsakkumulatorer og -batterier, og i overensstemmelse med national
lovgivning, skal brugt elektrisk udstyr, batterier og akkumulatorer opbevares separat og leveres til et
separat indsamlingssted for kommunalt affald, der er etableret i henhold til bestemmelserne om

miljgbeskyttelse.

Dette er angivet ved symbolet pa den krydsede skraldespand, der er placeret pa udstyret.

FORSIGTIG

GEM DISSE ANVISNINGER —-Denne brugsanvisning 9. Tag akku-opladeren ud af forbindelse med stremkilden
indeholder vigtige anvisninger om sikkerhedsforskrifter efter opladning eller inden vedligeholdelse eller rengering
og anvendelse af akku-opladeren. pabegyndes. Treek i stikket, ikke i ledningen, nar du tager
2. Inden du tager akku-opladeren i brug, bedes du lzese alle opladeren ud af forbindelse.
anvisningerne og sikkerhedsforskrifterne pa (1) akku- 10. Kontroller, at ledningen er anbragt saledes, at man ikke
opladeren, (2) akkuen, og (3) produktet, som betjener sig treeder pa den, falder over den eller pa4 anden made
af akku-opladeren. udsaetter den for skade eller pres.
3. FORSIGTIG - For at reducere risikoen for at komme til 11. Anvend ikke akku-opladeren, hvis dens ledning eller stik
skade, ma du kun anvende genopladelige akkuer fra er beskadiget — skift dem gjeblikkeligt ud.
MAKITA. Andre typer batterier kan eksplodere og derved 12. Lad veere med at betjene eller adskille akku-opladeren,
veere arsag til personskade og materiel skade. hvis den har faet et kraftigt slag, er blevet tabt pa gulvet
4. lkke-genopladelige akkuer kan ikke oplades med denne eller pa anden made har lidt skade. Indlever den til
akku-oplader. eftersyn hos en kvalificeret fagmand. Forkert anvendelse
5. Anvend en strgmkilde med den speending, som er eller samling af akku-opladeren kan resultere i risiko for
angivet pa maerkepladen pa opladeren. elektrisk sted og brand.
6. Oplad ikke akku-patronen pa et sted, hvor der forefindes 13. Oplad ikke akku-patronen, hvis temperaturen er UNDER
antaendelige veesker eller gasser. 10°C eller OVER 40°C.
7. Udseet ikke akku-opladeren for regn eller sne. 14. Forsgg ikke at anvende en optransformer, en
8. Beer aldrig akku-opladeren i remmen og lad veere med at motorgenerator eller et jeevnstromsstik.
rykke i den, nar du tager den ud af forbindelse.
Opladnmg
Saet akku-opladeren i et passende vekselstremsudtag. 3. Nar akku-opladeren er sat helt ind, vil opladelyset skifte
Opladelyset blinker grent. fra grent til redt og opladningen begynder. Opladelyset
2. Seet akku-patronen i, saledes at plus- og minus- vedbliver at lyse konstant under opladningen.

terminalerne pa akku-patronen er pa samme side som 4. Nar opladelyset er skiftet fra redt til grent lys, er
deres respektive maerker pa akku-opladeren. opladecyklen fuldfert.
5. Efter opladning skal akkuen tages ud af laderen, og
laderen skal tages ud af forbindelse med stremudtaget.
Se oversigten herunder angaende opladetiden.
Akku-type Spaending (V) Antal celler Kapacitet (Ah) Opladetid (minutter)
BL7010 7,2 2 1,0 30
BLO715 7,2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50
BEMARK:

Akku-opladeren er kun beregnet til opladning af Makita

akku-patroner. Den ma aldrig anvendes til andre formal

eller til opladning af akkuer af andre fabrikater.

Hvis opladelyset blinker rgdt, betyder det, at akkuens

tilstand er som vist herunder, og det er derfor ikke sikkert, at

opladningen begynder.

— En akku fra en netop anvendt maskine eller en akku, som
har ligget et sted med direkte sol i et leengere tidsrum.

— En akku, som har ligget i laengere tid pa et sted, som er
udsat for kold luft.

Opladningen begynder, nar akkuens temperatur har naet

en grad, ved hvilken opladning er mulig.

Hvis opladelampen blinker grent og redt skiftevis, er

opladning ikke mulig. Terminalerne pa akku-opladeren eller

akku-patronen er tilstoppede af snavs eller akku-patronen

er udtjent eller beskadiget.
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SVENSKA

VARNING: Den har apparaten kan anvandas av barn éver 8 ar och
personer med fysisk eller psykisk funktionsnedsattning eller nedsatt
sinnesférmaga, eller som saknar erfarenhet och kunskap, under
forutsattning att de har fatt handledning eller instruktioner i hur
apparaten anvands pa ett sakert satt och forstar riskerna som
medféljer anvandningen. Barn far inte leka med apparaten.
Rengoéring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan
oversikt.

Symboler
Féljande symboler anvands for utrustningen. Se noga till att du forstar deras innebdrd innan utrustningen anvands.

LT

Fordrojd uppladdning (batteriet &r for varmt

« Las bruksanvisningen. eller for kallt)

o=

« DUBBEL ISOLERING Defekt batteri

X

« Far endast anvandas inomhus Forsok inte att elda upp batteriet.

« Fardig for laddning Utsatt inte batteriet for vatten eller regn.

« Laddning Forsok aldrig att kortsluta batterierna.

Forstdk att lamna anvanda batterier till
resursatervinning (recycling).

2@ O b

« Laddningen avslutad

-

S
3

« Galler endast inom EU
P.g.a. forekomsten av farliga komponenter i utrustningen kan avfall innehallande elektrisk och elektronisk
utrustning, ackumulatorer och batterier ha negativ inverkan pa miljon och manniskors héalsa.
Kassera inte elektriska och elektroniska apparater eller batterier ihop med hushallsavfall!
| enlighet med EU-direktiven om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och om batterier och ackumulatorer och férbrukade batterier och ackumulatorer, och dess inférlivande i
nationell lagstiftning, bor forbrukad elektrisk och elektronisk utrustning, batterier och ackumulatorer férvaras
separat och transporteras till en sarskild uppsamlingsplats fér kommunalt avfall, som drivs i enlighet med
regelverket for miljoskydd.
Detta anges av symbolen med den éverkryssade soptunnan pa hjul som sitter pa utrustningen.

LR RELL:

VARNING:

1. SPARA DESSA ANVISNINGAR - Bruksanvisningen 9. Dra ut kontakten ur eluttaget efter laddningen och innan
innehaller viktiga sakerhets- och driftsanvisningar for du utfér nagot underhallnings- eller rengdringsarbete. Dra
batteriladdaren. i kontakten, snarare an sjélva sladden, nar du kopplar ut

2. Innan du bérjar anvénda batteriladdaren bér du lasa alla laddaren ur eluttaget.
anvisningar fér och varningstexter pa (1) batteriladdaren, ~ 10. Se till att sladden dras sa att ingen trampar eller snubblar
(2) batteriet och (3) den produkt till vilken batteriet pa den, eller pa annat satt utsatts for skador eller yttre
anvands. paverkan.

3. VARNING - For att minska risken fér skador bér du 11. Anvéand inte laddaren om sladden eller kontakten har
endast ladda MAKITA uppladdningsbara batterier. Det skadats — byt genast ut de skadade delarna.
finns risk for att andra batterityper exploderar och orsakar ~ 12. Anvand inte laddaren, och ta inte isar den, om den har
personskador och andra skador. drabbats av ett kraftigt slag, har tappats, eller pa annat

4. Icke uppladdningsbara batterier far inte laddas med satt skadats; ta i dessa fall laddaren till en kvalificerad
batteriladdaren. servicetekniker. Felaktig anvandning eller isartagning kan

5. Anvand en stromkalla som levererar den spanning som leda till att det uppstar risk for elektriska stotar eller
anges pa laddarens typplat. eldsvada.

6. Ladda inte wupp Dbatterikassetter i nérheten av  13. Ladda inte upp batterikassetter vid temperaturer UNDER
lattanténdliga vatskor eller gaser. 10°C eller OVER 40°C.

7. Utsatt inte laddaren for regn eller sno. 14. Anvand inte en spanningsomvandlare, motorgenerator

8. Bar aldrig laddaren i sladden, och dra inte ut eller likstromskalla.

natkontakten ur eluttaget genom att dra till i sladden.
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Laddning
1.

Satt i laddaren i ett eluttag med ratt spanning. 3. Nar batterikassetten ar helt isatt andrar laddningslampan
Laddningslampan blinkar med grént ljus. farg fran gront il och laddningen borjar.
2. Satt i batterikassetten sa att plus- och minuspolerna pa Laddningslampan lyser med fast sken under laddningen.
batterikassetten  ar inriktade motsvarande 4. Nar laddningslampan &ndrar farg fran rétt till gront ar
markeringar pa laddaren. laddningen avslutad.
5. Efter uppladdning, tar du ut batterikassetten ur laddaren
och kopplar ur laddaren.
Se tabellen nedan for laddningstider.
Batterityp Spanning (V) Antal celler Kapacitet (Ah) Laddningstid (minuter)
BL7010 7,2 2 1,0 30
BLO715 7,2 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50
OBSERVERA:

Batteriladdaren ar avsedd for uppladdning av Makita

batterikassetter. Anvénd den aldrig for andra &ndamal, eller

for att ladda batterier fran andra tillverkare.

Om laddningslampan blinkar rétt ar batteriets tillstand enligt

nedan och laddningen kanske inte startar.

— Batterikassetten kommer fran ett verktyg som nyss har
anvants eller sa har den legat pa en plats som varit utsatt
for direkt solljus under en langre tid.

— Batterikassetten har legat pa en plats som varit utsatt for
kall luft under en langre tid.

Laddningen pabdrjas efter att batterikassetten har natt den
temperatur dar laddning &r maojlig.

Om laddningslampan blinkar med omvéaxlande grént och
rott ljus gar det inte att genomféra laddning. Kontakterna pa
laddaren eller batterikassetten kan vara igensatta med
damm eller smuts, eller sa ar batterikassetten utsliten eller
skadad.

ADVARSEL: Dette redskapet kan brukes av barn som er eldre enn 8
ar, og av personer med redusert fysisk, sanselig eller mental
kapasitet eller som har mangel pa erfaring og kunnskap, hvis de er
under oppsyn eller har fatt opplaering i sikker bruk av redskapet og
forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten tilsyn.

Symbolene
Nedenfor ser du symbolene som brukes for dette utstyret. Det er viktig & forsta betydningen av disse fer utstyret tas i bruk.

L]
©
@ .

« Les bruksanvisingen.

DOBBEL ISOLERING

X

« Forsinket lading (for varmt eller for kaldt
batteri)

Defekt batteri

Ikke utsett batteriet for ild.

G « Ma bare brukes innenders

o ¥
|

100%

)i¢

Klar til lading

Lading

Lading fullfart

Kun for EU-land

®

®
®

Ikke la batteriet komme i kontakt med vann
eller regn.

Gjer aldri forsgk pa a kortslutte batteriene.

Brukte batterier bar

resursatervinning.

resirkuleres,

Pa grunn av forekomst av farlige komponenter i utstyret, kan avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr,
akkumulatorer og batterier ha en negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.

Ikke kast elektriske og elektroniske apparater eller batterier sammen med husholdningsavfall!

| samsvar med det europeiske direktivet om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr og om akkumulatorer og
batterier samt akkumulatorer og batterier som skal kastes, samt deres tilpasning til nasjonal lovgivning, skal
brukt elektrisk utstyr samt brukte batterier og akkumulatorer samles inn separat og leveres til et eget
innsamlingssted for kommunalt avfall, som driver virksomhet i samsvar med miljgvernforskriftene.

Dette er angis av symbolet med den overkryssede avfallsbeholderen som er plassert pa utstyret.
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FORSIKTIG:

1. TA VARE PA DISSE ANVISNINGENE —Denne 9. Laderen ma kobles fra stremkilden etter lading eller far
handboken inneholder viktige anvisninger mht. sikkerhet vedlikehold eller rengjering. Nar laderen skal kobles fra
og bruk av batteriladeren. strgmkilden, m& du trekke i selve stepselet, ikke i
2. Fer du begynner & bruke batteriladeren, ma du lese alle ledningen.
anvisninger og forsiktighetsregler pa (1) batteriladeren, 10. Forviss deg om at ledningen ligger slik at ingen kan
(2) batteriet og (3) det produktet batteriet skal brukes i. komme til & trakke pa den, snuble i den eller belaste eller
3. FORSIKTIG - For a redusere faren for helseskader ma edelegge den pa andre mater.
du bare lade opp oppladbare MAKITA-batterier. Andre 11. Ikke bruk laderen med gdelagt ledning eller stgpsel — skift
batterityper kan sprekke og forarsake helseskader og disse ut omgaende.
materielle skader. 12. Ikke bruk eller ta fra hverandre laderen hvis den har fatt
4. Ikke-oppladbare batterier kan ikke lades opp med denne et kraftig slag, har blitt sluppet eller skadet pa andre
batteriladeren. mater. Lever den i stedet til en kvalifisert tekniker.
5. Bruk en strgmkide med den spenningen som er Feilaktig bruk eller sammensetting kan forarsake fare for
spesifisert pa laderens typeskilt. elektrisk stat eller brann.
6. Ikke lad batteriet i naerheten av brennbare vaesker eller  13. lkke lad batterier nar temperaturen er UNDER 10°C eller
gasser. OVER 40°C.
7. Ikke la laderen utsettes for regn eller sne. 14. lkke prev a bruke en opptransformator, en
8. Laderen ma aldri bzeres etter ledningen. lIkke trekk i maskingenerator eller en likestrgmskontakt.
ledningen for & dra ut stepselet av kontakten.
Lading
1. Plugg inn batteriladeren i riktig vekselstromuttak. 3. Nar batteriet er helt inne, endrer ladelampen farge fra
Ladelampen vil begynne & blinke grent. grent til redt, og ladingen begynner. Ladelampen forblir
2. Sett inn batteriet slik at pluss- og minus-terminalene pa tent under hele ladingen.
batteriet befinner seg pa samme side som de tilsvarende 4. Nar ladelampen skifter farge fra redt til grent, er
markeringene pa laderen. ladesyklusen ferdig.
5. Etter lading ma du ta batteriet ut av laderen og koble fra

Finn ladetiden i tabellen nedenfor.

laderen.

Batteri-type Spenning (V) Antall elementer Kapasitet (Ah) Ladetid (minutter)
BL7010 7,2 2 1,0 30
BLO715 7,2 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50

MERK:

Batteriladeren er beregnet pa lading av batterier fra Makita.

Den ma ikke brukes for andre formal, eller med batterier fra

andre produsenter.

Hvis ladelampen blinker rgdt, er batteriets tilstand som

beskrevet nedenfor, og ladingen kommer derfor kanskje

ikke i gang.

— Batteriet kommer fra en maskin som akkurat har veert i
bruk, eller batteriet har veert utsatt for direkte sollys over
lengre tid.

— Batteriet har veert utsatt for lave temperaturer over lengre
tid.

Ladingen vil begynne nar batteritemperaturen har nadd et

niva der lading er mulig.

Hvis ladelampen blinker skiftevis grent og regdt, kan ikke

batteriet lades. Terminalene pa laderen eller batteriet er

dekket av stav, eller batteriet er slitt eller skadet.

VAROITUS: Laitetta voivat kayttaa vahintdan 8-vuotiaat lapset ja
henkilét, joilla on heikentyneita fyysisia, aisti- tai henkisia kykyja tai
joilta puuttuu kokemus ja tieto, jos he ovat saaneet valvontaa tai
opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistamista ja kayttajan kunnossapitotoimia
ilman valvontaa.

Symbolit
Alla on esitetty laitteessa kaytettavat symbolit. Opettele naiden merkitys, ennen kuin kaytéat laitetta.

LA

©
=]

« Katso kayttdohjeita.

« KAKSINKERTAINEN ERISTYS
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« Viivelataus (liian kuuma tai liilan kylma
akku)

« Viallinen akku



Mg LD

« Saadaan kayttaa ainoastaan sisatiloissa

« Valmis lataamaan

« Lataaminen

« Lataus on valmis

« Koskee vain EU-maita

(¢

[

4]
E]

' @® P

« Ala havita akkua tulessa.

Pida akku poissa vedesta ja sateesta.

« Ala yrita oikosulkea paristoja.

« Yrité kierrattaa kaytetyt paristot.

Kaytetyilla sahko- ja elektroniikkalaitteilla, paristoilla ja akuilla voi olla negatiivisia ymparistd- ja
terveysvaikutuksia niissa kaytettyjen haitallisten osien takia.
Ala havitd sahko- ja elektroniikkalaitteita tai akkuja kotitalousjatteen mukana!

Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita, paristoja ja akkuja koskevan EU-direktiivin ja sen perusteella
laadittujen kansallisten lakien mukaan kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet, paristot ja akut on

kierratettdva  toimittamalla
kierratyspisteeseen.

ne

erilliseen,

ymparistonsuojelusdaddsten  mukaisesti  toimivaan

Tama on ilmaistu laitteessa olevalla ylivedetyn roska-astian symbolilla.

VARO:

1. SAILYTA NAMA OHJEET - Tadma ohjekifa sisaltad 9. Irrota lataaja virtaldhteestd lataamisen jalkeen seka
tarkeitd akkulataajan turvallisuuteen ja kayttoon liittyvia ennen kaikkia huoltotoimia ja puhdistusta. Irrota
ohjeita. pistorasiasta vetamalla pistotulpasta eika itse johdosta.

2. Lue kaikki (1) akkulataajan, (2) akun ja (3) akkua 10. Sijoita johto siten, ettd sen paélle ei astuta, siihen ei
kayttavan laitteen ohjeet ja varoitusmerkinndt ennen kompastuta ja ettei sitd muutenkaan vioiteta tai rasiteta.
akkulataajan kayttoa. 11. Ald kéyta lataajaa viallisella johdolla tai pistotulpalla.

3. VARO-Kaytd vain MAKITAn ladattavia akkuja Vaihda ne vélittdmasti.
vahentaéksesi loukkaantumisvaaraa. Muun tyyppiset  12. Ald kéytad lataajaa tai pura sitd osiinsa, jos siihen on
akut voivat rajahtaa aiheuttaen loukkaantumisen ja kohdistunut voimakas isku, se on pudonnut tai muutoin
esinevahinkoja. vioittunut.  Vie laite ammattilaisen huollettavaksi.

4. Talla akkulataajalla ei voi ladata kertakayttoisia akkuja. Virheellinen kayttd tai kokoonpano voi aiheuttaa

5. Kaytd virtalahdetta, jonka jannite vastaa lataajan sahkoiskun tai tulipalon.
arvokilvessa mainittua jannitetta. 13. Ala lataa akkua lampdtilan ollessa ALLE 10°C tai YLI

6. Ald lataa akkua syttyvien nesteiden tai kaasujen 40°C.
tuntumassa. 14. Ald kayta nostomuuntajaa, moottorigeneraattoria tai

7. Suojaa lataaja sateelta ja lumelta. vaihtovirtavoimarasiaa.

8. Ala koskaan kanna lataajaa johdosta &laka irrota
pistorasiasta johdosta nykaisemalla.

Lataaminen

1. Liitd akkulataaja  sopivaan vaihtovirtaldhteeseen. 3. Kun akku on kokonaan paikallaan, latausvalo vaihtuu
Latausvalo vilkkuu vihreana. vihredsta punaiseksi ja lataus alkaa. Latausvalo palaa

2. Tyb6nnd akku paikalleen siten, ettd akun plus- ja tasaisesti latauksen aikana.
miinusnavat tulevat samalle puolelle kuin lataajan 4. Kun latausvalo vaihtuu punaisesta vihreéksi, lataus on
vastaavat merkinnat. valmis.

5. Lataamisen jalkeen irrota akku lataajasta ja lataaja

Katso latausaika alla olevasta taulukosta.

virtaldhteesta.

Akun tyyppi Jannite (V) Kennojen lukumaara Kapasiteetti (Ah) Latausaika (minuuttia)
BL7010 72 2 1,0 30
BL0715 72 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50
HUOMAA:

Akkulataaja on tarkoitettu Makitan akkujen lataamiseen. Ala

koskaan kayta sitd muihin tarkoituksiin aldka muiden

valmistajien akkujen lataamiseen.

Jos latausvalo vilkkuu punaisena, akun tila on alla kerrotun

kaltainen ja lataus ei ehka kaynnisty.

— Akulla on juuri kaytetty konetta tai akkua on pidetty
suorassa auringonvalossa pitkan aikaa.

— Akkua on pidetty kylméassa pitkén aikaa.

Lataus alkaa sen jalkeen, kun akun lampétila saavuttaa

lampétilan, jossa lataus on mahdollinen.

Jos latausvalo vilkkuu vuorotellen vihredna ja punaisena,

lataus ei ole mahdollista. Lataajan tai akun liittimet ovat lian

peitossa tai akku on kulunut loppuun tai viallinen.
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EAAHNIKA

MPOEIAOMOIHZH: H ouokeun auTr) YTTopei va XpnoigoTroindei atrd
TadId dvw Twv 8 ETWV Kal ATOMA HE MEIWPEVEG OCWHATIKEG,
ailoontpieg | dlavonTIKEG IKAVOTNTEG | TToUu Ogv €XOUV TIEipa Kal
YVWOEIG, €Av emiTnpouvTal i Toug éxouv 000¢i odnyieg yia Tnv
ao@aAf XpAon TNG OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG KivOUVOUG TToU
eMTTAéKOVTOl. Ta TTaudid dev TTPETTEl va TTaifouv pe TN ouokeun. Ol
Epyaciec kKaBapiopoUu Kal ouvTApnong atrd To XpHoTn Oev Ba TTPETTE
va yivovtal a1ré Taidid Xwpig TITAPNOoN.

ZoppoAa
Ta akdAouBa deixvouv Ta GUPBOAA TTOU XpnoidoTroloUvTal yia Tov e§0TTAIoUGS. BeBaiwBeite 6T katahaBaivete Tn onuaacia Toug
TIpIV aTT6 TN XPAON.

LAl

©
@ .
ﬂ .

» AlaBdaoTe TIg 0dnyieg xprong.

AINAH MONQZH

@..:._ » EToipo yia @éption
| * ®opTIon
100% * PoOPTION OAOKANPWONKE

)¢

* Mévo yia Tig xwpeg TN EE

TePIBAAAOV Kal TNV avBpwTTIivh UyEia.

ATTOKAEIOTIK) XPiON EVTOG KAEIOTWV XWPWV '

€

-

=

RWX

Ve

%)

;@8@%

]
E]

* KaBuoTtépnaon @opTiong (urepBoAikG Beppn
1 uTTEPBOAIKG Yuxpr) UTTaTapia)

* EAaTTWOTIKA pTTaTapia

* Mn pixVeTe TIG PTTATAPIEG OTN PWTIA.

* Mnv ekBETETE TIG UTTATAPIEG OTO VEPOS | OTN
Bpoxn.

* Mn BPOXUKUKAWVETE TIG PITTATAPIEG.

* MNdavToTe AVOKUKAWVETE TIG YTTATOPIEG.

AOyw TnNG TTaPOUTiag Twv ETIKIVOUVWY CUCTOTIKWY PEPWV OTOV €EOTTAIONG, 0 aTTOBANTOG NAEKTPIKOG KOl
NAEKTPOVIKOG €EOTTAIONOG, O CUCGWPEUTEG KAl Ol PTTATAPIEG WTTOPEi va £€XOUV apVNTIKA €TTidpacn oTo

Mnv atToppiTITETE TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOCKEUEG 1) PTTATAPiEG Hadi Ue Ta OIKIakd atroppipparal
Z0pgwva pe TNV Eupwtraiky Odnyia yia Tov ammdBANTO NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG €EOTTAICUS Kal yia TOUg
OUOOWPEUTEG KOl MTTATAPIEG KAl TOUG ATTORANTOUG CUCCWPEUTEG KOI ITTATAPIES, KABWG Kal TNV TTpocapuoyn
TOUG OTNV €BVIKA vopoBeaia, o amoBANTOG NAEKTPIKOG €EOTTAIONAG, O PTTATAPIEG KAl OI CUOCWPEUTEG Ba
TIPETTEl va atmoBnkeUovTal EEXWPIOTE Kal va TrapadidovTal oe EXwPIOTO onueio GUANOYAG yIa dNOTIKA
atéPAnTa, To 0TToi0 AEITOUPYEI CUMPWVA HE TOUG KAVOVIOPOUG YIa TNV TTPOOTasia Tou TTEPIBAAAOVTOG.

AuTo utrodelkvieTal aTrd TO OUPBOAO TOU SlayPaNHEVOU TPOXOPOPOU KASOU TTou PBPIOKETAl avapTNHEVO

ETTAVW OTOV EEOTTAITHO.

ne
1.
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OZOXH:

Q®YAAZTE TIZ OAHFIEXZ AYTEZ - Autd 1O eyxelpidio
TIEPIEXEI ONUAVTIKEG 0dnyieg ac@daAeiag Kal Asimoupyiag
YO TOV QOPTIOTH YTTOTOPIOG.

MpIv XpNOIPOTIOINCETE TOV QOPTIOTA UTTaTAPiagG, SIaBAECTE
OAeg TIG 0dnyieg Kal onuelwoelg TTPogUAagng (1) otov
@opTIoTH  pTTaTtapiag, (2) otnv pmatapia kai (3) oTto
TIpoIdV OTO OTTOI0 XPNOIUOTIOIEITAI N PTTaTapia.
MPOZOXH —TMa va amo@uyeTe KivOUVO TPAUMATIOUOU,
@opTifeTe povo emmavapopTifopeveg ptratapieg MAKITA.
Mmatapieg  dMou  TUTTOU  pTTOpEl  va  ekpayouv
TIPOKGAWVTAG TTPOOWTTIKG TPAUUATIOPO KAl {nuId.

Mn emavag@opTi{dueveg pTratapieg dev  PTTOPOUV  va
@OpPTIOTOUV PE QUTOV TO YOPTIOTH UTTATAPIOG.
XpnoipoTtroleite TTapoxn peUpaTog We TNV idia Tdon TTou
avaypd@eTal oTNV TTIVOKIda Tou QopTIoTH.

Mn @opTiCeTe TNV KAGETA PTTATAPIAG OTAV UTTAPXOUV YUPW
eU@AeKTa UYPA 1 aépia.

Mnv ekBéTeTe TOV POPTIOTH OTNV BpPOoxH 1) OTO XIOVI.

Moté pn peTagépeTe TOV POPTIOTH aTTd TO KOPAOVI OUTE Va
Tpapdre amd 10 kKOPdOVI yIa VO TOV ATTOCUVOEOETE OTIO
TNV Tpida.

MeTd TNV @OpTION i TIPIV ETTIXEIPAOETE OTTOIABNTIOTE
ouvTpnan f KaBApiopa, aTTOCUVOEDTE TOV POPTIOTH aTIO
TNV Tapoxn pevpatog. TpaBdate amd TNV TIpila Kai Ox1
atrd 10 KOPddVI OTAV ATTOCUVOEETE TOV POPTIOTH.

. BeBaiwveoTe 611 To kOPAOVI gival TOTTOBETNUEVO £TO1 WOTE

dev Ba raTnBei, TTapacupBei,  Ba Tou TTPOKANBEi {nuId i
UTTEPBOAIKO TEVTWHA.

. Mn Aeitoupyeite Tov @opTioTH pE @Bapuévo Kopdovi i

TIPIa - AVTIKOTOOTEIOTE TA APECWG.

. Mn AermoupyeioTe i aTTOOUVAPUOAOYAOTE TOV QOPTIOTH

€AV €XEl UTTOOTEI £va aTTOTOPO XTUTTNUA, €XEl TTECEI KATW,
f €éxel Td&Bel omoladAToTE {nuId. ATroTavleite o€
€IDIKEUPEVO TEXVIKO. Eo@aApévn xpenon n
ETTAVACUVAPUOAOYNON UTTOPEI va €XEl WG ATTOTEAEOUQ
Kivduvo nAekTPOTTANGiag i pwTIdg.



13. Mn @oprTileTe TNV KOOETA PTTATAPiOG OTAV N BEpPoKpaaia
eival KATQ amé 10°C i MANQ a6 40°C.

14. Mnv €TTIXEIPAOETE VA XPNOIUOTIOIAOETE UETAOXNUATIOTH
Tapaywyng uYnAoTePNg TAGNG, YEVVATPIQ pnXavng n
PEUPATOAATITN GUVEXOUG PEUNATOG.

®option

1. ZuvdéaTe TOV QOPTIOTH) PTTATAPIaG O KATAAANAN TTapOoxH
evaAaooduevou peupatog. To @wtdkl @opTiong Ba
avoBoofrvel Pe TIPACIVO XPWHA.

2. Elodyete TNV Kaotta ptrarapiag €101 WOTE Ol TTOAOI Guv
Kal ANV oTnv Kao€éta pTatapiag va gival oTig idlEg
TTAEUPEG OTTWG TA AVTIOTOIXO GNUEIQ GTOV POPTIOTH.

Ava@pepBeiTe OTOV TTiVAKA Yia TOV XPOVO GOPTIONG TTAPAKATW.

3. Otav n kaoéta prratapiag €i0ax0ei TARPWG, TO PWTAKI
@opTiIong Ba aAAGEEl aTTd TTPACIVO Of KOKKIVO Kol N
@opTion Ba apyioel. To QWTEKI GOPTIONG Ba TTapapEivel
avappévo oTabepd KaTd TNV SIGPKEIR TNG OPTIONG.

4. Otav 10 QWTAKI QOPTIONG OAAGZEl aTmd KOKKIVO O€
TPACIVO, 0 KUKAOG @OpTIONG €ival TTARPNG.

Metd ammd TN @OPTION, OPAIPECTE TNV KACETA UTTOTAPIOG
aTTd TO YOPTIOTH KAl ATTOOUVOEDTE TO QOPTIOTH.

ToTrog MTratapiag Taon (V) Ap1Bp6g KuyeAwv XwpnTikétnta (Ah) Xpovog eopTiong (AeTrTd)
BL7010 7,2 2 1,0 30
BLO715 7,2 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50
ZHMEIQZH:

* O @opTIOTAG pTTaTapiag  Eeival

yia  @OpTION KAOETWV

— Kaoéta pmarapiag mou £xel peivel o€ B€on ekteBeipévn o€

umatapiog MAKITA. TMoté pn TOov XPNOIYOTIOINCETE yia
uTTaTapieg GAAWY KATOOKEUAOTWV.

* Eav n Auxvia @opriong avapooPrvel o€ KOKKIVO, n
KaraoTaon Tng pTatapiag  eival OTTwWG  UTTOBEIKVUETAI
KATWTEPW Kal N OPTION EVOEXETAI VO PNV APXiOEl.

— Kaoéra pmarapiag amd  epyoAeio Tou  pONig  Exel
XpnolgotroinBei i KAo£Ta PTTOTAPIag TTOU €XEl UEiveEl OF
Béon exTeBeIpévn o€ AUECO NAIOKG QWG yia peydAo

Wuxpo aépa yia peyaAo xpovikd didotnua.

H @dption Ba apyioel YOAIG n Bepuokpacia TNG KACETAG
uTTaTapiog @Baoel aTo ETTITTEDO TTOU N POPTION Eival EPIKTH.
Edv 10 QwTtdKl @OpTIoNG avaBooBrAvel eVOANOKTIKG HE
TIPAOIVO Kal KOKKIVO XpWwHa, n opTion dev gival duvath. O1
T6AOI OTOV QOPTIOTH | OTNV KOOETa pTTaTapiag  Eival
@paypévol amd okoévn f n KaoéTa Pmartapiag  eival
@Bappévn N £xel BAGRN.

XPOVIKO BIdoTnHa.

UYARI: Bu aletin 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ile fiziksel, duyusal ya da
zihinsel yetenekleri kisith olan veya deneyim ya da bilgileri olmayan
Kisiler tarafindan kullaniimasi, ancak gézetim altinda olmalari veya
kendilerine aletin guvenli bir sekilde kullaniimasina yonelik talimatlar
verilmesi ve bu aletin kullanimina iligkin tehlikeleri anlamalari halinde
mumkuanduar. Cocuklar aletle oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimlari gdzetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapiimamaldir.

Semboller
Asagidakiler bu donanim igin kullanilan sembolleri géstermektedir. Kullanmadan 6nce manalarini anladiginizdan emin olunuz.

L]
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@ « CIFT YALITIMLI

%
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« El kitabini okuyun. i . Qecikmeli sarj (Cok sicak veya gok soguk

pil)

A WX * Kusurlu pil

* Yalniz kapali mekanlarda kullanim t * Pili yakarak imha etmeyin.

* Pili suya ya da yagmura maruz birakmayin.

&
@ * Pillere kisa devre yaptirmayiniz.

* Sarja hazir
* Sarj ediyor

« A

* Sarj sona erdi %@ * Pilleri her zaman yeniden gevrime sokunuz.

100%
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» Sadece AB lilkeleri igin

Ekipmanda tehlikeli bilesenler bulundugundan dolay! atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, akiler ve
bataryalar gevre ve insan saghgi tizerinde olumsuz etkiye yol agabilir.
Elektrikli ve elektronik cihazlari veya bataryalari evsel atiklarla birlikte atmayin!

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile akiimulatorler ve bataryalar hakkindaki Avrupa Direktifi ve séz

konusu direktifin ulusal yasalara uyarlanmasi geregince atik elektrikli ekipmanlar,

bataryalar ve

akimulatorler ayri olarak depolanmali ve gevre koruma hakkindaki mevzuata uygun olarak faaliyet
gosteren ayri bir kentsel atik toplama noktasina teslim edilmelidir.
Bu husus, ekipmanin tzerine yerlestirilmis tizerinde garpi isareti bulunan tekerlekli ¢op kovasi simgesi ile

belirtilmistir.
DIKKAT:
1. BU TALIMATLARI SAKLAYIN — Bu el kitabi pil sarj aleti 9. Sarjdan sonra ya da bakim veya temizlik yapmadan énce
icin 6nemli glivenlik ve kullanma talimatlari igermektedir. sarj aletini glc kaynagindan ayirin. Sarj aletini glg
2. Pil sarj aletini kullanmadan énce, tim talimatlari ve (1) pil kaynagindan ayirirken kordondan degil fisten tutarak
sarj aleti, (2) pil ve (3) pili kullanan alet Ustlindeki tim cekin.
uyarilari okuyun. 10. Kordonun Uzerine basilmayacak, ayaga dolanmayacak
3. DIKKAT - Yaralanma riskini distirmek icin sadece tekrar ya da baska sekilde gerilip hasar goérmeyecek bir
sarj edilebilen MAKITA pillerini kullanin. Bagka tiir piller konumda oldugundan emin olun.
patlayarak yaralanma ve hasara neden olabilirler. 11. Sarj aletini hasarli kordon ya da fisle c¢alistirmayin —
4. Tekrar sarj edilemeyen piller bu sarj aleti ile sarj bunlari derhal degistirin.
edilemezler. 12. Eg@er sert bir darbe almig, yere dustrilmis ya da baska
5. Sarj aletinin isim plakasinda belirtilen gerilime sahip bir tirli hasar goérmusse, sarj aletini kullanmayin veya
gli¢ kaynag kullanin. s6kmeyin; Onu kalifiye bir servis elemanina géturin.
6. Pil sarj aletini kolay tutusan sivi ya da gazlarin varliginda Yanlis kullanim ya da yeniden montaj elektrik soku ya da
kullanmayin. yangin riski dogurabilir.
7. $Qarj aletini yagmura ya da kara maruz birakmayin. 13. Sicaklik 10°C ALTINDA ya da 40°C USTUNDE iken pil
8. SQarj aletini asla kordonundan tasimayin ya da kartusunu sarj etmeyin.
kordonundan gekip prizden ¢ikarmayin. 14. Yukseltici bir transformator, bir motor jeneratér ya da DC
prizi kullanmaya kalkismayin.
Sarj etme
1. Pil garj aletini uygun AC gerilim kaynagina takin. Sarj 3. Pil kartusu tam olarak takildigi zaman, sarj lambasi
lambasi yesil renkte yanacaktir. yesilden kirmiziya déner ve sarj baslar. Sarj sirasinda
2. Pil kartusunu Uzerindeki arti ve eksi terminaller sarj sarj lambasi surekli yanar.
aletinde kendilerine karsilik gelen isaretlerle ayni tarafta 4. Sarj lambasi kirmizidan yesile donlince sarj sarj cevrimi
olacak sekilde takin. tamamlanir.
5. $arj ettikten sonra, pil kartusunu sarj aletinden gikarin ve
sarj aletini prizden gekin.
Sarj suresi igin agagidaki tabloya bakin.
Pil tipi Voltaj (V) Hucre sayisi Kapasite (Ah) Sarj suresi (dakika)
BL7010 7.2 2 1,0 30
BLO715 7.2 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50

NOT:

Bu pil sarj aleti Makita pil kartusunu sarj etmek icindir. Onu
baska bir amag icin ya da baska imalatgilarin pilleri igin
kullanmayin.

Sarj lambasi kirmizi renkte yanarsa pil durumu asagidaki

gibidir ve sarj baglayamayabilir.

—Yeni kullaniimis bir aletten c¢ikarilmis pil kartusu veya
uzun sure dogrudan glines 1sigina maruz kalan bir yerde
kalmis pil kartusu.

— Uzun siire soguk havaya maruz kalan bir yerde birakilmig
pil kartusu.

Sarj pil kartusu sicaklidinin sarjin mimkin oldugu bir

dereceye ulagmasindan sonra baslar.

Sarj lambasi sirayla yesil ve kirmizi renklerde yanip

sOnerse sarj mumkin degildir. Sarj aleti ya da pil kartusu

Ustlindeki terminaller kirle kaplanmigtir ya da pil kartusu

eskimis veya hasar gérmustur.
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BRIDINAJUMS! So instrumentu var ekspluatét bérni vecuma no 8
gadiem un personas, kam ir ierobezotas fiziskas, sensoras vai
psihiskas spé&jas vai trukst pieredzes un zinaSanu, ja Sis personas
vai bérni tiek uzraudziti vai apmaciti instrumenta drosa lietoSana un
ja vini izprot visus riskus saistiba ar to. Nedrikst |aut bérniem
spéléties ar instrumentu. Bérni drikst tirit instrumentu un veikt tam
apkopi tikai pieauguso uzraudziba.
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Simboli
Zemak ir attéloti simboli, kas attiecas uz iekartu. Pirms darbarika izmanto$anas parliecinieties, vai pareizi izprotat to nozimi.

HEQ

©)

M8

LA

* Izlasiet lietoSanas rokasgramatu.

+ DUBULTA IZOLACIJA

* Lietosanai tikai telpas

..:._ » Gatavs uzladei

* Notiek uzlade

* Uzlade pabeigta

* Tikai ES valstim

Li-ion

» Uzlades atlik§ana (parak karsts vai parak
auksts akumulators)

» Bojats akumulators

* Nemetiet akumulatoru ugunt.

* Nepak|aujiet akumulatoru Gdens vai lietus
ietekmei.

* Neradiet Tssavienojumu akumulatora

* Vienmér nododiet akumulatorus atkartotai
parstradei

Ta ka $aja aprikojuma ir bistamas sastavdalas, elektrisko un elektronisko iekartu, akumulatoru un bateriju
atkritumi var negativi ietekmét apkartéjo vidi un cilvéka veselibu.
Elektroierices, elektroniskas ierices un akumulatorus nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem!

Saskana ar Eiropas direktivu par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem, akumulatoriem un
baterijam, ka arT akumulatoru un bateriju atkritumiem un §is direktivas pielagosanu valsts tiesibu aktiem
elektrisko un elektronisko iekartu, bateriju un akumulatoru atkritumi ir jaglaba atseviski un janogada uz
sadzives atkritumu dalitas savaksanas vietu, ievérojot attiecigos vides aizsardzibas noteikumus.

Par to liecina uz iekartas redzams simbols ar parsvitrotu atkritumu konteineru uz riteniem.

UZMANIBU:

1.

SAGLABAJIET $0S NOTEIKUMUS - & rokasgramata
satur svarigus dro$ibas un ekspluatacijas noradijumus.

Péc uzladésanas vai pirms ladétaja apkopes vai tirisanas
atvienojiet to no stravas avota. Atvienojot ladétaju, velciet

2. Pirms akumulatora ladétaja lietoSanas izlasiet visus aiz kontaktdaksas, nevis aiz kabela.
noradijumus un bridindjumus, kuri attiecas uz (1) 10. Parliecinieties, vai kabelis ir novietots ta, ka tam nevar
akumulatora ladétaju, (2) akumulatoru un (3) ierici, kura uzkapt, aiz ta nevar aizkerties un to arl citadi nevar
tiek izmantots akumulators. sabojat vai sastiept.
3. UZMANIBU —lai samazinatu savainojumu  risku, 11. Neizmantojiet 1adétaju, kam ir bojats vads vai
uzladgjiet tikai MAKITA uzladéjamos akumulatorus. Cita kontaktdak$a - nekavéjoties nomainiet tos.
veida akumulatori var parspragt, savainojot cilvékus un 12. Neizmantojiet un neizjauciet ladétaju, kas sanémis spéju
radot bojajumus. triecienu, nokritis zemé vai ar ir citadi ticis bojats;
4. Neuzladéjamas baterijas ar So akumulatoru ladétaju nogadajiet to pie kvalificéta servisa specialista. Nepareiza
nedrikst ladét. lietoSana vai samontéSana var izraisit risku sapemt
5. Izmantojiet stravas avotu ar spriegumu, kas noradits uz elektriskas stravas triecienu vai var izraisit ugunsgréku.
ladétaja nosaukuma plaksnites. 13. Neuzladgjiet akumulatora kasetni, kas temperatira ir
6. Neladgjiet akumulatoru viegli izliesmojoSu Skidrumu un ZEMAKA par 10°C vai VIRS 40°C.
gazu klatbatné. 14. Neméginiet izmantot paaugstinoSu transformatoru,
7. Nepaklaujiet 1adétaju lietus vai sniega iedarbibai. motora generatoru vai lidzstravas spraudligzdu.
8. Nekad neparnésajiet ladétaju, turot to aiz kabela;
atvienojot nerauijiet to aiz kabela.
Ladéesana
1. lespraudiet akumulatora ladétaja kontaktdakSu piemérota 3. Kad akumulators ir pilniba ievietots, ladéSanas lampinas
mainstravas sprieguma avotad. LadéSanas lampina gaisma no zalas parslédzas uz sarkanu un sakas uzlade.
iemirgosies zala krasa. Ladésanas laikd ladéSanas lampinas gaisma paliks
2. lespraudiet akumulatoru ta, lai ta plus un minus kontakti iedegta.

atrodas tai pasa puseé, kura atrodas attiecigie apzimé&jumi
uz ladétaja.

Skatit I1adéSanas laiku tabula.

Kad ladéSanas lampinas gaisma no sarkanas parslédzas
uz zalu, ladéSanas cikls ir pabeigts.

Péc uzlades veikSanas iznemiet akumulatora kasetni no
uzlades ierices un atvienojiet uzlades ierici no elektribas
avota.

Akumulatora veids Spriegums (V) Elementu skaits Jauda (Ah) Uzlades laiks (minatés)
BL7010 7,2 2 1,0 30
BL0715 72 2 15 35
BL1013 10,8 3 13 50
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PIEZIME:

* Akumulatora ladétajs ir paredzéts Makita akumulatora

ladésanai. Nekada gadijuma neizmantojiet to citiem

nolGkiem vai citu raZotaju akumulatoru l1adésanai.

Ja uzlades gaisma mirgo sarkana krasa, akumulatora

stavoklis ir tads, ka noradits zemak, un uzladi nevar sakt.

— Akumulatora kasetne izpemta no tikko darbinata
instrumenta vai arf ilgu laiku atstata pak|auta tieSai saules
gaismai.

ISPEJIMAS! Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai ir
asmenys, turintys fizing, sensorine arba protine negalig, taip pat
asmenys, neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, jei yra priziarimi
arba apmokyti saugiai naudoti prietaisg ir supranta galimg pavojy.
Vaikams negalima zaisti su Siuo prietaisu. Vaikus batina prizidréti
jiems valant prietaisg arba atliekant naudotojo priezilra.

Simboliai
Toliau yra nurodyti jrangai naudojami simboliai. Prie$ naudodami jsitikinkite, kad suprantate jy reikSme.
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— Akumulatora kasetne ilgu laiku atstata vieta, kas paklauta
aukstam gaisam.

Uzlade saksies péc tam, kad akumulatora kasetne
sasniegs temperatiru, kura iespéjams veikt uzladi.

Ja ladésanas lampina parmainus mirgo zala un sarkana
krasa, ladéSana nav iespéjama. Ladétaja vai akumulatora
kontakti ir aizséréjusi ar putekliem vai arT akumulators ir
nolietojies vai bojats.

* Krovimas atidedamas (per daug jkaitgs

* Perskaitykite eksploatavimo vadova. arba pernelyg Zaltas akumuliatorius)

DVIGUBA IZOLIACIJA * Sugedes akumuliatorius

Naudoti tik patalpose * Nedeginkite akumuliatoriaus.

» Saugokite akumuliatoriy nuo vandens ir

Parengtas jkrauti lietaus.

B * Kraunama « Stenkités iSvengti trumpojo jungimo.
100% * Krovimas baigtas %9 » Akumuliatorius visada atiduokite perdirbti.
Li-ion

Taikoma tik ES $alims

Kadangi jrangoje yra pavojingy komponenty, panaudota elektriné ir elektroniné jranga, akumuliatoriai ir
baterijos gali turéti neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Nesalinkite elektros ir elektroniniy prietaisy ar baterijy kartu su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos direktyvg dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky bei akumuliatoriy ir baterijy ir panaudoty
akumuliatoriy ir baterijy bei jos pritaikyma nacionaliniams jstatymams, panaudota elektros ir elektroniné
iranga, baterijos ir akumuliatoriai turi bati surenkami atskirai ir pristatomi j atskirg buitiniy atlieky surinkimo
punkta, kuris veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.

Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratuky simbolis, pateiktas ant jrangos.

_

PERSPEJIMAS:

1. ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS — Siame vadove 6. Jei netoliese yra degiy skys¢iy ar dujy, nekraukite
pateikiamos  akumuliatoriy  jkroviklio  saugos  ir akumuliatoriy kasetes.
naudojimosi instrukcijos. 7. Neleiskite, kad jkroviklis baty aplytas ar apsnigtas.

2. Prie§ naudodami akumuliatoriy jkroviklj, perskaitykite =~ 8. Niekada neneskite jkroviklio laikydami uz laido ir
visas instrukcijas ir perspéjimus, esanCius ant (1) netraukite uz jo iSjungdami i$ el. lizdo.
akumuliatoriaus  jkroviklio, (2) akumuliatoriaus ir (3) 9. Po jkrovimo ar prie$ imdamiesi prieziros darby arba
gaminio, kuriam akumuliatorius tinkamas. valymo, atjunkite jkroviklj nuo maitinimo Saltinio.

3. PERSPEJIMAS — norédami sumazZinti pavojy susizeisti, Norédami atjungti jkroviklj, traukite uz kiStuko, o ne uz
kraukite tik MAKITA jkraunamus akumuliatorius. Kity tipy laido.
akumuliatoriai gali sprogti ir suZeisti jus bei pridaryti 10. Jsitikinkite, kad laidas padétas taip, kad ant jo niekas
nuostoliy. neuzlips, neuzklius - kitaip galite jj sugadinti ar jtempti.

4. Pakartotinai nejkraunamy akumuliatoriy Siuo jkrovikliu 11. Nenaudokite jkroviklio, jei laidas arba kiStukas yra
krauti negalima. pazeisti - nedelsdami juos pakeiskite.

5. Naudokite tik ant jkroviklio esancioje vardinéje ploksteléje

nurodytg jtampg atitinkantj maitinimo $altinj.
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12. Jkrovikliu, j kurj buvo suduota astriu daiktu, jei jis nukrito 13. Nekraukite akumuliatoriy kasetés, kai temperatira
ar buvo sugadintas kitu badu, nesinaudokite; nugabenkite ZEMESNE KAIP 10 °C arba AUKSTESNE KAIP 40 °C.
ikroviklj kvalifikuotam techninés priezidros specialistui. ~ 14. Nebandykite naudoti auk$tinamojo transformatoriaus,
Netinkamas naudojimas arba perrinkimas gali kelti variklio generatoriaus ar nuolatinés sroves lizdo.
elektros smagio ar gaisro pavojy.

|krovimas

1. Prijunkite akumuliatoriy jkroviklj prie tinkamo kintamosios 3. VisiSkai jstacius akumuliatoriy kasete, jkrovimo lemputé
srovés Saltinio. |krovimo lemputé ims mirkséti Zalia pakeicia spalvg i$ Zalios j raudong ir pradedama krauti.
spalva. Krovimo metu jkrovimo lemputé Svies nuolat.

2. |statykite akumuliatoriy kasete taip, kad teigiamas ir 4. Kai jkrovimo lemputés spalva pasikeis i$ raudonos j zalig,
neigiamas gnybtai akumuliatoriuje bity tose paciose ikrovimo ciklas bus baigtas.
pusése kaip ir atitinkami Zenklai ant jkroviklio. 5. Pabaige krauti, iSimkite akumuliatoriaus kasete i$

kroviklio ir iStraukite kroviklio kistuka i$ elektros lizdo.

Krovimo laikg Zr. toliau pateikiamoje lenteléje.

- . - . |krovos laikas
Akumuliatoriaus tipas tampa (V) Elementy skaicius Galia (Ah) (minutemis)
BL7010 7,2 2 1,0 30
BL0715 72 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 13 50
PASTABA:

Akumuliatoriy jkroviklis skirtas ,Makita” akumuliatoriy

kasetéms jkrauti. Nenaudokite jo kitiems tikslams ar kity

gamintojy akumuliatoriams.

Jeigu pradéty Zybcioti raudona kontroliné krovimo lemputé,

reiSkia akumuliatoriaus buklé atitinka toliau nurodytas

sglygas ir krovimas gali bati nepradétas.

— Akumuliatoriaus kaseté istraukta i$ ka tik naudoto jrankio
arba akumuliatoriaus kaseté buvo ilgam palikta tiesioginiy
saulés spinduliy apSviestoje vietoje.

EESTI

HOIATUS! Seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed
ning vahenenud fuusilise, meelelise vdi vaimse vdimekusega isikud
vOi asjakohaste kogemuste ja teadmisteta isikud, kui nad to6tavad
jarelvalve all vdi neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas
ja nad moistavad seotud ohte. Lastel ei tohi lasta seadmega
mangida. Seadet ei tohi puhastada ega hooldada lapsed ilma
jarelvalveta.

Siimbolid
Jargnevalt kirjeldatakse seadmetel kasutatavaid tingmarke. Veenduge enne seadme kasutamist, et olete nende tdhendusest
aru saanud.

LA

— Akumuliatoriaus kaseté buvo ilgam palikta Saltoje vietoje.
Krovimas bus pradétas po to, kai akumuliatoriaus kasetés
temperatira pasieks lygj, kuriam esant krovimas yra
imanomas.

* Jei jkrovimo lemputé mirksi pakaitomis Zaliai ir raudonai,
jkrovimas yra nejmanomas. Jkroviklio ar akumuliatoriy
kasetés kontaktai pasidenge dulkémis arba akumuliatoriy
kaseté susidévéjusi ar sugadinta.

* Lugege kasutusjuhendit. * Viitlaadimine (liiga kuum vai liiga kilm aku)

=

* KAHEKORDNE ISOLATSIOON

ﬁ » Kasutamiseks ainult sisetingimustes
o =
. ‘A

X *» Defektne aku
« Arge visake akut tulle.

* Arge tehke akukassetti méarjaks ega jatke

* Valmis laadimiseks seda vihma kétte.

* Laadimine

* Arge liihistage akusid.

* Suunake akud alati korduvkasutusse.

100% * Laadimine I6ppenud

@O ® b

c
[
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* Ainult EL-i riikide puhul

Seadmes sisalduvate ohtlike osade téttu voivad elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed, akud ja patareid
avaldada negatiivset mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
Elektri- ja elektroonikaseadmeid ega akusid ei tohi kdrvaldada koos olmejaatmetega!

Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete, akude ja patareide ning nende jaatmete direktiivi ja
riiklikku Sigusesse Ulevotmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja patareide jaatmed

koguda eraldi
keskkonnakaitse eeskirjadega.

ning viia eraldiseisvasse olmejaatmete kogumispunkti,

mis tegutseb kooskdlas

Sellele osutab seadmele paigaldatud labikriipsutatud ratastega priigikasti simbol.

ETTEVAATUST:
1. SALVESTA NEED JUHISED - See juhend sisaldab 9. Parast laadimist v6i enne kui plitiate teha hooldus- voi
olulisi ohutus- ja kasutusjuhiseid akulaadijale. puhastustdid lahutage laadija vooluallikast. Laadijat
2. Enne akulaadija kasutamist lugege labi kdik (1) vooluvdrgust lahutades tdmmake pistikust, mitte kaablist.
akulaadijal, (2) akul ja (3) akut kasutaval seadmel olevad ~ 10. Veenduge, et kaabel on paigutatud nii, et sellele ei astuta
juhised ja hoiatused. peale, selle otsa ei komistata ning et see ei saa viga ega
3. ETTEVAATUST- Vigastusohu vahendamiseks kasutage ole pinge all.
ainult MAKITA korduvlaetavaid akusid. Muud tiipi akud 11. Arge kasutage laadijat katkise kaabli voi pistikuga -
voéivad plahvatada, vigastades inimesi ja tekitades kahju. vahetage need koheselt vélja.
4. Selle akulaadijaga ei saa laadida mitte-korduvlaetavaid 12. Arge kasutage laadijat ega votke seda koost lahti, kui
akusid. laadija on saanud tugeva 166gi, maha kukkunud v&i muul
5. Kasutage vooluallikat, mille pinge vastab laadija viisil vigastatud; viige laadija véljadppinud
andmesildil toodud pingele. hooldetdotajale. Ebadige kasutamine vdi uuesti
6. Arge laadige akukassetti kergestisittivate vedelike voi kokkupanek v&ib tuua kaasa elektril66gi voi tuleohu.
gaaside laheduses. 13. Arge laadige akulaadijat kui temperatuur on ALLA 10°C
7. Arge jatke laadijat vihma voi lume katte. voi ULE 40°C.
8. Arge kunagi kandke laadijat juhtmest ega tirige seda 14. Arge putdke kasutada pingetsuurendavat
vooluvorgust lahutamiseks pistikupesast vélja. transformaatorit, mootorigeneraatorit voi alalisvoolu
pistikut.
Laadimine
1. Uhendage akulaadija sobivasse vahelduvvoolu allikasse. 3. Kui akukassett on taielikult kohale pandud, muutub
Vilgub roheline laadimistuli. laadimistuli rohelisest punaseks ja laadimine algab.
2. Sisestage akukassett nii, et akukassetil olevad pluss- ja Laadimistuli pdleb laadimise ajal pidevalt.
miinusklemmid oleksid samal pool nagu vastavad tédhised 4. Kui laadimistuli muutub punasest roheliseks, on
laadijal. laadimistsiikkel I6ppenud.
5. Eemaldage akukassett parast laadimist laadijast ja

Vt laadimisaega allpool olevast tabelist.

tdmmake laadija kontaktist valja.

Aku titp Pinge (V) Akuelementide arv Tooveime (A-h) Laadimisaeg (minutites)

BL7010 72 2 1,0 30

BLO715 7,2 2 15 35

BL1013 10,8 3 1,3 50
MARKUS:

Akulaadija on ette ndhtud Makita akukasseti laadimiseks.
Arge kunagi kasutage seda muul otstarbel voi teiste
tootjate akude jaoks.

Kui laadimistuli vilgub punaselt, siis on aku sellises

seisundis, nagu allpool néidatud, ja laadimine ei pruugi

alata.

— Akukassett seadmest, millega on just t66d tehtud voi
kassett, mis on jaetud pikaks ajaks kohta, kuhu langeb
otsene paikesevalgus.

— Akukassett, mis on jaetud pikaks ajaks kiilma kohta.

Laadimine algab parast seda, kui akukasseti temperatuur

saavutab taseme, mil laadimine on véimalik.

Kui vilgub vaheldumisi roheline ja punane laadimistuli, ei

ole laadimine véimalik. Akukasseti klemmid on tolmused

vOi on akukassett kulunud voi katki.
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PYCCKUA

NMPEOOCTEPEXEHME: [JaHHOEe yCTPOMCTBO MOXHO MCMOMb30BaThb
AetaMm ctapwe 8 net v nuuam C OrpaHUYeHHbIMU (PU3NYECKUMMU,
YYBCTBEHHLIMW UMW  MCUXMYECKMMU CMOCOBHOCTSAMKU, a Takke
HEONbITHbIMU NN HEKOMMNETEHTHBLIMWU NNLAMW, €CNIN OHN HAXOASATCA
noa HabnwogeHnem wnu nonyyawT YykasaHus no 6esonacHomMy
MCNONb30BaHMIO YCTPOMCTBA W MNOHUMAKOT CBA3a@HHbIE C 3TUM
ornacHocTu. [leTn He [JOMmKHbl Urpatb C YCTPOMUCTBOM. YucTka u
TeXHU4eckoe  obcnyxuBaHue  nonb3oBaTenemM He  AOMXKHb
BbINOMHATLCA AeTbMW 0e3 HabnaeHus.

CumBonbl

Hwxke npuBedeHbl CMMBOIMbI, MCMOMb3yemble AN 3MEKTPOMHCTPYMeHTa. [leped ucnonb3oBaHWem yﬁe,EIVITer, YTO Bbl
NMOHUMAaETe NX 3Ha4YeHune.

LT

3apsaka npuoctaHoBneHa
« MNpouuTaiite pyKOBOACTBO MOMNb30BaTENS. i (akkymynsiTopHas 6atapesi CrvLLKOM
ropsiyasi Unu CrIMLWKOM XOSoAHas!)

+ OBOMHASA n3onauma HewncnpaBHas akkymynsitopHas 6atapesi

X

* TonbKo ANs UCMONb30BaHUS BHYTPU
rnomMeLleHnin

He cxurainte akkyMynsTopHyto 6atapeto

He ponyckaiiTe nonagaHus Ha

+ K 3apsgke rotos .
PAA aKKyMynSTOPHbI 6ok Bogbl Unu AOXAS

He 3akopauuBaiTe akkyMynsTopHble

* Sapspka GaTtapeun

Bcerna coaBaiiTe akkyMymnsiTopHbie
6aTapeu Ha yTunusauuio

C @O b

» 3apsigka 3aBeplueHa

-

[
3

« Tonbko ansi ctpaH EC
B cBs3u ¢ Hanuunem B 060pyAOBaHUM OMACHbLIX KOMMOHEHTOB OTXOAbl 3MEKTPUYECKOTO W 3MEeKTPOHHOTO
o60opyaoBaHUsl, akKyMynsiTopbl U GaTapen MOryT okasbiBaTb HEraTUBHOE BIUSIHWE HA OKPYXXatoLLyto cpeay
1 300pOBbe YeroBeka.
He BbiGpacbiBaiTe 3NEKTPUYECKME W SNEKTPOHHbLIE YCTporcTBa unu Gatapen BmecTe C OGbITOBbIMM
oTxogamm!
B cootBercTBUM C AupekTuBon EC no oTxogam anekTpu4eckoro U 3neKTPOHHOro oGopyaoBaHusi, Mo
akkymynsitopam, Gatapesim M OTXodam akKyMynsiTopoB W GaTapeil, a Takke B COOTBETCTBAM C €e
afjanTauven K HauuoHanbHOMY 3aKOHOAATENbCTBY, OTXOAbl 3reKTpuyeckoro obopynoBaHusi, Gatapen u
aKKyMynsTOpbl CrieflyeT XpaHWTb OTAEMNbHO M AOCTaBNsATb HA MYHKT pasfenbHoro cbopa KOMMyHarbHbIX
0TX0[0B, paboTatoLwuii ¢ COBNIOAEHNEM NPaBUn OXpaHbl OKPYXXaloLLEN CPeabI.
3710 0603HA4YEHO CYMBOIIOM B BUAE NEPEYEPKHYTOrO MyCOPHOTO KOHTEHEPa Ha Konecax, HaHECEHHBIM Ha

EERRELL:

obopynoBaHue.

NPEAYNPEXOEHMUE:

1. COXPAHWUTE OAHHbIE MHCTPYKUUWU - B paHHOM 3. MPEQYMNPEXOEHWE — ansa Toro 4tobbl CHU3WTL PUCK
PYKOBOACTBE ~ COAepXaTcsl  BaXHble  MHCTPYKLMK TpaBMaTtu3aMa, Momnb3yiTechb TOMbKO aKKyMynsTOpHbIMU
OTHOCUTENBbHO  MpaBui  TexHWkM GesonacHocTM 1 6atapesimu MAKITA. Batapen p[pyrux TUNoOB MoryT
aKcnIyaTauum 3apsgHoro ycTponcTea. B30pBaTbCA, YTO NpUBEAET K TpaBMam Wnu nopue

2. Mepen  WCMONb30BaHWEM  3apsifHOTO  yCTpoWCTBa obopynoBaHus.
npounTanTe BCE WHCTPYKUMM W npepynpexgawowme 4. He ucnonb3yiiTe [faHHoe 3apsifHoe YCTPOWCTBO Ans
Hagnuen Ha (1) 3apspgHoM  ycTpoiicTBe, (2) 6Gnoke 3apaaKkn HenepesapsXaemblX akKyMynsTOpHbIX 6aTtapeii.
akkymynstopHo  6atapem M (3)  MHCTpPYMEHTe, 5. Wcnonb3yiTe WCTOMHWMK MUTAHUS C  HampsiKEHWEM,
paboTalowiem 0T gaHHoOro 6noka  akKyMynsTopHoOWn yKkasaHHbIM Ha Tabnuyke C NacnopTHbLIMU [AaHHbIMU
Garapen. 3apsiAHOro YCTPOWCTBA.

6. He 3apspkaite 6nok akkymynsitopHoi GaTtapeu B
NPUCYTCTBUU NErko BOCMNaMEHSIIOLLMXCS XMAKOCTEN UK
rasos.

7. He ponyckaiTe nonagaHvsi Ha 3apsidHOE YCTPOWCTBO
[OXOS UK CHera.
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Hukorga He nepeHocuTe 3apsigHOE YCTPOMCTBO 3a LUHYP

12.

He oakcnnyatupyite u He pasbupaiite 3apsigHoe

NUTaHUs U He TSHUTE 3@ Hero, 4TOObl OTKMYUTH YCTPOMCTBO MOCHE CUMbHOTO yAapa, NafjeHust U WHOTo
YCTPOWCTBO OT UCTOYHMKA NUTAHUS. noBpexaeHust - obpatutecb K KBanuduuMpoBaHHOMY
9. TMocne 3apsiakv unu nepeg TEXHNYECKUM MacTepy no peMOHTY. HapyLueHue npasun akcnnyartauum
0o6CnyXVBaHUEM WNM YUCTKOW OTKMIOYMTE 3apsiaHoe WM HenpaswibHas cbopka MOryT MNpuMBECTM K
YCTPOWCTBO OT UCTOYHMKA NUTaHUs. [nsi 3TOro noTsHuTe MOPAXEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM MM BO3FOPaHUIO.
3a BUIIKY, @ HE 3a LUHYPp NUTaHus. 13. He 3apskante 6nok akkymynsTopHon 6GaTtapen npu
10. PacnonoxwuTe LWHyp NUTaHUsA Tak, YToBbl HA HETO HEMNb3s Temnepatype HMXKE 10°C vinu BbILLE 40°C.
6bINO HACTYNMWUTb, CMOTKHYTLCS 3a Hero, noBpeauTs i 14.He nonb3yiTecb MOBbLILAKLMM  TPAaHCHOPMATOPOM,
BO3AeiCTBOBATh Ha HEro KakuM-NnBo UHLIM 06pasoM. [ABUraTenb-reHepaTopoM  WNuM  UCTOYHWKOM  MUTaHWS
11. He  akcnnyaTupyiiTe  3apsgHoe  YCTPOMCTBO  C NOCTOSIHHOTO TOKa.
NOBPEXAEHHBIM  LUIHYPOM  MWUTAHUA WU BUIKOWA -
HeMe[IeHHO 3aMEHNTE UX.
Mopsinok 3apsagku
1. TMopkniounTe 3apsgHoe YCTPOMCTBO k 3. MMocne Toro, kak 6ok akkymynsiTopHoii Gatapeu Gynet
COOTBETCTBYIOLLUEMY WCTOYHUKY MNUTAHWUS NEPEMEHHOTO YCTaHOBMEH MOMHOCTbIO, LBET WHAWKaTOpa 3apsgku
ToKa. MIHauKkaTop 3apsiaku 3aropuTcs 3eneHbIM LIBETOM. MN3MEHUTCS C 3EMNIEHOT0 Ha KPaCHbIW, U HAYHETCS 3apsiaka.
2. YcraHoBuTE GnOK akkyMynsiTopHon Gatapeu B 3apsigHoe Bo Bpemsi 3apagkv uHavkatop byaer ropeTb NOCTOSHHO.
YCTPOICTBO Tak, 4TOGbl ero knemmbl «+» u «—» 4. Korga UBeT WHAMKaTopa M3MEHUTCA C KpacHOro Ha
pacnonaranucb Ha 0fHOW CTOPOHE C COOTBETCTBYHOLLMMM 3eneHbilii, 3TO 03HAYaeT, YTO 3apsiaKa 3aBeplueHa.
MEeTKamm Ha yCTPOICTBE. 5. Tocne 3apsgku ynanute GaTapenHbldi KapTpuox U3
3apsiAHOrO YCTPOMCTBA U OTCOEAUHUTE €ro OT CeTU.
Bpewmsi 3apsigkv npuBeaeHo B Tabnuue Huxke.
Tun akKymMynsTopHoin Hanpsiketie (B) KonuyecTBo EmkocTs (A-u) Bpewmsi 3apsigku
Gatapen 3MNEMEHTOB (MUHYT)
BL7010 72 1,0 30
BLO715 72 1,5 35
BL1013 10,8 1,3 50
NPUMEYAHUE:

3apsgHoe YCTPOMCTBO MpedHasHadyeHo Ans  3apsgku

6nokoB akkymynaTopHbix 6atapei Makita. He ncnonbayite

ero Ans Kakux-nmbo WHbIX LEenemn, OTMUYHBIX OT Tex, YTo
yKasaHbl Npon3BoauTenem.

Ecnu uvHOukaTop 3apsigkM  MWraeT  KpacHbiM - LIBETOM,

COCTOSIHME ~ aKKyMyNnATOpHOW Gatapen COOTBETCTBYeT

OIHOMY U3 MEPEYUCIIEHHBIX HUXE, U 3apsiika MOXET He

HavaTbCs.

— AKKYMYnNSITOPHbIN 6ok oT TOMbKO uTOo
MCMOIb30BAaBLLEroCsi WHCTPYMEHTa WNW OH ANUTenbHoe
BPEMS HAXOAMICA NOA NPSIMbIMU COTNHEYHLIMM Nyyamu.

— AKKYMYNSATOPHbIN BOK ANUTENbHOE BpPeMsi Haxoamncs
Ha xonoge.

3apsgka  HayHeTcs  nocne  Toro, Kak Temneparypa

aKKyMynsiTOPHOro 6roka JOCTUTHET NPUEMITEMOTO YPOBHSL.

Ecnu nHgukatop 3apsina nonepemMeHHO ropuT TO 3eMeHbIM,

TO KpacHbIM LBETOM, 3apsigka HeBO3MOXHa. [laHHoe

03HayaeT, 4To nMBOo KkNnemMmbl 6rioka akkyMynsTOpHOW

GaTtapen 3a6UnnUcb Nbinblo, NMGO GNOK W3HOLIEH WK

NOBPEXAEH.
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ABAUNAHDI3: 8 xacka TonfaH 6ananap, duamnkanblk, cesy Hemece
ncuxukanblk kKabinettepi wekTeyni TynFanap Hemece Taxipubeci
MeH OiniMmi KoK TynfFanap KypbUIFblHbl  Kayinci3a navganady
HyCkaynapblH anfaHga »>aHe COfaH KaTbiCTbl  Kayin-katepai
TyciHreHae Hemece onapabl Oipey kapgaranafaHga faHa oOChl
KYPbINFbIHLI NanganaHa anagbl. bananap KypbiifbiIMEH orMHamaybl
Tvic. Tasanay eHe NanganaHywbl OpblHOAyFa TWICTI TEXHUKaIbIK
KYTiM )XyMbICTapblH 6ananap Kkagaranaycbi3 opbiHAamaybl THic.

TaHnb6anap
TemeHpe xabaplkTa naaanaxeliraH TaHbanap 6epinren. Manganady anabiHAa onapAblH MaFbIHACIH TYCIHIN any Kepek.

LA

Bapsartayaarbl kigipic (6atapesi TbIM bICTbIK

* HyckaynbIKTbl OKbIHbI3. HEMECS ThiM Cyblk)

+ KOC OKLLAYNAY

Akaynbl 6atapes

« Tek iWTe naaanaHyra apHanfaH BatapesiHbl 0TKa »afbin xotoFa Gonmangpi.

BatapesiHbl cyFa canyra Hemece

* 3apsiatayra paiibi *aHbblpaa ycTayra 6onmaiiabl.

+ 3apsiaTansin xatbip Barapesinapab! TyiibikTayra 6onmaiigbl.

Batapesinapabl MiHOETTI Typae kanTa

+ 3apsiaTansin 6onabl eHIey Kepek.

-

@@L -

4]

n

« Tek EO enpepiHe apHanfaH
Xabpoblkta  kayinTi  KypampactapablH  6onybiHa  6ainaHbiCThl,  9NEKTPNiK  XKOHE  3NEeKTPOHAbIK
XabablKTapabliH, akkymynatopnap meH OartapesnapiblH KanablkTapbl KOplUafaH opTafa XoHe ajam
[OeHcaynblfblHa Kepi 8CepiH TUTi3yi MyMKiH.
OnekTpnik XeHe 3NeKTPOHAbIK KypbinFbiniapabl Hemece Gatapesnapabl TYPMBICTbIK KanablktapmeH Gipre
TacTayra 6onmaiiab!
OneKTpniK KeHe aNeKTPOHAbIK XababIKkTapAblH KanablKTapbl XaHe akkymynsiTopnap MeH 6atapesinap xaHe
akkymynsToprnap MeH 6atapesinapablH KanablKTapbl, COHAa-aK onapablH YNTTbIK 3aHHamara Gerimaenyi
Typanbl Eyponanblk AupekTuBara calikec, anekTpnik kabgblktapablH, OatapesnapablH  keHe
akKymynsaTopnapAblH kanablkTapbl 6enek xuHanybl XaHe KopliaraH opTaHbl KopFay epexernepiHe cankec
XKYMbIC iCTENTIH TYPMBICTBIK KanablKTapabl KUHay MyHKTIHE XeTKi3inyi kepek.
Byn xabablkka opHanacTbIpbInFaH aikac CbI3bIKNEH Chi3blNFaH ASHreneKkTi KOKbIC xaLuiriHiH 6enrici apkbinb!
KepceTineai.

ST

CAK BONbIHbI3:
1.

OCbl H¥CKAYNAPObl CAKTAM KOWbIHbI3 — Ocbl 6. Bartapesanblk KapTpUmKAi XKaHFbILW CYMbIKTEIKTAap HeMece
HyCKayrnbIkTa akkyMynsiTopriapfFa apHanfaH 3apsigray rasnap 6ap xxepge 3apsarayra 6onmaigbl.
KYPbINFbICHIHBIH MaHbI3Abl Kayincisaik xeHe Xymbic icTey 7. 3apagTarbiluTel kaHObipoa Hemece kappa ycTayra
Hyckaynapbl 6ap. Gonmangbl.

2. AkkymynsTopnapra apHanfaH 3apagray  KypbinFbicblH 8. 3apsATaFbiluThl  CbiIMbIHAH - ycTan  Tacyfa  Hemece
nanganaH6an Typbin, (1) akkymynsiToprnapfa apHanfaH po3eTkagaH CbIMHaH TapTbin axbipaTyFa 6onvangbl.
3apafTay KypblnfbicbiHAarbl, (2) Gatapesaarbl xaHe (3) 9. Bapsigtan GonfaHOa Hemece Ke3 KenreH TexHUKarblk
GartapesiHbl naviganaHaTbiH eHimaeri 6apnbik KYTiM Hemece TasasnblK XXYMbICbIH OpblHAAY anablHAa,
HycKaynappbl KeHe CakTblk GenrinepiH okbIn LUbIFbIHbI3. 3apaATaFbIlLThl  KyaT  Ke3iHEeH — axblpaTy  Kepek.

3. CAK BOIJbIHbI3 — Xapakat any kayniH asaiTy YLUiH, 3apaaTafbiluThl poseTkagaH CbIMbIHaH emec,
MAKITA  KOMNaHWACLIHBbIH  KanTa 3apsagTanarbiH wrencernbAeH TapThin axblpaTy Kepek.

GatapesinapblH  faHa 3apsiaTaHblid.  BaTtapesnapabiH 10. CbiMapl yCTiHe agam GacnanTbiH, OfaH LuanbiHOanTbIH
6acka Typriepi xapbinein, agamra xapakat 6epyi Hemece Hemece on Gackalla KONMeH 3aKbIMAanmanTbiH He oFaH
3aKbIM KeNTipyi MYMKiH. 6ackallia KyLl TYCNenTiH eTin opHanacTbIpy Kepek.

4. 3apsatanvanTblH - Gatapesinapgbl - akkymynsitoprniapra 11, CbiMbl HEMece LUTEnceni 3akblMpanFaH 3apsiaTarFbilThbl
apHanfaH ocCbl 3apsfaTay  KypbInfFbICbIMEH —3apsaTay naipanaHyra Gonmangbl — onapabl Aepey  aybICTbIpy
MYMKiH emec. Kepek.

5. 3apagTafbilTbiy HOMUHangap xancblpMacbiHaa
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KepceTinreH KepHeyni kyaT ke3iH naiaanaHbiHbI3.



12. KeHeT cokkbl anfaH, KynaraH Hemece 6acka ke3 kenreH 13. batapesnblk kaptpugxai 10°C-taH TOMEH Hemece

XKOMMEH 3akbIMAanfaH 3apsiaTaFbIWThl  naganaHyfFa 40°C-taH  XKOFAPbl Temnepatypaga 3apsiatayfa
Hemece GenwwekTeyre Gonmaiiabl; oHbl 6inikTi MamaHfa Gonmangbl.
anapbin XeHAeTiHi3. KaTe namganaHy Hemece kanta 14. KepHeyai apTTbipaTbiH TpaHCOpMaTOpAbl, reHepaTopabl
KypacTblpy HOTUXECIHAE 3NEeKTP TOrbl COFybl HEMECEe epT Hemece TypakTbl TOKTbIH PO3eTKacbiH nanaanaHyLlbl
LUBIFYbl MYMKIH. BGonmaHb3.

3apsaTanbin XxaTbip
1. AkkymynsiTopnapra apHanfaH 3apsiatay  KypbUIFbICbIH 3. bBartapesanblk kapTpugk TOnblK carblHFaHga, 3apsiatay

TUICTI aliHbiManbl KepHey ke3iHe XanFfaHbl3. 3apagray WaMbl XacbindaH Kbi3blfiFa aybiCbin, 3apsaTay npouec
LuaMbl 3Kacbin 6onbIn XbINbINbIKTaRAb. Gactanagbl. 3apsatay GapbicbiHAa 3apsaTtay  Wambl
2. bBatapesinblk KapTpUmXAi OHAaFbl NIOC KOHE MWHYC TYPaKThl XaHbIn Typagbl.
Knemmanap 3apsigTay KYPbINFbICbIHAAFbI Tnicti 4. 3Bapsgray  WamblHbiH - TyCi  KbI3bINAaH — kacbinFa
Genrinepre cai TypaTbiHAaN CanbiHbI3. ayblCckaHaa, 3apsiaTay UMkni asktanFaHd 6onagbl.
5. BapsigTaraHHaH KeWiH, Gartapesnblk  KapTpuoKai
3apsaTay  KypbinfbiCbiHaH LbIFAPbIM, 3apsiaTay

KYPbINFbICHIH PO3eTKaAaH axbIpaTbiHbI3.
3apsiaTay yakbITbiH TOMeHAEri KecTefleH kapaHbi3.

Barapes Typi KepHey (B) OnemeHT caHbl ChbIbIMAbINbIFbl (A-carF) 3apsaray yakbiTbl (MUHYT)
BL7010 72 2 1,0 30
BLO715 7,2 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50

ECKEPTIE:

« AKKyMynisiToprnapfa apHanfaH 3apsigTay Kypbinfbicel Makita —¥3aK yakblT 6oibl cyblk ayaga TypraH 6aTapesnblk
KOMMaHUACHIHBIH, - GaTapeanblk  KapTpumXiH - 3apsiaTayra KapTPUOX.
apHanfaH. OHbl ewbip xafpaiga Gacka MakcatTa BapsiaTay npoueci GaTapesnbik KapTPUAXKAIH
nanganaHyFa Hemece OHbIMeH 6acka  eHAIPYLUiHIH TemnepaTtypacbl 3apsiaTay MyMkiH 6onaTblH rpagycka
6aTapesinapblH 3apsaTayFa Gonmangpl. xeTkeHae 6actanagpl.

« 3apsigTay  wambl  Kbi3bln  Gonbin  KbINblbIKTaca, « 3apsigTay wambl Gipge »acbin, 6Gipae Kbi3bin Gonbin
GaTapesiHblH kafaaiibl TemeHperigen Gonbin, 3apsatay XbinbinblKTaca, 3apaaray  MyMmkiH - emec.  3apsigtay
npoueci 6actanmaybl MYMKiH. KYPbIMFbICBIHBIH, ~ Hemece  GaTtapesinblk  KapTpUmIKAH
—>KaHa faHa icTeTinreH KypangaH anblHFaH GaTapessbik KnemmManapbiH WaH 6ackaH Hemece GaTapesinbiK KapTpumk

KapTpuax Hemece y3aK yakblT Goibl KyH cayneci Typa TO3FaH He 3aKbIMAAHFaH.

Tycin TypFaH xepae xatkaH batapessbik KapTpuax.

POLSKI

OSTRZEZENIE: Urzadzenie moze byé uzytkowane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia lub przez osoby niebedgce w petni witadz
fizycznych, poznawczych Ilub umystowych, bgdz nieposiadajgce
odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, o ile jest nad nimi roztoczony
nadzér lub jesli otrzymaty one odpowiednie instrukcje dotyczace
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i rozumiejg zwigzane z tym
niebezpieczenstwo. Nie wolno pozwalaé, aby dzieci bawily sie
urzgdzeniem. Dzieci bez nadzoru nie mogg czysci¢ urzgdzenia ani
wykonywac czynnosci konserwacyjnych.

Symbole
Ponizej przedstawiono symbole wykorzystywane w przypadku urzadzen. Przed przystgpieniem do eksploatacji nalezy
koniecznie zapoznac¢ sie z ich znaczeniem.

Ll

« Przeczytaé instrukcje obstugi. t : ggggzmj ;ﬁﬁgfang (zbyt goracy lub
@ + PODWOJUNA IZOLACJA A WX + Wadliwy akumulator
G « Tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen t& « Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia.
@.. . . Gotowe do tadowania E . (Cj):srggizéei]kumulator przed wodg lub
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100%

« tadowanie

« tadowanie zakonczone

* Nie zwiera¢ akumulatora

« Akumulatory i baterie podlegaja

recyklingowi

)¢

« Dotyczy tylko panstw UE

domowego!

Z uwagi na obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych sktadnikéw, zuzyty sprzet elektryczny, elektroniczny,
akumulatory oraz baterie mogg powodowaé negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych, elektronicznych lub akumulatoréw wraz z odpadami z gospodarstwa

Zgodnie z Europejskg Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz
dotyczacg akumulatoréw i baterii oraz zuzytych akumulatoréw i baterii, a takze dostosowaniem ich do
prawa krajowego, zuzyte urzadzenia elektryczne, elektroniczne, baterie i akumulatory, nalezy sktadowac¢
osobno i przekazywa¢ do punktu selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych, dziatajgcego zgodnie z

przepisami dotyczacymi ochrony $rodowiska.

Informuje o tym symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady umieszczony na sprzecie.

UWAGA:
1. PODRECZNIK NALEZY ZACHOWAC - Niniejszy
podrecznik zawiera wazne zalecenia dotyczace

bezpieczenstwa i obstugi tadowarki.

Po zakonczeniu operacji fadowania badz przed
przystgpieniem do  czyszczenia lub  czynnosci
konserwacyjnych, tadowarke nalezy odtgczy¢ od zrodta

2. Przed uzyciem tadowarki nalezy zapozna¢ si¢ z zasilania. W celu odtgczenia tadowarki nalezy ciggna¢ za
wszystkimi zaleceniami i znakami ostrzegawczymi na (1) wtyczke, nie za przewdd.
tadowarce, (2) akumulatorze i (3) wyrobie, w ktérym 10. Kabel sieciowy powinien by¢ prowadzony w taki sposéb,
bedzie uzywany akumulator. aby nie byt przydeptywany, nie grozit potknieciem sie i nie
3. UWAGA - Ze wzgleddéw bezpieczenstwa mozna tadowac byt narazony na uszkodzenie lub naprezenia.
jedynie akumulatory MAKITA. Akumulatory innego typu 11. Nie wolno uzywaé tadowarki z uszkodzonym przewodem
mogg ulec rozerwaniu, grozac obrazeniami ciata i lub wtyczka zasilajgca. Nalezy je niezwtocznie wymienic.
uszkodzeniem. 12. Nie wolno uzywa¢ ani demontowac¢ tadowarki, ktéra
4. Przy uzyciu opisywanej tadowarki nie mozna fadowac zostata silnie uderzona, upadta albo w inny sposéb ulegta
zwyktych baterii. uszkodzeniu. Nalezy odda¢ jg do naprawy.
5. Nalezy korzystac¢ ze zrodta zasilania o napieciu podanym Nieprawidiowe uzytkowanie lub ponowny montaz groza
na tabliczce znamionowej tadowarki. porazeniem pradem lub pozarem.
6. Nie tadowa¢ akumulatora w miejscach, gdzie wystepujg ~ 13. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora w temperaturze
tatwopalne ciecze lub gazy. PONIZEJ 10°C lub POWYZEJ 40°C.
7. Chroni¢ tadowarke przed deszczem lub $niegiem. 14. Nie korzysta¢ =z transformatora podwyzszajgcego
8. Urzadzenia nie wolno przenosi¢ trzymajgc za przewod. napigcie, agregatu pradotworczego ani z gniazda
Nie wolno réwniez ciggna¢ za przewod, aby odigczy¢ go napigcia statego.
od gniazda zasilajgcego.
Czas
1. Podtgczy¢ tadowarke do odpowiedniego zrodta napigcia 3. Po wsadzeniu akumulatora do oporu kolor kontrolki
przemiennego. Kontrolka tadowania zacznie miga¢ zmieni sie z zielonego na czerwony i rozpocznie sie
zielonym $wiattem. tadowanie. Podczas fadowania kontrolka fadowania
2. Wiozy¢ akumulator w taki sposéb, aby bieguny plus i $wieci w sposoéb ciggty.

minus akumulatora znajdowaty si¢ po tej samej stronie,
co odpowiadajgce im znaki na tadowarce.

Czasy tadowania podano w ponizszej tabeli.

Zmiana koloru kontrolki tadowania z czerwonego na
zielony sygnalizuje zakonczenie cyklu tadowania.

Po natadowaniu nalezy wyjg¢ akumulator z tadowarki i
odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

L . . . ” Czas tadowania (w
Typ akumulatora Napiecie (V) Liczba ogniw Pojemnos¢ (Ah) minutach)
BL7010 72 1,0 30
BLO715 72 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50
UWAGA:
« Opisywana tadowarka stuzy do fadowania akumulatora — Akumulator byt wystawiony przez dluzszy czas na
firmy Makita. Nie wolno uzywac jej do innych celéw, ani do dziatanie zimnego powietrza.
fadowania akumulatoréw innych producentow. tadowanie rozpocznie sig, kiedy temperatura akumulatora
* Miganie kontrolki tadowania na czerwono sygnalizuje osiggnie warto$¢ umozliwiajgca tadowanie.
ponizszy stan akumulatora i nie mozna rozpoczg¢ -« Jezeli kontrolka fadowania miga naprzemiennie kolorem

tadowania.
— Akumulator zostat wyjety z narzedzia bezposrednio po

32

zakonczeniu pracy lub byt wystawiony przez dtuzszy czas
na dziatanie Swiatta stonecznego.

zielonym i czerwonym, tadowanie nie jest mozliwe. Styki
tadowarki lub akumulatora sg zabrudzone lub akumulator
jest zuzyty albo uszkodzony.



MAGYAR

FIGYELEM: Ezt a készlléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek
és csOkkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességd,
tapasztalatlan vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek csak
feligyelet mellett vagy azzal a feltétellel hasznalhatjak, hogy
megértették a biztonsagos alkalmazasra vonatkozo utasitasokat és
a kapcsolodé kockazatokat. Ne engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a készulékkel. A készullék tisztitasat és felhasznaldi
karbantartasat nem végezhetik gyermekek feltigyelet nélkdl.

Szimboélumok
Az alabbiakban a berendezésre vonatkozé szimbdlumok lathatéak. Hasznalat el6tt legyen benne biztos, hogy tisztaban van a
jelentésiikkel.

Ll

Toltés késleltetése (tulmelegedett vagy tul

. &si U 5t!
Olvassa el a kezelési utmutatot! i hideg akkumulator)

Hibas akkumulator

« Kizardlag beltéri hasznalatra Ne dobja tlizbe az akkumulatort!

@ + KETTOS SZIGETELES WX

Ne zarja rovidre az akkumulatort

.

Téltés @

Toltés befejezédott

. Tala < AS Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
o= o Toltésre kész esdnek!
O,

Az akkumulatorokat mindig adja le
Ujrahasznositasra

ey
=3
o
>

Li-ion

« Csak EU-tagallamok szamara
Mivel a berendezésben veszélyes alkatrészek vannak, az elektromos és elektronikus berendezések,
akkumulatorok és elemek hulladékai negativ hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre.
Az elektromos és elektronikus késziilékeket vagy akkumulatorokat ne dobja a haztartasi szemétbe!
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél és az akkumulatorokrél és elemekrdl, valamint
az akkumulatorok és elemek hulladékardl sz6l6 eurdpai iranyelvnek, valamint a nemzeti jogszabalyokhoz
torténd adaptalasanak megfelel6en a hasznalt elektromos berendezéseket, elemeket és akkumulatorokat
kalon kell tarolni, és a telepulési hulladék elkiildnitett gydjtéhelyére kell szallitani a koérnyezetvédelmi
el6éirasoknak megfeleléen.
Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athuzott kerekes kuka szimbdlum.

=

VIGYAZAT:

1. ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT - Az 8. A tolt6t soha ne a vezetékénél fogva vigye, valamint a
utmutaté fontos biztonsagi és kezelési tudnivalokat dugvillat ne a vezetéknél fogva hlzza ki a halozati
tartalmaz az akkumulatortéltére vonatkozdan. aljzatbol.

2. Az akkumulatortdlté hasznalata elétt tanulmanyozza dtaz 9. Toltés utdn vagy barmely karbantartds és tisztitas
utasitdsokat, és az (1) akkumulatortoltén, (2) megkezdése el6tt hlizza ki a toltét a halézatbdl. A toltét
akkumulatoron és (3) akkumulatort hasznald késziléken mindig a dugvillanal fogva hizza ki a halézati aljzatbdl.
feltintetett figyelmeztetd jelzéseket. 10. A tolt6 vezetékét ugy helyezze el, hogy ne lehessen

3. VIGYAZAT - A sérilések kockazatanak csokkentése rélépni, megbotlani benne vagy barmely mas mddon
érdekében kizarolag MAKITA Ujratdlthet6 er6hatasnak kitenni, illetve kart okozni benne.
akkumulatorokat t6ltson fel a készilékkel. A mas tipusu 11. Ne mikodtesse a toltét sérilt kabellel vagy dugasszal —
akkumulatorok felrobbanhatnak, ami személyi sériilést és azonnal cserélje ki.
karokat okozhat. 12. Ne hasznadlja és ne szerelje szét a toltét, ha az erés utést

4. A nem tolthetd6 akkumulatorokat nem lehet ezzel az kapott, leesett vagy barmilyen mas maddon
akkumulatortoltével tolteni. megrongalodott; vigye el egy képzett szerel6hdz. A

5. A tolt6 adattablajan feltlintetett értékli tapfesziltséget helytelen hasznalat vagy 6sszeszerelés aramitést vagy
hasznaljon. tizet okozhat. o

6. A cserélhetd akkumulatort ne toltse gyulékony folyadékok ~ 13. 10 °C ALATTI vagy 40 °C FOLOTTI hémérséklet esetén
vagy robbanasveszélyes gazok kdzelében. nem szabad télteni a cserélhetd akkumulatort.

7. Ne tegye ki a toltét esének vagy honak. 14. A késziléket ne mikodtesse fesziltségnoveld

transzformatorrél,  generatorrél vagy egyenaramu
aljzatrol.
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Toltési

1.

Helyezze az akkumulator dugvilldjat a megfeleld
valtakozd fesziiltségl aljzatba. A toltésjelzé lampa zold
szinnel fog villogni.

Helyezze be a cserélhetd akkumulatort tgy, hogy pozitiv
és negativ érintkez6i a toltén feltiintetett pdlusokkal
megegyezzenek.

A toltési idéket az alabbi tablazatban tekintheti meg.

Amikor a cserélhet6 akkumulatort telijesen a helyére
illesztette, a toltésjelzd lampa z6ldrél piros szinre fog
véltani, és a toltés megkezddédik. A toltésjelz6 lampa a
toltés soran folyamatosan fog égni.

Amikor a toltésjelzd lampa pirosrél zold szinre valt, a
toltés kész.

A toltés befejezése utan vegye le az akkumulatort a
toltérél, és huzza ki a toltét a haldzati csatlakozobol.

Az akkumulator tipusa Fesziiltség (V) Cellak szama Kapacitas (Ah) Toltési id6 (perc)
BL7010 72 2 1,0 30
BL0715 72 2 15 35
BL1013 10,8 3 13 50
MEGJEGYZES:

Az akkumulatortolté Makita cserélhetd akkumulatorok

toltésére késziilt. Soha ne hasznalja mas célra, vagy mas

gyarté akkumulatorainak téltésére.

Ha a toltésjelzé lampa piros szinnel villog, az akkumulator

allapota az alabbiaknak felel meg, és a t6ltés nem indul el.

— Az akkumulatort épp az elébb vette ki a mikodtetett
szerszambdl, vagy az akkumulatort olyan helyen hagyta,
ahol hosszabb ideig kézvetlen napsiités érte.

— Az akkumulatort olyan helyen hagyta, ahol hosszabb
ideig hideg levegd érte.

A toltés akkor kezddédik el, amikor az akkumulator
hémérséklete eléri azt az értéket, amelynél a toltés
lehetévé valik.

Amennyiben a toltésjelz6 lampa felvaltva piros és zold
szinnel villog, a toltés nem hajthaté végre. A tolté vagy a
cserélhet6 akkumulator érintkezéi elszennyezddtek, vagy a
cserélhetdé akkumulator elhasznalodott, illetve megsértilt.

SLOVENCINA

VYSTRAHA: Toto zariadenie smu pouzivat’ deti vo veku 8 rokov a
viac a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial je
pre ne zabezpecCeny dozor alebo zabezpecené zaskolenie tykajuce

sa bezpeCného pouzivania

tohto zariadenia a porozumenia

hroziacim nebezpeCenstvam. Deti sa nesmu hrat’ so zariadenim.
Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat’ deti bez dozoru.

Symboly
Nasleduju symboly, ktoré sa pre toto zariadenie pouzivaju. Pred pouZzitim sa presvedcte, Ze ste porozumeli ich vyznamu.

L]

100% :
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« Precitajte si ndavod na pouzitie.

« DVOJITA IZOLACIA

Iba pre pouzitie v interiéri

« Pripravené na nabijanie

« Nabijanie

Nabijanie ukoncené
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« Nabijanie pozastavené (batéria je prili§
horuca alebo prili§ studend)

« Vadna batéria

« Batérie nehadzte do ohna.

« Batérie nevystavujte vode alebo dazdu.

« Batérie neskratujte

« Batérie vzdy recyklujte



)74

« Len pre $taty EU

zdravie.

Z dovodu pritomnosti nebezpeénych komponentov v zariadeni m6ézu mat odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni, pouzité akumulatory a batérie negativny vplyv na Zivotné prostredie a ludské

Elektrické a elektronické zariadenia alebo akumulatory nelikvidujte spolu s komunalnym odpadom!

V sulade s eurépskou smernicou o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni, o akumulatoroch a
batériach a odpade z akumulatorov a batérii, ako aj v stlade s prispésobenymi vnutroStatnymi pravnymi
predpismi by sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni a pouzité akumulatory a batérie mali
uskladniovat osobitne a odovzdavat na samostatnom zbernom mieste pre komunalny odpad, ktoré sa
prevadzkuje v sulade s predpismi na ochranu zivotného prostredia.

Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej nadoby na zariadeni.

UPOZORNENIE:

1.

ok~

o

TIETO POKYNY SI ODLOZTE - Této priru¢ka obsahuje
dolezité bezpecnostné a prevadzkové pokyny pre
nabijacku batérie.

Pred pouzitim nabijacky si precCitajte vSetky instrukcie a
vystrazné poznamky na (1) nabijacke, (2) batérii a (3)
produkte, ktory batériu pouziva.

UPOZORNENIE - Riziko Urazu znizite, ak budete nabijat’
iba dobijatelné batérie MAKITA. Iné typy batérii mozu
vybuchnut' a spdsobit’ iraz oséb a Skodu.

Nenabijatelné batérie sa touto nabijackou nabijat’ nesmu.
Sietové napajanie pouzivajte s takym napatim, aké sa
uvadza na Stitku nabijacky.

Batérie nenabijajte v pritomnosti horlavych kvapalin
alebo plynov.

Nabijac¢ku nevystavujte dazdu ani snehu.

Nabijacku nikdy neprenasajte za sietovy kabel, ani ho
netahajte pri odpajani zo sietovej zasuvky.

11. Ak su kébel

14. Nepoku$ajte sa pouzivat

Po nabijani alebo pred udrzbou, ¢&i Cistenim, nabijacku
odpojte z elektrickej siete. Pri odpajani nabijacky zo siete
net'ahajte za napajaci kabel, ale za telo zastrcky.

10. Presvedcite sa, Ze kabel je poloZzeny tak, aby sa predislo

postupaniu, prevrateniu alebo inym nehodam a $kodam.
alebo zastréka poskodené, nabijacku
nepouzivajte, ale poskodené sucasti okamzite vymerite.

12. Ak nabijatka spadne, prudko sa udrie alebo inak

poskodi, nepouzivajte ju, ani nerozoberajte, ale zaneste
do kompetentného servisu. Nespravne pouzivanie alebo
opakované rozoberanie a skladanie moéze mat’ za
nasledok riziko urazu elektrickym pradom alebo vzniku
poZiaru.

13. Batérie nenabijajte pri teplote POD 10 °C alebo NAD

40 °C.
zvySovaci transformator,
motorovy generator alebo jednosmerny zdroj.

Cas

1.

Nabijacku pripojte do prislusnej siete so striedavym
napatim. Kontrolka nabijania bude blikat' zelenym
svetlom.

Batérie do nabijacky zakladajte tak, aby kladné a zaporné
kontakty batérie boli na rovnakej strane, ako prislusné
oznacenia na nabijacke.

Co sa tyka asu nabijania, pozrite si nasledovnu tabulku.

Ked sa batéria riadne zaloZi, svetlo kontrolky nabijania sa
zmeni zo zeleného na Cervené a nabijanie sa zacne.
Svetlo kontrolky zostane po¢as nabijania plynulo svietit’.
Ked sa svetlo kontrolky nabijania zmeni z Eerveného na
zelené, nabijanie je ukoncené.

Po ukoncéeni nabijania vyberte batériu z nabijacky a
nabijacku odpojte od privodu energie.

Typ batérie Napatie (V) Pocet ¢lankov Kapacita (Ah) Cas nabijania (minuty)
BL7010 7,2 2 1,0 30
BLO715 7,2 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50
POZNAMKA:

Nabijac¢ka je uréena na nabijanie batérii Makita. Nikdy ju

nepouzivajte na iné Ucely alebo na nabijanie batérii inych

vyrobcov.

Pokial indikator nabijania za¢ne blikat' na Cerveno, stav

nabitia batérie je, ako je to uvedené nizSie a nabijanie sa

zacat' nemusi.

— Batéria bola vybrata z prave pouzivaného naradia alebo
batéria bola dlhodobo ponechana na mieste vystavenom
ucinkom slne¢ného Ziarenia.

— Batéria bola dlhodobo ponechana na mieste vystavenom
uginkom studeného vzduchu.

Nabijanie sa zacne, akonahle teplota batérie dosiahne
stupen, kedy je nabijanie mozné.

Ak kontrolka svieti striedavo zelenym a ¢ervenym svetlom,
nabijanie nie je mozné. Kontakty nabijacky alebo batérie su
zanesené necistotou, alebo je batérie opotrebovana alebo
poskodena.

VAROVANI: Toto zaFizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo pokud dostaly instrukce pro bezpecné pouzivani zafizeni a
jsou si védomy moznych rizik. Se zafizenim si déti nesmi hrat.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti bez dozoru.
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Symboly
V popisu jsou vyuzity nasledujici symboly. Pfed pouzitim zafizeni se ujistéte, zda rozmite jejich vyznamu.

LA

EERRELL

« Prectéte si navod k obsluze.

+ DVOJITA IZOLACE

« Pouze k pouziti uvnitf budov

« Pfipraveno k nabijeni

« Nabijeni

« Nabijeni dokon¢eno

« Pouze pro zemé EU

.

@ .

O,

Li-i
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« Zpozdéni nabijeni (akumulator je prilis
horky nebo pfili§ studeny)

X « Vadny akumulator
« Akumulator nevhazujte do ohné.
Akumulator nevystavujte vodé a desti.

Akumulatory nezkratujte

« Akumulatory vzdy recyklujte

Z duvodu pFitomnosti nebezpecnych soucasti v zafizeni mohou odpadni elektrické a elektronické zafizeni,
akumulatory a baterie negativné ovlivnit Zivotni prostredi a lidské zdravi.
Elektrické a elektronické spotfebice ani akumulatory nevyhazujte do domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich, akumulatorech a
bateriich a odpadnich akumulatorech a bateriich, stejné jako jejim pfizpUsobenim ve vnitrostatnim pravu,
by odpadni elektricka zafizeni, baterie a akumulatory mély byt uchovavany oddélené a mély by byt
odevzdany na vyhrazeném sbérném misté komunalniho odpadu, které je provozovano v souladu s

pfedpisy na ochranu Zivotniho prostfedi.

Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté popelnice na kole¢kach, ktery je umistén na zafizeni.

UPOZORNEN:I:

1.

TYTO POKYNY S| USCHOVEJTE - Pfirucka obsahuje
dllezité bezpecnostni a provozni pokyny k nabijecce
akumulatoru.

Po nabijeni a pfed provadénim jakékoli udrzby nebo
cisténi nabijecku odpojte od zdroje energie. Pri
odpojovani nabije¢ky tahejte spiSe za zastré¢ku nez za

2. Pted pouzitim nabijec¢ky akumulatoru si prectéte veskeré kabel.
pokyny a vystrazna znaCeni na (1) nabijeéce  10. Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby se po ném
akumulatoru, (2) akumulatoru a (3) produktu vyuzivajicim neslapalo, neklopytalo se o n& a aby nebyl jinym
akumulator. . zplisobem vystaven moznému poskozeni ¢i namahani.
3. UPOZORNENI - V ramci omezeni rizika zranéni  11. S nabijeCkou nepracujte, pokud jsou kabel nebo zastrcka
nabijejte pouze dobijitelné akumulatory MAKITA. Jiné poskozeny — vadné dily ihned vymeérite.
typy akumulatori mohou explodovat a zpusobit zranéni ¢i 12. Nabije¢ku nepouzivejte a nerozebirejte, jestlize utrpéla
Skody. ostry naraz, pokud byla upusténa ¢i jinym zptsobem jinak
4. V této nabijecce nelze dobijet baterie, jez nejsou uréeny k poskozena; opravu svéfte kvalifikovanému technikovi.
nabijeni. Dusledkem nespravného pouZiti ¢i opakované montaze
5. Pouzijte zdroj energie s napétim stanovenym na Stitku muze byt nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo
nabijecky. riziko pozaru.
6. Blok akumulatoru nenabijejte v pfitomnosti hoflavych 13. Blok akumulatoru nenabijejte pfi teplot¢é POD 10°C ¢i
kapalin nebo plynt. NAD 40 °C.
7. Nabije¢ku nevystavujte vodé a snéhu. 14. NesnaZzte se pouzivat zvySovaci transformator, motorovy
8. Nabijecku nikdy nepfenasejte za kabel a neodpojujte ji ze generator ¢i zasuvku se stejnosmérnym napétim.
zasuvky tahanim za kabel.
Doba
1. Nabije€ku akumulatoru pfipojte k nalezittmu zdroji 4. Jakmile se barva kontrolky nabijeni zméni z ¢ervené na
stfidavého napéti. Kontrolka nabijeni se rozblika zelenym zelenou, je nabijeci cyklus dokonc&en.
svétlem. 5. Po nabiti vyjméte blok akumulatoru z nabijecky a
2. Vlozte akumulator tak, aby byly kladny a zaporny pol nabijecku odpojte.
bloku akumulatoru na stejnych stranach jako pfislusné
znacky na nabijecce.
3. Pfi plném zasunuti bloku akumulatoru se barva kontrolky

nabijeni zméni ze zelené na cervenou a spusti se
nabijeni. B&hem nabijeni zUstane kontrolka nabijeni
trvale svitit.

Informace o dobé nabijeni naleznete v nize uvedené tabulce.

Typ akumultoru Napéti (V) Poget Elanku Kapacita (Ah) Doﬁaﬁf@iﬁ? v
BL7010 7,2 2 1,0 30
BLO715 7,2 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50
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POZNAMKA:

» Tato nabije¢ka akumulator(l slouzi k nabijeni akumulatori — Blok akumulatoru byl del$i dobu ponechan na misté
Makita. Nikdy ji nepouzivejte k jinym t¢elim ani k nabijeni vystaveném plsobeni chladného vzduchu.
akumulatord jinych vyrobea. Nabijeni se spusti, jakmile teplota akumulatoru dosahne
« Cervené blikajici kontrolka nabijeni signalizuje niZze hodnoty, pfi niZ je nabijeni mozné.
uvedeny stav akumulatoru a nabijeni se nemusi spustit. « Jestlize kontrolka nabijeni blika stfidavé zelené a ¢ervené,
— Blok akumulatoru byl vyjmut z nafadi, s nimz se pravé neni nabijeni mozné. Konektory nabijecky nebo
pracovalo, nebo byl akumulator del$i dobu ponechan na akumulatoru jsou ucpany prachem nebo je blok
misté vystaveném pfimému sluneénimu zareni. akumulatoru opotfebeny ¢&i poskozeny.

SLOVENSKO

OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 let in
osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzornimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce jih kdo
nadzira oz. so prejeli in razumeli navodila o varni uporabi naprave in
morebitne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci
brez nadzora ne smejo naprave Cistiti ali vzdrzevati.

Simboli
V nadaljevanju so prikazani simboli, uporabljeni za opremo. Pred uporabo se prepri€ajte, da razumete njihov pomen.

[ ]3]

« Zakasnitev polnjenja (akumulator je
prevro¢ ali prehladen)

« Preberite navodila za uporabo.

[ 3

« DVOJNA IZOLACIJA

ﬁ « Samo za notranjo uporabo

@..:._ « Pripravljeno za polnjenje

Pokvarjen akumulator

X

Akumulatorja ne mecite v ogen,;.

Akumulatorja ne izpostavljajte vodi ali
dezju.

Akumulatorjev ne vezite kratko.

R | « Polnjenje

e XXN -

100% « Polnjenje kon¢ano « Akumulatorje vedno reciklirajte.
Li-ion
« Samo za drzave EU
Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v opremi imajo lahko uporabljena elektri¢na in elektronska oprema,
akumulatoriji in baterije negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke!

Skladno z evropsko Direktivo o odpadni elektriéni in elektronski opremi, o akumulatorjih in baterijah ter
odpadnih akumulatorjih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumulatorje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno zbiralno mesto za
komunalne odpadke, ki deluje skladno s predpisi za za¢&ito okolja.

To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

POZOR:
1. TA NAVODILA SHRANITE - Ta priro¢nik vsebuje 7. Polnilnika ne izpostavljajte deZju ali snegu.
pomembne varnostne napotke in navodila za uporabo 8. Polnilnika nikoli ne prenaSajte za kabel ali vlecite za

polnilnika akumulatorjev. kabel, da bi ga izkljugili iz vti¢nice.

2. Pred uporabo polnilnika akumulatorjev preberite vsa 9. Po polnjenju ali pred vzdrzevanjem ali c¢iS€enjem
navodila in opozorila na (1) polnilniku akumulatorjev, (2) izkljucite polnilnik iz elektricnega vira. Pri izklapljanju
akumulatorju in (3) izdelku, ki uporablja akumulator. polnilnika vlecite za vti€ in ne kabel.

3. POZOR - Za zmanj$anje nevarnosti poskodb polnite 10. Pazite, da kabel ni napeljan tako, da lahko nanj stopite,
samo akumulatorje MAKITA za veckratno polnjenje. se preko njega spotaknete ali kako drugace poskodujete.
Druge vrste akumulatorjev lahko raznese in lahko 11. Polnilnika ne uporabljajte s po$kodovanim kablom ali
povzrocijo telesne posSkodbe in Skodo. vtiéem — takoj ju zamenjajte.

4. S tem polnilnikom akumulatorjev ni mogoce polniti
akumulatorjev, ki niso predvideni za ponovno polnjenje.

5. Uporabite elektricni vir z napetostjo, specificirano na
nazivni plos¢ici polnilnika.

6. Akumulatorja ne polnite v blizini vnetljivih tekoCin ali
plinov.
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12. Polnilnika ne uporabljajte ali razstavljajte, ¢e je bil mo¢no

udarjen, vam je padel ali se kako drugace poskodoval;
odnesite ga kvalificiranemu serviserju. Nepravilna
uporaba ali ponovna sestava lahko vodita do elektricnega
udara ali pozara.

13. Akumulatorjev ne polnite pri temperaturi POD 10 °C ali

14.

NAD 40 °C.

Ne uporabljajte nadgradnega transformatorja,
generatorja motorja ali elektricne vti€nice z enosmernim
tokom.

Polnjenje

1.

2.

Priklju¢ite  polnilnik akumulatorja v ustrezni  vir
izmeni¢nega toka. Lu¢ka za polnjenje bo utripala zeleno.
Vstavite akumulator tako, da bosta pozitivni in negativni
pol akumulatorja na istih straneh, kot so oznake na
polnilniku.

Za &as polnjenja glejte spodnjo tabelo.

Ko je akumulator povsem vstavljen, bo lu¢ka za polnjenje
iz zelene preklopila na rdeco in polnjenje se bo zacelo.
Lucka za polnjenje bo med polnjenjem svetila.

Ko lucka za polnjenje preklopi iz rde¢e na zeleno, je
polnjenje kon¢ano.

Po polnjenju odstranite akumulator iz polnilnika
izkljucite polnilnik.

in

aku¥letaatorja Napetost (V) Stevilo celic Kapaciteta (Ah) Cas polnjenja (minute)
BL7010 7,2 2 1,0 30
BL0O715 7,2 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50
OPOMBA:

Polnilnik akumulatorjev je predviden samo za akumulatorje

znamke Makita. Nikoli ga ne uporabljajte za druge namene

ali akumulatorje drugih proizvajalcev.

Ce lucka za polnjenje utripa rdece, to pomeni, da je stanje

akumulatorja, kot je prikazano spodaj, in polnjenje se

morda ne bo zacelo.

— Akumulator iz prav kar uporablienega orodja ali
akumulator, ki je bil dlje ¢asa izpostavljen neposredni
son¢ni svetlobi.

— Akumulator, ki je bil dlje ¢asa izpostavljen hladnemu
zraku.

Polnjenje se bo zacelo, ko bo akumulator dosegel

temperaturo, pri kateri je polnjenje mogoce.

Ce lugka za polnjenje izmeniéno utripa zeleno in rdede,

polnjenje ni mogoce. Poli na polnilniku ali akumulatorju so

pradni ali pa je akumulator obrabljen ali poSkodovan.

sb@p
PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té& pérdoret nga fémijét e
moshés 8 vjeg e sipér, si dhe nga personat me aftési fizike, shqgisore
ose mendore té kufizuara apo té ciléve u mungon eksperienca dhe
njohuria nése kané mbikéqyrje ose udhézime pér pérdorim té sigurt
té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e lidhura me pérdorimin. Fémijét
nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi i saj dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét pa mbikéqyrije.

Simbolet
Mé poshté tregohen simbolet e pérdorura pér pajisjen. Sigurohuni qé e kuptoni kuptimin e tyre para pérdorimit.

LA

100% :
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« Lexoni manualin e udhézimeve.

« 1ZOLIM | DYFISHTE

Vetém pér pérdorim shtépiak

« Gati pér karikim

« Duke karikuar

Karikimi i ploté

o=

[

@O ® b

Karikim i vonuar (bateri shumé e nxehté
ose shumé e ftohté)

Bateri me defekt

X

Mos e shkatérroni bateriné me zjarr.

Mos e ekspozoni bateriné né ujé apo shi.

Mos béni gark té shkurtér te baterité.

Gjithmoné riciklojini baterité.
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« Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve elektronike dhe
elektrike, akumulatorét dhe baterité, mund té kené ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin e njerézve.
Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité me mbetjet shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, akumulatorét dhe
baterité, dhe mbetjet e akumulatoréve dhe baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin kombétar, mbetjet e
pajisieve elektrike dhe elektronike, akumulatoréve dhe baterive, duhet t¢ mbahen vegmas dhe té
dorézohen né njé piké grumbullimi té veganté pér mbetjet komunale, duke vepruar né pérputhje me

rregulloret e mbrojties sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit t€ plehrave me kryq, t& vendosur mbi pajisje.

KUJDES:

1.

oN o

RUAJINI KETO UDHEZIME — Ky manual pérmban
udhézime sigurie dhe operimi té réndésishme pér
karikuesin e baterisé.

Para pérdorimit t& karikuesit t& baterisé, lexojini té gjitha
udhézimet dhe shenjat paralajméruese té (1) karikuesit té&
baterisé, (2) baterisé dhe (3) produktit gé pérdor bateriné.
KUJDES — Pér té ulur rrezikun ndaj démtimeve, karikoni
vetém bateri té rikarikueshme té markés MAKITA. Llojet e
tiera té baterive mund té shpérthejné duke shkaktuar
plagosje té personit dhe démtime.

Baterité e pa-karikueshme nuk mund té karikohen me
kété karikues baterie.

Pérdorni njé burim energjie me voltazhin e specifikuar te
pllakéza etiketé e karikuesit.

Mos e karikoni fishekun e baterisé né prani té léngjeve
ose gazrave té djegshme.

Mos e ekspozoni karikuesin né shi ose déboré.

Kurré mos e mbani karikuesin nga kordoni ose mos e
ndukni pér ta shképutur nga priza.

Pas karikimit ose para se té pérpigeni té kryeni
mirémbaijtje apo pastrim, stakojeni karikuesin nga burimi i
rrymés. Térhigeni nga fisha sesa nga kordoni kurdoheré
qé stakoni karikuesin.

10. Sigurohuni se kordoni ndodhet né ményré qé té mos e

shkelni, t&€ mos pengoheni né té€ ose té mos pésojé
démtime apo tendosje.

11. Mos e pérdorni karikuesin me kordon ose fishé té

démtuar — zévendésojini menjéheré.

12. Mos e pérdorni ose gmontoni karikuesin nése ka pésuar

njé fryrje, éshté pérplasur apo démtuar né c¢farédolloj
ményre; ¢ojeni te njé riparues i kualifikuar. Pérdorimi i
papérshtatshém ose ri-montimi mund té rezultojé né
rrezik shoku elektrik ose zjarri.

13. Mos e karikoni fishekun e baterisé kur temperatura éshté

NEN 10°C ose MBI 40°C.

14. Mos u pérpigni t& pérdorni njé transformator me rritie

voltazhi, njé gjenerator motori apo prizé té rrymés DC.

Karikimi

1.

2.

Futeni karikuesin e baterisé né burimin e duhur té rrymés
AC. Llambushka e karikimit do té€ vezulloje¢ me drité

jeshile.

Futeni fishekun e baterisé né ményré qé terminalet plus
dhe minus mbi fishekun e baterisé té jené né té njéjtat
ané si shenjat e tyre pérkatése mbi karikues.

Referojuni tabelés pér kohén e karikimit mé poshté.

4.
5.

Kur fisheku i baterisé futet plotésisht, drita e karikimit do
té ndryshojé nga ngjyra jeshile né té kuge dhe karikimi
fillon. Llambushka e karikimit do t& mbetet e ndezur né
ményré té géndrueshme gjaté karikimit.

Kur llambushka e karikimit ndryshon nga e kugja né
jeshile, cikli i karikimit éshté i ploté.

Pas karikimit, higeni fishekun e baterisé nga karikuesi
dhe stakojeni karikuesin.

Tipi i baterisé Voltazhi (V) Numri i gelizave Kapaciteti (Ah) Koha e karikimit (minuta)
BL7010 72 2 1,0 30
BLO715 72 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50
SHENIM:

« Karikuesi i baterisé éshté vetém pér karikimin e fishekut té

bateris€ Makita. Kurré mos e pérdorni pér géllime té tjera
ose pér bateri t& markave té tjera té prodhimit.

* Nése llambushka e karikimit mund té vezullojé me drité té

BBbJITAPCKU

kuge, kushtet e baterisé jané si mé poshté dhe karikimi
mund té mos fillojé.
— Fisheku i baterisé vjen nga njé vegél e sapo pérdorur ose

éshté fishek baterie qé éshté ekspozuar ndaj drités
direkte té diellit né njé vend pér njé kohé té gjaté.

— Fisheku i baterisé éshté 1€éné i ekspozuar né ajér té ftohté
pér njé kohé té gjaté.

Karikimi do té fillojé pasi temperatura e fishekut té arrijé njé
gradé né té cilén mund té kryhet karikimi.

Nése llambushka e drités vezullon heré me ngjyré jeshile
dhe me ngjyré té kuqge, karikimi nuk mund té béhet.
Terminalet e karikuesit ose fishekut té€ baterisé jané
bllokuar me pluhur ose fisheku i baterisé éshté i konsumuar
apo démtuar.

MPEOAYNPEXOEHUE: Tosn ypen moxe ga ce u3nonsea OT geua Ha
Bb3pacT Hag 8 roguHu, nuua ¢ HamaneHu oU3ndecKn, CEH30PHU Unn
YMCTBEHM CMOCOOHOCTM MMM OT XOpa, Ha KOWUTO nunceaT OnuT u
MO3HAHWS, ako UM Ce OCUIYPU Haa30pP UIN MHCTPYKLUUKM 32 Be30NacHOTO
N3nonaBaHe Ha ypena v pasdbupart onacHOCTUTE, KOUTO Npomn3TudaT oT
ToBa. [eua He TpsibBa pa wurpast c ypepa. [louncTtBaHeTo U
nooapbXKKaTa He TpsibBa Aa ce ocbLUecTBsBaT OT Aeua 6e3 Haasop.
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CumBonum
Tyk no-Aony ca nokasaHu CMMBONMTE, KOUTO Ce M3MON3BaT 3a YCTPOWCTBOTO. YBepeTe ce, 4e pasbupare TAXHOTO 3HayeHue,
npeay Aa 3anoyHete paboTa C Hero.

« TNpoyeTeTe MHCTPyKLMUTE 3a ynoTpeba.

+ IBOVIHA U30NALIMA

« [la ce nsnonssa camo Ha 3aKputo

« [OTOBHOCT 3a 3apexaaHe

« 3apexaaHe

« 3apexaaHeTo 3aBbpLun

« Cawmo 3a ctpanu oT EC

YOBELLKOTO 3apaBe.

OTnoxeTe 3apexaaHeTo (TBbpae ropeLa
t nnu TBbpAe cTyaeHa batepus)

HedekTHa baTepus

X

He yHuwwoxaBaiTe 6atepunTe Ypes
narapsiHe.

@

He nanaraiite 6atepuute Ha Boga unwu
ObXa.

He paBainTe Ha kbco GatepuuTe.

BuHaru peunknupaiite 6atepuute.

2D

Li-ion

Mopaan HanM4MeTo Ha onacHuW KOMMOHEHTU B 0GOPYABaHETO OTMAaAbLMTE OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyasaHe, akymynatopu v 6atepun Moxe a “mar oTpuLaTernHo Bb3aencTBMe BbpXy OKOrHaTa cpeaa u

He n3xBbpnisiiTe €NEKTPUYECKN 1 eNEKTPOHHW ypean unv 6atepun ¢ Gutosute oTnagbLin!

CobrnacHo EBponeiickata AMpeKTMBa 3a OTMagbLMTe OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO obopyadsaHe U
akymynatopu u GaTepum M oOTmagbLy OT akymynatopu u 6GaTepum M HeMHOTO apanTupaHe KbM
HaLMOHAmNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTNaAbLNUTE OT eNeKTPUYECKO U enekTPOHHO obopyasaHe, 6aTepun u
akymynaTtopu TpsibBa Aa ce cbOUpaT OTAENHO U Aa ce AOCTaBAT A0 OTAeneH CbbupaTeneH MyHKT 3a
oTnaabLy, PYHKLMOHMPALL, CbINIAacHO HapeabuTe 3a onasBaHe Ha OKOMHaTa cpeaa.

ToBa e yka3aHO 4pe3 CMMBOJIT Ha 3a4epTaHa C KpbCT Kodha Ha Konerua, NocTaBeH BbpXy o6opyaBaHeTo.

BHUMAHME:

1.

N

>

© N

3AMNA3ETE TE3U WMHCTPYKLUMUU - Hacroswororo
PBKOBOACTBO  CbAbPXA  BaXHU  WHCTPYKUMM 3@
GesonacHocTTa M eKkcnnoatauusita Ha  3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepum.

Mpean pa  uws3non3sate  3apsiAHOTO  YCTPOWCTBO,
npoyeTeTe BCWYKM  WMHCTPYKLUMW W O3HAYeHus ¢
npeaynpexaeHust Bbpxy (1) 3apsigHOTO yCTpPOWCTBO, (2)
akymynatopHata 6Gatepus u (3) npogykta, KOWTO
n3nonaea akymynaTtopHata 6atepusi.

BHUMAHWE — 3a ga HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHUs,
3apexaaiiTe  eauHCTBEHO  akymynatopHu  6atepum
MAKITA. [Opyrute BugoBe Gatepum MoraT fga
ekcnnoampar 1 Aa NPULNHAT HapaHaBaHUS W/unu Bpeau.
C ToBa 3apsiAHO YCTPOMCTBO He MoraT da ce 3apexaar
HeaKymynaTopHu batepum.

M3nonsgaiite 3axpaHBaHe C HanpexeHue, Kakto e
onpepaeneHo Ha Tabenkara ¢ MHoOpMaLMs Ha 3apsBHOTO
YCTPOWCTBO.

He 3apexpaiite 6atepun B 6nin3ocT A0 NecHo 3ananumu
TEYHOCTU UNK rasoBse.

He u3naraiite 3apsfHOTO YCTPOMCTBO Ha AbX[, UMW CHSI.
Hukora He HoceTe 3apsifHOTO YCTPOWCTBO W He o
13gbpnBainTe, 3a Aa ro U3KMIOYUTE OT KOHTaKTa, KaTo ro
ObpxuTe 3a kabena.

9. Cnep kaTo NPUKMOYMTE 3apexaaHe unv npegu AencTaust
no nopapbXKKa UM MoYMCTBaHe, M3KMoYeTe 3apsiAHOTO
yCTPOMCTBO  OT  3axpaHBaHeTo. Wagbpneante oT
Liencena, a He oT kabena, KoraTo usknoysaTe 3apsiAHOTO
OT KOHTaKTa.

10. YBepeTe ce, 4ye kabenbT e pa3nonoxeH Taka, Ye Aa He
MoXe ga 6bae HacTbneH, Aa He NpenbHe HAKOMo U Aa He
6bae noanoXeH Ha OMbH WM APYrv  MEXaHU4HU
nospeau.

11. He u3nonsBaiite 3apsgHOTO YCTPOWCTBO C MOBpedeH
wiencen unu kaben, a rm cMeHeTe HezabaBHO.

12. He wm3non3eante W He pasrnobsBanTe 3apsoHOTO
YCTPOMCTBO, ako e 61no yaapeHo CUmHo, U3nycHaTo unm
noBpeeHo Mo [Apyr HauuH, a 1o 3aHeceTe Ha
KBanuduumMpaH CepBM3EH  TexHWK. HenpaBurHoto
n3nonaeaHe unu crnobsisaHe Moxe Ja NOBULLM puUcKa OT
EeneKTPUYECKN yaap Unm noxap.

13. He 3apexpaiite 6atepun, korato Temnepatypata e MO
10°C vnn HA] 40°C.

14. He onuteante na nanonssarte nosuwaeall
TpaHcdopmaTop, ABUraTen-reHepaTtop Wnu NpaBOTOKOB
KOHTaKT.

3a
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pexnaHe

BkrtoveTe 3apsigHOTO  YCTPOMCTBO KbM  MPOMEHMVBO
TOKOB ~ W3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe C  MOAXOASLLO
HanpexeHne. CBeTOMHAMKATOPBLT 3a 3apexaaHe Lie
3arnoyHe ja Mura cbC 3efieHa CBeTnnHa.

MocTaBete akymynatopHarta 6atepusi, Taka 4Ye nochLT U
MUHYCbT Ha 6GaTepusita fga CbOTBETCTBAT Ha Ha
O3HaYeHNsITa 3a MOJOCUTE Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

3. Korato GaTepusita e noctaBeHa foOpe, CBETNMHATa Ha
vHOMKaTopa 3a 3apexzaHe ce MPOMEeHsi OT 3eneHa Ha
YepBeHa W 3apexzaHeTo 3anoyea. CBETOMHAVKATOPBLT
CBETU HEeNpPeKbCHATO C NOCTOSIHHA CBETNVHA MO BpEME Ha
Lenvsi NpoLec Ha 3apexaaHe.

4. KoraTo cBeTNMHaTa Ha CBETOMHAMKATOPBT Ce NPOMEHU OT
YepBeHa Ha 3eneHa, 3apeXaaHeTo e 3aBbPLUUIIO.

5. Cnep kaTo 3apexaaHeTo Npuknioymn, MaxHeTe Gatepusita
OT 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO U U3KIIOYETE 3apsifHOTO OT
3axpaHBaHETO.



BwxTe Tabnuuata no-gony 3a BpEMETO Ha 3apexaaHe.

Tun 6atepua | HanpexeHnwue (V) Bpoit kneTku KanauuteTt (Ah) Bpewme 3a 3apexagaHe (MUHYTH)
BL7010 7,2 2 1,0 30
BLO715 7,2 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50
BENEXKA:

» 3apsigHOTO YCTPOWCTBO € NpeAHa3HavyeHo 3a 3apexzaHe

Ha akymynatopHu Gatepum Makita. Hwukora He ro

u3nonaeaiiTe 3a [OpyrM LUENM WM 3a akymynaTopHu

6aTepumn oT ApYru NPoVN3BOANTENN.

AKO 3anoyHe Ja MuUra YepBeHa CBETIIMHA, CbCTOSHUETO Ha

6aTepusiTa e KaKTo € NOCOYEHO MO-A0My U 3apexaaHeTo He

MOXe [ja 3arnoyHe.

— BaTtepusi, kosTO e cBaneHa OT TOKy-LIO W3MON3BaHO
YCTPOACTBO UnM e 6una W3noxeHa NPOAbIPKUTENHO
BpeMe Ha AMPEKTHa CMbHYEeBa CBETINIMHA.

HRVATSKI

— Batepusi, koAaTo e Guna ocTtaBeHa TBbpAe AbIMO Ha
CTyOEHO MSCTO.

3apexgaHeTo e 3anoyHe, korato Gatepusita [OCTUrHe

Temneparypa, Npu KoATO € Bb3MOXHO 3apexaaHe.

+ AKO CBETOMHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe 3anoyHe Aa Mura ¢
penyBalla ce 3efieHa U YepBeHa CBETNUHA, 3apeXaaHeTo
He e Bb3MOXHO. KnemuTe Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO MU
Ha GaTepusiTa ca 3amMmbpceHu unu Gatepusita e usHoceHa
Unn HenanpaeHa.

UPOZORENJE: Ovaj aparat mogu Kkoristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili osobe koje nemaju potrebno iskustvo znanje, ako su pod
nadzorom ili ako su im dane upute za sigurnu upotrebu aparata i
razumjele su opasnosti koje su prisutne. Djeca se ne smiju igrati s
aparatom. Ci8¢enje i odrzavanje korisnika ne smiju obavljati djeca

bez nadzora.
Simboli

Nize slijede simboli koji se koriste za opremu. Svakako prije upotrebe proucite njihovo znacenje.

Ll

« Pro¢itajte priruénik s uputama.

@ + DVOSTRUKA IZOLACIJA
ﬂ « Koristenje samo u zatvorenom prostoru
@..;'_ « Spremno za punjenje

« Punjenje

« Punjenje dovr§eno

« Samo za drzave EU

=g

*@O®L -

-

« Odgodeno punjenje (baterija prevruéa ili
prehladna)

« Neispravna baterija

« Nemojte bateriju unistavati vatrom.

* Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

« Nemojte izazvati kratki spoj baterija.

« Uvijek reciklirajte baterije.

]
3

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka oprema, akumulatori i
baterije i mogu imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektricne i elektroni¢ke uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpadnoj elektricnoj i elektroni¢koj opremi, o akumulatorima i
baterijama te o otpadnim akumulatorima i baterijama, i njenoj prilagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori trebali bi se pohranjivati zasebno i isporucivati u odvojena sabirna
mjesta za komunalni otpad, koja postupaju u skladu s uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznaceno simbolom prekrizene kante za otpad na kota¢ima koja je postavljena na opremi.

OPREZ:
1. SPREMITE OVE UPUTE - Ovaj priruénik sadrzi vazne
sigurnosne upute i upute za rad s punjatem baterija.

2. Prije koriStenja punjaca baterija, procitajte sve upute i
oznake opreza na (1) punjacu baterija, (2) bateriji i (3)
proizvodu koji koristi bateriju.
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OPREZ - Kako biste smanijili opasnost od ozljede, punite
samo MAKITA punjive baterije. Ostale vrste baterija
mogu eksplodirati i prouzrogiti ozljedu ili Stetu.

10. Provjerite nalazi li se kabel na mjestu na kojem se preko

njega nece gaziti, zapinjati za njega ili ga na drugi nacin
izlagati osteceniju ili stresu.

4. S ovim punjatem baterija ne mogu se puniti jednokratne 11. Nemojte rukovati punjatem s oste¢enim kabelom ili
baterije. utikatem — odmah ih zamijenite.

5. Koristite izvor napajanja s naponom navedenim na plocici ~ 12. Nemojte rukovati s ili rastavljati punja¢ ako je primio jak
punjaca. udarac, ako ga je netko ispustio ili ako je na bilo koji nacin

6. Spremnik baterije nemojte puniti u prisustvu zapaljivih ostecen. Odnesite ga kvalificiranom serviseru. Nepravilna
tekucéina ili plinova. upotreba ili rasklapanje mogu za posljedicu imati

7. Punja¢ nemojte izlagati kisi ili snijegu. opasnost od elektricnog udara ili pozara.

8. Punja¢ nikada nemojte nositi drzec¢i ga za kabel ili ga 13. Spremnik baterija nemojte puniti kad je temperatura
povlaciti kako biste ga iskljucili iz utinice. ISPOD 10°C ili IZNAD 40°C.

9. Nakon punjenja ili prije bilo kakvog odrzavanja ili 14. Nemojte pokuSavati koristiti naponski transformator,
¢iSéenja, iskljucite punja¢ iz izvora napajanja. Kad punja¢ agregat ili utiCnicu istosmjerne struje.
iskljucujete, povucite ga za utikac, a ne za kabel.

Punjenje

1. UkljuCite punja¢ baterija u izvor odgovarajuéeg 3. Kad se spremnik baterije umetne do kraja, lampica
izmjeni¢nog napona. Lampica punjenja svijetlit ¢e zeleno. punjenja mijenja se iz zelene u crvenu i punjenje

2. Umetnite spremnik baterije tako da su plus i minus polovi zapoc€inje. Lampica punjenja stalno svijetli tijekom
na spremniku baterije na istim stranama kao i njihove punjenja.
oznake na punjacu. 4. Kad se lampica punjenja promijeni iz crvene u zelenu,

ciklus punjenja je gotov.
5. Nakon punjenja uklonite spremnik baterije iz punjaca i
iskljucite punjac.
Vremena punjenja potrazite u tablici ispod.
Vrsta baterije Napon (V) Broj ¢elija Kapacitet (Ah) Vrijeme punjenja (min)

BL7010 7,2 2 1,0 30
BL0O715 7,2 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50

NAPOMENA:

« Punjag¢ baterija namijenjen je za punjenje Makita spremnika
baterije. Nikad ga nemojte koristiti za druge svrhe ili za
baterije drugih proizvodaca.

« Ako lampica punjenja treperi crveno, stanje baterije je kako
je nize navedeno i punjenje ne moze zapoceti.

— Spremnik baterije iz alata s kojim se upravo radilo ili

spremnik baterije koji je dulje vrijeme bio ostavljen na
lokaciji izloZenoj izravnoj suncevoj svjetlosti.

— Spremnik baterije koji je dulje vrijeme ostavljen na lokaciji
izloZzenoj hladnom zraku.

Punjenje ¢e zapoceti nakon $to temperatura spremnika
baterije dosegne stupanj pri kojem je punjenje moguce.
Ako lampica punjenja naizmjence treperi zeleno i crveno,
punjenje nije moguce. Polovi na punjacu ili spremniku
baterije su zablokirani prasinom ili je spremnik baterije
istroSen ili oStecen.

MAKEOOHCKU

MPEAYNPEOYBAKE: OBoj anapat Moxe fa ro Kopucrtar geua Ha
BO3pacT of 8 roguMHuM M NocTapu, U nNuua co HamaneHn U3nYKu,
CEH30PHUN N MEHTANHU CNOCOBHOCTN UMK CO HELOBOJTHO UCKYCTBO U
3Haewe, OOKOMKY ce noj Hag3op univ um ce JafeHun ynatcTea BO
Bpcka co 6e30edHOTO KOpUCTEH-E Ha anapatoT M M pasdbupaar
OnacHoOCTUTE LITO MOXaT Aa ce cnyyar. [leua He cmeat ga cu urpaart
CO anapatoT. YncteweTo 1 oapXKyBaHhe€TO HE cMmeaT ga ro npaeat
aeua 6e3 Haagsop.

Cumbonu
OBpe ce npukaxaHu cumbonuTe LITO ce kopucTart 3a onpemata. Tpeba fa ro 3HaeTe HUBHOTO 3Hayer-e Npef Aa 3anoyHeTe co
ynoTpe6a.

(Ol
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« 1BOJHA N3ONALINJA

« Cawmo 3a ynoTtpeba Bo 3aTBOpeHU
npocTopun

« MNpouuTajTe ro NPUpPaYHUKOT CO ynaTcTea. i

REX
®

* OAnNoXeHo norHewe (MHOry Tonna unu
MHory nagHa 6arepwvija)

« OwrTeTeHa batepuja

* He yHuwtyBajte 6atepum co oraH.



@..;._ « [NoaroTeeH 3a nonHewe

| * MonHetse

100% « MonHeEeTO € 3aBpLUEHO

« Camo 3a 3emjute Ha EY

®
®

[

* He nanoxysajte rv 6atepunTe Ha Boaa Unu
[0XA,.

« He npecnojysajte rv 6atepuute.

« BaTepunTe cekorall peuuknupajTte ru.

&
E]

Mopaawm NpyCycTBO Ha OnNacHU KOMMOHEHTU BO onpemara, oTnajgHaTa enekTpuyHa v enekTpoHcka onpema,
akymynatopuTe 1 6atepumte Moxe [a BujaaT HeraTyBHO BP3 XWBOTHATa CpeayHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje.
He cbpnajte rv enekTpuyHnTe N eNekTPOHCKWUTe anapaty unu 6atepunte Bo JOMaLLHMOT oTnag!

Bo cornacHocT co EBponckaTta AMpekTuBa 3a hpnare enekTpuyHa v enekTpoHcka onpema, akymynaropu,
6aTepuu 1 oTNagHM akymynartopu 1 6atepuu, kako U HUBHaTa aganTauwja BO APXKaBHUOT 3aKOH, OTnagHaTta
enekTpuyHa onpema, batepumnTte n akymynartopute Tpeba Aa ce YyBaaT ogAenHo 1 Aa ce JocTasaT Ha
noce6HO MecTo 3a cobupatbe OMLTUHCKM OTNaj, BO COIMAcHOCT CO NMPONUCUTE 3a 3aluTUTa Ha XUBOTHaTa

cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHo Co CMMBOIIOT Ha NpeYKkpTaHa Kopra 3a 0Tnagoum CTaBeH Ha onpemara.

BHUMAHME:

1.

3A4YYBAJTE 'M OBUE YNATCTBA — OBOj npupayHuk
coapXu BaxkHW ynaTcTBa 3a 6e36eHOCT U pakyBake CO
nonHayot 3a batepum.

Mocne nonHeweTO UNW Npepd Aa BpLUMTE NOMPaBKWA UK
yncTere, UCKIyyeTe ro nomnHayot of crtpyja. Cekoraw
Kora o MCKknydyBaTe MOMHa4yoT, Brievyete ro 3a

2. [pen Aa ro KOpUCTUTE NonHa4voT 3a 6atepuu, NpoumnTajte NPYKIYYOKOT, a He 3a kabenoT.
M cute ynatcTtBa M O3Haku 3a npetnasnueocT Ha (1)  10. Motpynerte ce kabenot aa Guae noctaBeH Ha MecTo kaae
nonHavot 3a Gatepun, (2) Ha Gatepujata u (3) Ha WTO He Moxe Aa buae ctanHaT, Hema Aa Guae npevka
nNpoun3BOAOT KOj KOPUCTN BaTepuu. npv ABMXEHE U HEMa Aa Ce OLWTeTH.
3. BHMMAHME - 3a ga ro Hamanute pusnKoT oA noBpeau, 11. He pakyBajTe cO nOnHa4yoT [OKOMKY My € OoLTeTeH
nonHete camo MAKITA 6atepuu LUTO MOXaT NOBTOPHO Aa KabenoT Unu NpUKNy4YoKoT — BEAHALL 3eMEHETe M.
ce nonHaT. [pyrute BuAaoBu Gatepum MoxaT fga 12. He pakyBajTe u He packnonyBsajTe ro nofHa4oT AOKOMKY
ekcrnogupaar v Aa npeaussukaart noBpesa u WwreTa. 6un cUNHO yApeH, UCNYLITEH WU OLWTETeH Ha Apyr
4. bBaTepuuTe WITO He MOXaT MOBTOPHO fAa Ce MOfHaT, He Ha4uH; opHeceTe TrO Kaj KsanudukyBaH cepBaucep.
cMeart Aa ce MnosHaT co 0BOj nonHay 3a batepum. HenpaBunHata ynotpeba unu packnonyBake Moxe Aa
5. KpucteTe n3BOp Ha enekTpUMYHa eHepruja Co HamoH pesynTupa co pusuk of CTPYeH yaap vnu noxap.
HaBe[leH Ha nrioykaTa Co HasuB Ha NOMHaYoT. 13. He nonHete ro naTtpoHoT co Gartepuu kora
6. He nonHeTe ro natpoHOT co 6aTepuu BO MPUCYCTBO Ha Temnepatyparta e M0/ 10°C unn HAL 40°C.
3ananuBu TEYHOCTMN UMW racoBu. 14. He obupysajte ce pa kopuctute TpaHcdopmartop,
7. He u3noxyBajTe ro NONHAY0T Ha AOXA UMW CHeT. MOTOPEH reHepaTop WM MPUKMYYOK 3a WUCTOHACOYHa
8. Hukoralw He HoceTe ro MOMHAYoOT ApPXejku ro 3a kabenoT cTpyja.
N He Brieyete ro 3a kabenoT 3a da ro ucknyyute on
CTPYjHUOT NPUKITYHOK.
MonHewe
1. CraBeTe ro nomHa4yoT BO coopBedeH Wu3Bop Ha 4. Kora CBETNOTO 3a NomnHeke ke ce NPOMEHM Of LIPBEHO BO
Hau3meHn4Ha ctpyja. CBETNOTO 3a NonHewe ke Tpenka 3efleHO, Toa 3HauM [eka UMKNYCOT Ha MOonHewe e
BO 3eneHa 6oja. 3aBpLUEH.
2. BmeTtHetre ro natpoHoT co Oatepuum Taka LITO Mocne nonHeweTO, U3BaAETE o NAaTPOHOT co GaTepum of
TEpMUHanuTe Niyc U MUHYC Ha NaTpoHOT co BaTtepumn Aa MOMHAYOoT W UCKIYy4ETE rO NOSTHAYOT.
6upaTt Ha uctata cTpaHa CO COOABETHWTE O3HaKkuM Ha
NOMHAYoT.
3. Kora uenocHo ke ro BMeTHeTe MaTpPoOHOT co Gatepuwu,

CBETNIOTO 3a MOSIHEHE Ke Ce MPOMEHW Of 3ereHO BO
UpBEHO, LWTO 3Ha4Yn [Jeka 3anoyHyBa MNOJSIHEH-ETO.
CBeTrnoTo 3a NosiHeHe Ke 0CTaHe 3ananeHo nocTojaHo 3a
BpeMe Ha NONHeHEeTo.

MornenHete ja TabenaTa co BpeMutba Ha NornHewe AafeHa nogony.

62‘:’;';:” HanoH (V) Bpoj Ha kenun Kanauutet (Ah) Bpeme Ha nonHewe (MUHyTH)

BL7010 7,2 2 1,0 30

BL0O715 7,2 2 1,5 35

BL1013 10,8 3 1,3 50
HAMNOMEHA:

MonHavoT 3a GaTepun e HameHeT caMO 3a MOSHeHe Ha
Makita natpoHu co 6atepuu. Hukoral He kopucTeTe ro 3a
Apyrv uenv unu 3a 6atepuv of Apyr Npon3soauTen.
[loKonKy CBeTNOTO 3a MonHewe CBeTW BO LpBeHa 60ja,
cratycoT Ha 6GaTepujata € TOMKYy HW30K, LUTO Aypu WU
MOMHEH-ETO HE MOXE [a 3amnoyHe.

—MaTtpoH co GaTepuu of anat Koj LWTOTYKYy CTe ro
KOpUCTEnNe Unn NaTpoH co GaTepumn Koj 6Un ocTaBeH Ha
MEeCTO W3MOXEHO Ha AMPEKTHa COHYEeBa CBETNMHA JONT
BPEMEHCKV nepuoa.
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— MNaTpoH co GaTtepun Koj Gun ocTaBeH AONT BPEMEHCKN

nepvoz Ha MeCTO M3NOXEHO Ha NajeH Bo3ayX.
MonHeweTo Ke 3anoyHe OTKako Temnepatypata Ha
naTpoHOT co 6aTtepum Ke ro JOCTUrHE HUBOTO Ha Koe e
MOXHO MOJTHEHETO.

AKO CBETIIOTO 3a NOSHEHE TPernka Han3MeHU4HO BO 3eneHa
n upBeHa 6o0ja, Toraw MOMHEHETO HE € BO3MOXHO.
TepMuHanuTe Ha MOMHAYoT UMW Ha NaTPOHOT co GaTepun
ce 3aTHaTV COo MpallMHa Unu nNak NaTpoHoT co GaTepumn e
13abeH UNu OLITETEH.

CPICKU

YNO3OPEMWE: OBaj ypehaj cmejy aa kopucTte geua y3pacta of 8
rooMHa Hasuwe u ocobe ca cMarbeHUM (OU3UYKUM, YYIHUM UK
MEHTanHUM CnocoBHOCTMMA WMNN HeOOCTAaTKOM WUCKYCTBa W 3HaHa
aKo TO YMHe nof Hag30poOM UMK y3 ynyTcTBa 3a kopuwhene ypehaja
Ha 6e3bedaH HauyvH 1 pasymejy OnacHOCTU 4O KOjUX MoXe Aa Aohe.
Heua He cmejy ga ce wurpajy ypehajem. Yunwhewe M KOPUCHUYKO
ogpxaBake He CMejy Aa cnpoBoae aela 6e3 Hag3opa.

CumbGonu
Cnepv npukas cumbona ynotpebrbeHux 3a oBy ornpemy. YBepuTe ce a pasymeTe hMX0BO 3Hauere npe ynotpebe.
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« MpouuTajTe NPUPYHHUK ca ynyTcTBUMA.

NBOCTPYKA M3ONALINJA

CnpeMmHo 3a nykere

« lyweme

 MNyhwere 3aBpLUEHO

« Camo 3a 3emrbe EY

« Camo 3a ynotpe6y y 3aTBOPEHOM NpOCTOpY '
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OpnoxeHo Nykwere (NpesuLle Tonna unm
npesuwe xnagHa 6atepuja)

OwrTeheHa GaTepuja

He yHuwwTaBaTn 6atepuje cnarbuBareMm.

He usnaratu 6atepuje Boan Unm Kuwm.

HemojTe kpaTko cnajatu 6atepuje.

YBek peumnknupajte 6atepuje.

[
3

360r npucycTBa LUTETHUX KOMMOHEHaTa y OnpeMu, OTnaj Of EnieKTPUYHE W eneKkTPOHCKe onpeme,
akymynatopa v 6atepuja, MOXe [Ja UMa HeraTuBaH yTuLaj Ha XUBOTHY CPEAVHY 1 3ApaBrbe Ibyau.
He oanaxwTe enekTpuyHe u enekTpoHcke ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!

Y cknagy ca eBpornckoM AVPEKTUBOM O OTNady Of ENEKTPUYHE U eNEKTPOHCKE ONpeMe 1 0 akymyrnatopuma
v GaTepujama v oTnagy of akymynartopa u 6atepuja, kao 1 keHOM NpunarohaBarby HaLVOHATHOM 3aKOHY,
oTnaj oA eneKkTpuUYHe U enekTpoHcke onpeme, Gatepuja U akymynatopa Mopa Aa ce MpUKynu OABOjEHO U
[0CTaBN OABOjeHOM cabupanuLiTy 3a KOMyHarlHu oTnaf Koju paguv y ckrnagy ca nponvcuMa o 3aliTuTv

XVUBOTHE CcpeauHe.

To o3HauyaBa cvmbon npeLpTaHe kaHTe 3a cMehe Ha onpemu.

YNO3OPEHKE:

1.

N o o A

CAYYBAJTE OBA YNYTCTBA - Osaj npupy4Huk ca
ynyTcTBMa cagpxu BaxHa 6e3begHocHa ynyTcTBa U
ynyTcTBa 3a pykoBake nyHwayem batepuja.

Mpe ynotpebe nywaya 6GaTtepuja npounTajtTe cBa
ynytcTBa M ynosopasajyhe o3Hake Ha (1) nymwauy
Gatepuja, (2) 6atepuju u (3) npoussBogy KOjU KOPUCTW
Gatepujy.

YMNO3OPEHWE - [a 6ucte u3bernu onacHocT o
nospefueara, nyHnte camo MAKITA nykwuse Gatepuje.
[pyre BpcTe GaTepuja Mory ekcnnoavpaTtv v usassaTtu
nospeae nuua v wreTy.

Henywue GaTtepuje He Mory ce nyHWTM nomohy oBor
nyrava.

Kopuctute n3Bop Hanajaka ca HanoOHOM HaBedeHUM Ha
NnoYnum nykava.

Hemojte nyHutn ynoxak 6Gatepuje
3anarbmByX TEYHOCTM UM racoBsa.
Hemojte nanaratv nyrway KWW Unm cHery.

y npucycTey

12.

Hukapa HemojTe HocuTK Nyway apxehu ra 3a kabn vnm
ra Byhu fa GUCTe ra UCKIby4Mnu U3 yTUYHWLE.

HakoH nywewa unu npe nokywaja obaerbarba 6Uno
KakBMX pafoBa Ha oppxaBakwy UnNM  uuwherby,
UCKIby4MTe nNywady M3 Hanajawa. Kaga wckrbydyjete
nykay, ByLMTe ra 3a yTukad, a He 3a kabn.

. YBepuTe ce fa je kabn Tako NOCTaBrbeH fa ce Mo Hhemy
He MOXe rasuTu, cannuTaTv Npeko Hera Unu 4a ce oH Ha
HEKV Apyrvi HAYWMH He MOXeE OLUTETUTU UNK BUTU U3NOXKEH
Hanpesaty.

. Hemojte pykoBaTu nywayem ca owTeheHnm kabnom mnm

yTUKayem — ogmax nx 3ameHuTe.

HemojTe pykoBaTu nykwayem unu ra packnanatu ako je

610 jako ypmapeH, ucnylwTeH unu Ha 6uno koju Apyru

HauuH owTeheH; ogHecUTe ra CTPyYHOM CepBUCEPY.

HenpasunHa ynotpe6a unu packnanare Mory usassartu

OnacHOCT OA CTPYjHOT yaapa vunu noxapa.



13. Hemojte nyHuTK ynoxak batepwuje kaga je Temneparypa
MCMOA 10°C nunu U3HAL 40°C.

14. He nokyLuasajte na KopuctuTe HamnoHcku
TpaHcopmaTop, reHepaTop HarfoHa Wnu  YTUYHULY
jenHocmepHe cTpyje.

Mywewe

1. Ykbyunte nyway 6atepuja y oaroeapajyhy ytuuHuuy ca
Han3MeHU4YHoM cTpyjom. CBETMO Koje 03Ha4aBa NyHeHe
3acseTnehe y 3eneHoj 6oju.

2. Y6auute ynoxak Gatepuje Tako ga cy nnyc M MUHYC
NpUKIbYYLUM Ha ynowKy GaTtepuje Ha WCTOj CTpaHW kao
HUxoBe ofrosapajyhe o3Hake Ha nyrauy.

3. Kapa ce ynoxak batepuje ybaum Ao kpaja, CBETNO Koje
O3Ha4yaBa nywewe he ce NPOMEHUTU W3 3eneHor y
LpBEHO M Nyhwehe he 3anovetn. CBETNO Koje o3HayaBa
nyrere he octati cTanHo ynarbeHo y TOKy nyHetba.

Y norneny BpemeHa nyketba norneaajte Aoty Tabeny.

4. Kapa ce cBeTno koje o3Ha4yaBa Nykee NPOMEHU U3
LIPBEHOT Y 3eMeHO, NyHeHe je 3aBPLUIEHO.

5. HakoH nywetsa, n3BaguTe ynoxak 6atepuje n3 nywava n
UCKIbYYUTE NyHsaY.

Tun 6atepuje HanoH (V) Bpoj henvja Kanauutet (Auv) Bpeme nyrwera (MUHYTH)
BL7010 7,2 2 1,0 30
BLO715 7.2 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50
HAMOMEHA:

» MNyway bGatepuja cnyxu 3a nywewe Makita ynowka
Gatepuje. HemojTe ra KOpUCTUTK 3a Opyre HaMeHe unu 3a
6aTepuje apyrux nponasohava.

» AKO CBETINO Koje 03HayaBa nykerse 3acuja y LpBeHoj 6oju,
cTawe 6aTepuje je kao LWTO je Jarbe HaBeAEHO U Nyrere
He MOXe Aa 3arnoyHe.

— Ynoxak 6atepuje u3 anata koju je ynpaBo kopuwheH unu
ynoxak 6aTepuje Koju je OCTaBrbeH Ha MEeCTy U3NOKEHOM
[AVPEKTHOM CYHLLY Y AyXeM BPEMEHCKOM nepuoay.

— Ynoxak 6atepuje koju je y Ayxem BpeMeHCKOM nepuogy
OCTaBIbEH Ha MECTY U3IIOXEHOM XNaJHOM Ba3ayXy.

Mywewe he 3anoyeTv nowWTO Temnepatypa Yyrowka

6aTepvje 4OCTUrHE CTENEH MpU KojeM je nykwere Moryhe.

+ AKO CBETIIO KOje 03Ha4aBa NyHet-e TPenepy Han3MeHUYHO
y upBeHO] U 3eneHoj 6oju, nywewe Huje Moryhe.
Mpukrbyyum Ha nywady unu  ynowky 6atepuje cy
3anprbaHn nNpawvHOM Unu je ynoxak 6atepuje UCTpoLUeH
nnu owTeheH.

AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii de peste
8 ani si persoanele cu capacitafi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau care nu au experienta sau nu detin cunostintele
necesare, cu conditia sa fie supravegheate si instruite cu privire la
utilizarea n siguranta a aparatului si sa constientizeze pericolele pe
care le implica utilizarea. Li se va interzice copiilor sa se joace cu
aparatul. Este interzisa efectuarea lucrarilor de curatare si de
intretinere de catre copiii nesupravegheati.

Simboluri

Veti gasi in continuare simbolurile folosite pentru echipament. Asigurati-va ca
utilizare.
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ati inteles semnificatia acestora inainte de

Incarcare amanata (acumulator prea incins

« Cititi manualul ilizare.
Cititi manualul de utilizare sau prea rece)

o=

IZOLATIE DUBLA

Acumulator defect

X

Doar pentru uz intern Nu distrugeti acumulatorul prin foc.

Nu expuneti acumulatorul la apa sau

Gata de incarcare .
ploaie.

Incércare Nu scurtcircuitati acumulatorii

« A :

@0® L
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« Incarcare completa

100%

)74

« Doar pentru tarile din cadrul UE

€

Li-ion

« Reciclati intotdeauna acumulatorii

Din cauza prezentei componentelor periculoase in echipament, deseurile de echipamente electrice si
electronice, acumulatorii si bateriile pot avea un efect negativ asupra mediului si sanatatii umane.
Nu eliminati aparatele electrice si electronice sau bateriile impreuna cu gunoiul menajer!

In conformitate cu Directiva europeana privind deseurile de echipamente electrice si electronice,
acumulatorii, bateriile si deseurile de acumulatori si baterii, precum si cu adaptarea sa in Ieg|slat|a
nationald, deseurile de echlpamente electrice, de baterii si de acumulatori trebuie depozitate separat si
eliminate la un centru de colectare separat pentru de;seurlle municipale, care respecta reglementanle

privind protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care reprezintd o pubeld cu roti baratd cu o cruce, aplicat pe

echipament.
ATEN]'IE
PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI - Acest manual 9. Dupa incarcare sau inainte de intretinere sau curatare,
contine instructiuni importante de siguranta si functionare deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare.
a incarcatorului. Trageti de stecher, nu de cablu, cand scoateti
2. Inainte de a folosi incarcatorul, cititi toate instructiunile si incarcatorul din priza.
avertismentele de pe (1) incarcétor, (2) acumulator si (3) 10. Pozitionati cablul in asa fel incat sa nu calcati pe el, sa nu
unealta ce foloseste acumulatorul. va Impiedicati de el sau sa nu poata fi deteriorat in vreun
3. ATENTIE — Pentru a reduce riscul accidentarii, incarcati fel.
doar acumulatori reincarcabili MAKITA. Alte tipuri de 11. Nu folositi incarcatorul cu cablul sau stecherul deteriorat;
acumulatori pot exploda, provocand raniri si daune. nlocuiti-le imediat.
4. Acumulatorii ce nu sunt de tip reincarcabil nu pot fi 12. Nu folositi si nici nu demontati incarcatorul daca a suferit
incarcati cu acest incarcator. un soc violent, daca a fost scapat pe jos sau deteriorat in
5. Folositi o sursa de alimentare avand tensiunea vreun fel; duceti-l la depanator calificat. Folosirea sau
specificata pe placuta incarcatorului. montarea incorecta poate duce la riscul electrocutarii sau
6. Nu incarcati acumulatorul in prezenta substantelor sau al incendiului.
gazelor inflamabile. 13. Nu incarcati acumulatorul in cazul in care temperatura
7. Nu expuneti incarcatorul la ploaie sau la zapada. are o valoare SUB 10°C sau PESTE 40°C.
8. Nu transportati incarcatorul tinandu-l de cablu si nu 14. Nu folositi un transformator elevator de tensiune, un
trageti direct de cablu pentru a-| deconecta. generator pentru motor sau o priza de curent continuu.
Incarcare
1. Conectati incarcatorul la sursa de alimentare cu 3. Dupa ce ati introdus complet acumulatorul, ledul de
tensiunea corespunzatoare. Ledul de incarcare verde va incarcare se aprinde din verde in rosu si incepe
clipi intermitent. incarcarea. Ledul va ramane aprins in timpul incarcarii.
2. Introduceti acumulatorul in asa fel incat bornele plus si 4. Cand ledul de incarcare se aprinde din rosu in verde,
minus de pe acumulator sa corespunda semnelor de pe ciclul de incarcare este incheiat.
incarcator. 5. Dupa fincarcare, scoateti cartusul de baterie din

Consultati tabelul de mai jos pentru perioada de incarcare.

incarcator si deconectati incarcatorul.

Tip de acumulator Tensiune (V) Numar de celule Capacitate (Ah) Tlmp((r‘lneir:Ll:::)rcare
BL7010 72 2 1,0 30
BLO715 72 2 1,5 35
BL1013 10,8 3 1,3 50
NOTA:
« Incércatorul este conceput pentru incarcarea

acumulatorului Makita. Nu-l folositi in alte scopuri sau

pentru acumulatorii altor fabricant;.

Daca ledul de incarcare lumineaza intermitent in rosu,

starea acumulatorului este cea de mai jos, iar incarcarea

nu va incepe.

— Cartus de acumulator provenind de la o unealta care
tocmai a fost utilizatd sau cartus de acumulator care a
fost lasat prea mult timp intr-un loc expus direct la lumina
solara.

— Cartus de acumulator care a fost lasat prea mult timp intr-

_unloc expus la aer rece.

Incarcarea va incepe dupa ce temperatura cartusului de

acumulator atinge temperatura la care incarcarea este

posibila.

Daca ledul de incarcare clipeste alternativ in verde si rosu,

incarcarea nu este posibila. Bornele incarcatorului sau ale

acumulatorului sunt prafuite ori acumulatorul este uzat sau
deteriorat.
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YKPATHCBKA

YBATA: Llei npuctpin MoXyTb BUKOPUCTOBYBATW OiTU BIKOM Big 8
poKiB Ta ocobu 3 obmexeHuMn @isnyHMMK, ceHcopHumMm abo
PO3yMOBMMU 30iIOHOCTSAMW, @ TaKoX Ti, XTO He Mae BigNoOBIAHOMO
[O0CBiOy Ta 3HaHb, AKWO 3a HUMW Harnggae BignosiganbHa 3a IXHI0
6eaneky ocoba, abo X BOHM OTpUMann BKasiBKW Big Takoi ocobu
CTOCOBHO 6€3NeYHOro BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTa N YCBIOOMITIOTh
MOXnmBy Hebeaneky. it He NoBWHHI BaBUTUCA LM NPUCTPOEM.
UnweHHs Ta obcnyroByBaHHS He MOBMHHI BUKOHyBaTu Aitn 6e3
Harnagy.

CumBonu
Hwxye nogaemo cumBonu Ans nosHaueHHst obnagHaHHs. Mepes BUKOPUCTaHHSIM 060B'SI3KOBO BUBYITH TX 3HAYEHHS.
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« YuTainTe iHCTPYKLtO 3 BUKOPUCTAHHA

MOABINHA 130NALIA

« BukopucToByBaTV NuiLLE B NPUMILLIEHHI

[oToBUIA A0 3apsiaku

« 3apsigpKaeTbest

« 3apsigKeHo NOBHICTO

« Tinbkn ans kpaiH €C

300pOB’st MIOANHU.
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« BigknacTu 3apsiaky (HagTo rapsiyuin abo
HaATO XONOAHUIA aKyMynsaTop)

X « HecnpasHuin akymynatop

« He cnanitb akymynsarop.

« He BucTaBnaiTte akymynsaTtop nig Bogy 4m
ooul.

* He 3akopouyiite akymynstop

« 3aBxau nepesapsimpkante akymynatop

Uepes HasiBHiCTb B 0OnagHaHHi Hebe3neyHux KOMMOHEHTIB BiAXOAW €NeKTPUYHOro Ta erieKTPOHHOro
obnagHaHHs, akymynsTopu Ta GaTtapei MOXyTb HeraTMBHO BMNMBaTW Ha HAaBKOJULLHE CEpeaoBulle Ta

He BuknpaiiTe enekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunaam abo Gartapei pasom 3 nobyTosumu Bigxogamu!
BignosigHo Ao AvpekTMBM E€C CTOCOBHO BIAXOAIB EMNEKTPUYHOMO Ta EMeKTPOHHOro obrnadHaHHs,
akymynstopis, 6atapeii Ta BiaxodiB akymynsTopis i 6aTapeii, a Takox BianoigHo Ao i apganTauii Ao
HaLjioHanbHOTO 3aKOHOAABCTBA, BiAXOAM eneKTpuyHoro obnapHaHHs, GaTtapei Ta akymynsTopu cnig
36epiraTi OKpemo 1 [OCTaBNATA Ha MYHKT PO3AinbHOrO 360py KOMyHanbHWX BiAXOAIB, SKWIA Mpautoe 3
[OTPUMAaHHSAM NPaBUI OXOPOHW HABKOSMLLHBLOTO CEpPefoBuLLa.

Lle nosHa4yeHo cMBOMIOM Yy BUMMsSiAI NEPEKPECNEHOrO CMITTEBOrO KOHTeWHepa 3 Kornecamu, HAaHECEHUM Ha

obnagHaHHs.

3ACTEPEXEHHSA:

1. 3BEPEXITb L0 IHCTPYKLUIKO — BoHa MicTuTb Baxxnmei 8. He HoCiTb 3apsigHWii MpUCTpii 3a LUHYp i HE CMuKaiTe
BKa3iBKM 3 TexHikm Geaneku i pobotv 3 3apsgHUM LUHYP, W06 BUTAMHYTM LUTENCENbHY BUMKY 3 PO3ETKY.
MPUCTPOEM akymynsitopa. 9. T[icns 3apspxkeHHs abo nepen YMLLEHHSIM YU PEMOHTOM

2. Mepen BUKOPUCTaHHAM 3apsigHoro NpUCTPOIo BiOKNIONITL 3apadHWiA NpUCTpii Big Mepexi. Mpn ubomy
npoyuTanTe BCIO IHCTPYKUiIO Ta NOAMBITECH Ha MO3HAYKU TAMHITb 3a LWTENCenbHY BUMKY, @ HE 3a LUHYP.

Ha (1) 3apsgHoMy npucTpoi, (2) akymynstopi Ta (3) 10. PoamilynTe WHyp Tak, Wob He HAacTYNMUTU Ha HbOTO, He
npvnagi, Skuii BUKOPUCTOBYE Lie akyMynsTop. 3a4iNNATUCh YM SIKOCb iHaKLLIe He NOLLKOAUTM NOro.

3. YBATA — o6 3HM3UTM  puU3MK  TpaBmaTU3My, 11. He BMwukanTe 3apsagHUA MNPUCTPIA i3  MOLLKOAXEHUM
BMKopucToBynTe nuwe akymynstopu MAKITA. MMig vac LLIHYPOM Y1 LUTENCENbHOI BUIIKOK — HEraNHO 3aMiHiTb iX.
3apamKaHHa  HWWX  aKyMynsaTopiB — BOHW — MOXYTb 12. He BMwukalite 3apsagHWii NPUCTPIN, SKWO MO HbOMY
BUOYXHYTU | CIPUYMHUTYI TPABMM | NOLLKOMKEHHS. CWNbHO BAAPUIW, BNYCTUMN YU iHAKLLIE NOLUKOAWNN WOro, i

4. Ha ubomy 3apsiiHOMY NpPUCTPOi He MOXHa 3apsmxaTu cami He po3bupanTe Moro - HeciTb A0 kBanidikoBaHOro
Henepe3apsiaHi akyMynsTopu. cneuianicta. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHS UM CKMajaHHst

5. BUWKOpWCTOBYWiTe [XEPENO >UBMEHHS 3 Hampyroto, NPUCTPOI0 MOXE NPU3BECTU A0 YPaXEHHst CTpyMOM abo
BKa3aHOI Ha NacnopTHiN TabnuyLi 3apsigHOro NPUCTPOLO. MOXeXi.

6. He npoBoabTe nepesapsmkeHHs akymynsitopa nobnudy — 13. He  kopucTyiiTecs  3apsgHMM  MpUCTPOEM  npwu
Nerko3anMmcTUX PiavH Y rasis. Temnepatypi Hux4e 10°C abo euuye 40°C.

7. He BuctaensinTe 3apsigHWiA NPUCTPIN Nig JOLL, Y CHIr.
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14. He BWKOpPWCTOBYWTE MNiABULLYIOYMIA  TpaHcdopmaTop,
reHepatop abo Aepeno NoCTiNHOrO CTpyMy.

Yac

1. BcTpomiTb WTencenb 3apsAHOrO MPUCTPOI Y [Kepeno
3MiHHOrO CTPyMy 3 BIiAMOBIAHOK Hanpyrow. |HavkaTop
3apskaHHs bnrumative 3eneHnum.

2. BcraBTe akymynsTop Tak, o6 knemu nntoc i MiHyC Ha
HbOMY cniBnaganu 3 BiAMOBIAHMMMW MO3HAYKaMM Ha
3apsiAHOMY NPUCTPOI.

3. Konu akymynatop BCTaBUTW MOBHICTIO, KOMip iHAMKaTopa
3apamKaHHA 3MIHWTLCA i3 3€MNeHOro Ha YepBOHUN |
3apsfKaHHA  MOYHeTbCHA.  |HAMKaTop  3apsamkaHHA
ropiTMe NpPOTArOM YCbOro Yacy 3apsakaHHs.

Hwxue nogaHo Tabnuuto Yacy 3apsmkaHHs.

Konu «konip iHAVMKaTOp 3MiHUTLCA 3 YEpBOHOMO Ha
3eNneHni, 3apsakaHHs 3aBepLueHe.

Micns 3akiHYeHHs 3apsipkaHHsA Big'egHanTe KaceTty 3
aKyMynsTopoM BiA 3apsigHOro MPUCTPOLO Ta BigKMioYiTh
3apsiAHWIA NPUCTPIN Bif Mepexi.

Tun akymynstopa Hanpyra (B) KinbkicTb 6atapeit EMmHiCTb (A roa) Hac &iﬂ;ﬁs‘;“”"
BL7010 7.2 1,0 30
BLO715 7.2 1,5 35
BL1013 10,8 1,3 50

NMPUMITKA:

« 3apsgHWii  NpUCTPI  NpU3HAYeHUn Ans  3apsigkaHHs

akymynsiTopis Makita. He BukopucTOBy#iTe MOr0O 3 iHLIO0O

MeToto 260 3 aKyMynsaTopamm iHLWKMX BUPOBHUKIB.

Akwo  iHovkaTop  3apsmkaHHa  6numae  YepBOHWUM

KONMbOPOM, L O03Ha4yae, WO 3apamkKaHHA MOXe He

po3noyaTUCs, a akyMynsTop 3HaxoAUTbCA B OAHOMY 3

TaKkux CTaHiB:

— AkymynsTop 6yB 3HSITWIA 3i LLOMHO NpaLoodoro npunaay,
abo BiH [OBro 3HaxoAMBCH N MPSMUMU COHSHHUMM
NPOMEHSIMU.

— AKyMynsiTOp AOBro 3HaxXOAMBCS B XONOAHOMY MiCLyi.

BapsipkaHHsi po3MnoyHeTbest Nicns Toro, sik TemnepaTypa

aKkymynsiTopa JOCsrHe TOro piBHs, KONW 3apsifixaHHs byae

MOXMUBUM.

AKWo iHAvkaTop 3apsmkaHHA 6numae To 3eneHuM, TO

YEepBOHWM, 3apsdxaHHA Hemoxnuee. Knemu 3apsaHoro

npuctpoto abo akymynsitopa 3abpyaHeHi, abo akymynstop

3HOLLEHWI YU NOLLKOIKEHUI.

48



GaS S
e ag D 5 500 g a ey D8RS sk 1) b @S 4S8 Sl a3 4 SO e S deay anlie liie B 4 e S 4 ) sk LW A
gy Hshy 5oL e Jgh 5o SO e a8 A g sl S 5 Al jpad L) o Sadin e K3
KPYIRTYPEQIR . . . F 3 “ «
e G S ) e 5 e b 4l 4S 2w )8 sk ) 6ok @S 2
(il o2 JpaS3 5 LS AR s S S ks e ) SU g1 4S8 Sl 4 Ll D5 s sl gl Gdle L g 0
IS B OV L3O sl z )AL DD 6k S G )

S E s o) s 4 5ok el ) S ) (T sl

(4883) 348 ey e (el spd) ui s s Uk slass (<45) 395 sAgs
30 1.0 2 7.2 BL7010
35 1.5 2 7.2 BLO715
50 1.3 3 10.8 BL1013

A%

DA 3w 1 Glame 53 (I 3 (Vk Gnm gl S b @S — i
G o ) R a8l e Sl (5l g S 530S SE l sT DSE ol

sl a1dl
O3S 5008 48 2 5 0 T IS les 48 2 A el e 3L 85 oalitl R il sl 5 28 S L s B ) shaie
A e seds ) Giae sl Il s cdi) oo Sadin e f Sy S B .
SRS ) e Salin a5 e K e 3 Ko sk S g S . A g 58 30 3 oSl
o2l IS Lt 5 8L (st @S b 3k sl Al Cus (San 03 S 48 (5 g S L ol a2t ol (51 Vla (e 4S 3 s Sl S —
o el e 5 S Ll 4G22 ) 3558 55 e G ) (I 2 Y s a5

49



b el sl (mpna (S 8 Al sk 5ol LS i 8 8 GV A el sk 2 —

O3S A Aol ) A ) L sk 58 5 a A e o o Gl g s

S ol Lavie

D O 0 (al saally 5emaY 0l el rlame (ases s b
AJ_)JY\-I@J}MA_\)\.LJ\M}L);J\u;u\écad};}.d. Jea gl Gal i Saa

e 5} 415 2 Ll hsh» s

radiadle

Ul e 1A 4aiid ¥ Makita dUad) 2 gl A el Gacade i Uadl el e
AT Sl ) e iy U ol (5580
Sy b WS ARl Al 0S5 GaaY) Gally padll Zlaas Gany S Alls 3 .
o) oy Y
LS5 5 38 () 32k 53 Sl Lol 5 3l (e Byl R350 58 —
AL sh saa) 5 38lall Guadll AelY (i ped 8. 3

u-uuu

‘_,,.u;‘@u‘a;uﬁu\}:dbuwmuyg@dusw;\g&a}s@}h&mw s lada
\a}mﬁﬁua\ﬁ\b}a}m@mahj
JP)AQ_I\)J:;JAﬁ)\&c&;&dh@)&;@b;@u&)y\oL&AuJJLSJ).L:cJLiJJ
Ol sal aladl ag < jUas g il S0 S ms@uammmmu\s”s .\.\.:\.A.u_i).)\)

.J.\.i\..u(a\..\s\u‘})&ww&)\@&&)\ibja&udu.ﬁ)s

W 4L g aide
o8 s AL aidle ol e ) Ll adliil 31 Gl 2 S 3 s eaalie | oS ol (5150 43, ISG sl 4Lt 5 3l et o

O i) 4048 Tl g 28l e el S

(Sl 330 8 L o€ L (55 5L o sl

SAGA .

s ol e .

A L LGl Gaee 3k .

20 o558 Juail 1yl s o

R W NPS- NP

Li-ion

S aallae | Laia) ) 4n s o

disaile o

il Jals 5 ealiid (sl 5 b o

Sodeald e

CIS S .

©
(O]
i)
o2 =
100%]

BE

33 a3 S A 100%

(EU) sl 4pala) pume sla )5S () 5 b o

Ll e 5 a3 Jaima o 5055 a sl 5 U ol ¢S 1 5 (S i Jamtinnn ol sb ol oyl o SUka sl 3al 2sa s dida 4

(AL ALE e

Talais o (Sl sl 4l s ladon Lo st 1l (sl b (S S0 5 (S 251

aasi bl gloa) et sl gl 5ol 5

W (5 5 la oLl 5 (St U1 5 (S Jamtosa 315l ol 5 ()l 4 seme Ly 3l 0

o dae S 4y 5l (5 lagfi ailian Al eainn sl (s 5 W o sl 5 e 5l 5 L ol 5 (S S aans o515l e 5588 il B 5 ) Jhe
(5l sad S e IS Gy dama Sl callilae ) jie 5 (il 58 L Giaa 4S (5 e el 1 e sl
ol o3 R aditia sl8ius (555 0358 s i 1ok Al Pl Caadle g guiaga o)

1 D508 (038 a3 b (552655 IS 4385 el 31 Gl b 5 oS 5 ) e
e GRS 15 S ARl 53 QUM GRS s () A0S s S e )
A A

38 R € g a8 )AL 5548 285 (a0 e 48 4 sl lisalal |

8 1B 03 023 L pu o G yee 2
a1 Ll —
S

B i b ol (a5 4y 5 o2l 3yl )5 4y (Saadgpm )

a5 S g e S 235 1,30 € 5L 1T 5 208 IS 0 b 3 Casd o3 s
el 3 e oad S il 58 e 050 b il aslitl 3y Conda

258 0 I S8R G SR 5y

SR 4053 40 VL L (Sakei 6 a3 50) IS 452 10 oo K

S IR L S 038 UL ) el (Sulei ol 450 104)

28 o2l lfien (3 Doy b Bn Dsise Lo 8 Gl il 5 )L

50

ERCE PR W T RERVORET B - PEUR FRR PRI

9

PEEN

i) age e Dal (5 sla Laial y as ji ) — 43S 6 g 1) W Jaad) ) i ¢
Sl T M S sleladl ) sius

(1) eaina ot aidle 5 Lebeal) ) siuss 408 (3wl (5 5 35005 51488 ) Gy
e dallae | (s )l s aalitid oKaa (3) 5 sl (2) sl LI
lsle 3ola Q8 sla o 5L Lt il ja sha ) S ) ghaie 4 — Lildal
Cld b 5 538 Calja Caely goad jaita by 55l bu 3l (S K 3 LE
Sigd

LM gy T IS Cel L S0 8 e sl L a8 LS sl

i) el a5 ARS8 5 LA S (555 AS Al L Al sl 3 ) ga 44385 ke 3l
ALl

S 538 3OME 3 sl asa s Juid) Q8 sl 8 L Slale 48 i o
S A L

2 )8 G b gk e 2 1) D3

i OV S an Gl 15T L 5 easS0 das o e GBS L1 L5 K
e

A



Fg)

8L i 8 e at leel gl 55l kY A gy Sleadl 138 aladiinl (Say 1 pdad
S 8ol agaiil e ) Aaidiadl Al Ll S Lauall @Al (g5 BRI
Ll ) segh 5 Al 48y yhay Sleal) alasiind Gl clalatll ol Cal EY) agaia o3 13] 4yl
Ul el ya) sl Calaiill ane iy Sleadl alll oo JULYI ety Lo (g 5haty i
8l O ss JukaY) dad) g aadiil)

Jsad
RSO SRR PR R USRS JCH ROV E DREC NN R OR  : F TOPY

(13 33l ol 138 Asalu & jlday) ol yals o

A iyl o

U Ak gy AUl e Y e

ladatll Jla 31

zxdie .

L Ll dasiay)

L]
©
(o]
i)
O~

bl ol el el m S Y e il e
bl B Y ol .
s bl yewiael o ol JaS) e 100%
Li-ion
L g sY) 2] g pals e
o) Aaaa g Al e b 5l ey Uil g claS) pall 5 A5 IV Al ,eSI) Gilanall Sl (55 98 elanall (85 e i Se 3 sa g s
Vil il sl e iy Ul ol 35 KI5 200 56K 8 50aY) o ala Y 5
il e ol Ll gan g ¢ s o A n L3l 5 i il 5 STyl 5 A5 YD 5 A0 5l lanall il s s a5l s
) s 0 gl Gy e 1 ) L paant A ) Lpaslasiy Jumiie pad e L) pall 5 iy jUadl 5 5 501 5
el e de simse X Aadle Lo cBlae I3 AL Ga 1 ) LY
st
(il (pa Aleadl Ciing de 355 5l ALl (e lla calil) Jea3 Y8 el Aals Jiiy bl clladel e Qi 13 (s siny — cilaglaill odgy Bia) 1
o 501 yaean (o a L) Gl (i a6 Ao 08 f i e 9 A
oAbl Jads cadd LS bl (pa Yau Gulall a5 ol 525l &y inl) Sl iladetl san 18 A jadl el pladid J5 2
Goal ks S el de Al g o Gy g sutnpn ol of e S5 10 ARl ey 530 A (3) 5 i (2) Al 0ol (1)
Aa¥l ol uall = ek Lol sale Y AL MAKITA @l L ol syl jha el 3
V55 pelifiad —ypuia ol i Gl 53 Al Sy 5 Y 11 ol Apeadd Ala) dusse a3 by Ul e 5 AY) g1 5
iyl o allind 5 ol iy e T 5 OIS 13 caldll Wi iy B Y 12 3 A Uadl el aladinly padll sale Y AL e b el s S Y 4
i AN (oo B A e Alea (3 ) 038 ¢SSV (e S8 (sl i (5 AT Lol Al 43 e sasall dealli 5,08 juae a5
(Gl ol el usall i ) sandl ssle) 5l ol Aagile Se S O g 2 s (g Al gk A a5Y 6
50) Lsie Aa 3 10 com i 3515 Ry 0S5 Laie 2 jll) L2k 3 23 Y13 ol el iy 7
(Sueioed A0 104) Lsie A 040 Oe ol 5l (Cugisgd A
D 53,8 Gulle 5 dpaa 53 a06S e cagall @l sme plasinl Jia3 Y 14
JEY
Cad)
) Y e gl plaan urd Cise (Ll A Ul Ak A JA) o e 3 . . T . e .3
- ,,;mc_@_‘.'. ) o iy g ol oy i o) cwwxuw#ﬂ}y;—wm%Jwgﬂ)@'.gaudyaﬁf A
V) Gl )
) ol 552 055 St Gl e e Gl clame i e L sl e G S G R A D 2
L e bl el g altll (e By el A2 sk A g il (el e B oLl e g Lalall ciladlall Cilga i b &y Ul A gk A
Ll Gl (a3 A jaad Jsaadl pal
(G83) ol ey (Aol mal) 35l |5 ENIRNYS (< 58) sgall ldlg
30 1.0 2 7.2 BL7010
35 15 2 7.2 BL0715
50 1.3 3 10.8 BL1013

51



Makita Europe N.V.

Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Makita Corporation i
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi 446-8502 Japan @ @' 6517081002

www.makita.com IDE



